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ASSA ABLOY est le premier fabricant et fournisseur au monde de solutions d'ouverture de portes,
respectant rigoureusement les exigences des utilisateurs finaux en matière de protection, sécurité et
confort. Avec plus de 150 sociétés dans plus de 40 pays et une part du marché mondial dépassant les
10 %, le Groupe est l'acteur mondial le plus important de l'industrie de la serrurerie.

ASSA ABLOY est représenté dans toutes les grandes régions, tant sur les marchés matures
qu'émergents, avec des positions de chef de file dans la majeure partie de l'Europe et l'Amérique du
Nord et en Australie.

Dans le secteur en plein essor de l'électromécanique, le Groupe a une position de chef de file dans
des secteurs comme le contrôle d'accès, les technologies d'identification, les portes automatiques et
la sécurité d'hôtels.

Depuis la création d'ASSA ABLOY en 1994, le Groupe est passé d'une société régionale à un groupe
international comptant plus 30 000 employés et enregistrant un chiffre d'affaires de plus de 3 milliards
d'euros. En tant que groupe numéro un mondial de la serrurerie, ASSA ABLOY propose une gamme
de solutions d'ouverture de portes plus complète que n'importe quelle autre société sur le marché.

ASSA ABLOY is the world’s leading manufacturer and supplier of door opening solutions, meeting tough end user
demands for safety, security and convenience. With over 150 companies operating in more than 40 countries and over
10 percent of the world market, the Group is the strongest global player in the lock industry.
ASSA ABLOY is represented in all major regions, on both mature and emerging markets, with its leading positions in
much of Europe and North America and in Australia. In the rapidly growing electromechanical security sector, the
Group has a leading position in fields such as access control, identification technology, automatic doors and hotel
security.
Since ASSA ABLOY was founded in 1994, the Group has grown from a regional company to an international group
with over 30,000 employees and sales of over 3 billion Euros. As the world’s leading lock group, ASSA ABLOY offers
a more complete range of door opening solutions than any other company on the market.
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FRANCE EXPORT
Tél. : +33 (0)3 22 23 76 00 Tél. : +33 (0)3 22 23 76 00
Fax : +33 (0)3 22 23 28 01 Fax : +33 (0)3 22 23 28 01
E-mail : accueil@stremler.fr E-mail : accueil@stremler.fr

STREMLER pratique :

ADRESSE / Address
Rue Alexandre Fichet

CS 60024
Oust-Marest

80532 Friville - Escarbotin Cedex

Implantée en Baie de Somme, Stremler conçoit et fabrique depuis plus d’un siècle des équipements
pour la protection de l'habitat et de l'entreprise.

Après un développement réussi sur le marché du verre fin des années 70, la société
a continué sa progression dans le domaine de la menuiserie métallique où elle s’impose depuis plus
de 20 ans avec une gamme de serrures en évolution constante.

Aujourd’hui Stremler est ISO 9001. Acteur incontournable dans ses domaines d’activité l’entreprise s’est
installé dans de nouveaux locaux qui lui permettront de mener à bien ses projets actuels et futurs.

Located in the coastal stretch of the Somme area of Northwest France, Stremler has been designing and manufacturing
for over a century home and business property protection equipment.
After having successfuly developped its activity in the area of fine glass at the end of the 70’s, the company has continued
to progress in the domain of metal framework where it has been a major player for more than 20 years with a constantly
evolving range of locks.
Today, Stremler is certified ISO 9001. A major player in its market segment the company has relocated to new premises
that will ensure the continued development of current and future projects.



Une seule idée en tête : satisfaire le client
One overiding idea in mind : satisfy the customer
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Stremler est une équipe dynamique où chacun écoute le client
pour le conseiller, le renseigner, le satisfaire.
Sur le terrain, les chantiers, ou par téléphone, ses femmes et ses
hommes savent se mettre en quatre pour répondre aux ques-
tions, trouver une solution ou faire accélérer une décision.
C’est cet engagement au quotidien qui nous a permis de bâtir
puis de développer une gamme de produits adaptés aux besoins
les plus variés.
Chez Stremler le service est toujours bien compris.

Stremler has a dynamic team where everyone listens to the customer to
advise them, supply the relevant information and satisfy their every need.
In the field, on site, or by telephone, the men and women of Stremler do
everything possible to reply to your questions, find a solution or speed up
the decision making process.
This day in day out commitment has helped us build and develop a range
of products adapted to the widest variety of needs. At Stremler, service is
always included.

Par un service de tous les instants / By a service that deals with all situations

L'étroite collaboration que Stremler entretient avec ses clients
se concrétise régulièrement par des innovations techniques et
la création de nouveaux modèles.
Des hommes produits chevronnés font le lien entre les besoins
clients et le bureau d’études où une équipe jeune, disponible et
compétente trouve des solutions.
Au stade de la fabrication un parc machines moderne et ultra-
performant fabrique dans des conditions optimales des produits
d’une qualité reconnue en France comme à l'étranger.
C’est cela le savoir-faire Stremler.

The close collaboration that Stremler maintains with customers regularly
results in technical innovation and the creation of new models.
Highly qualified and experienced personnel provide an interface between
the customers’ needs and the R&D department where a young, available
and qualified team finds solutions.
At the manufacturing stage, high performance modern manufacturing
equipment machines the products in optimal condition and with a quality
recognised both in France and abroad.
That is the Stremler know-how.

Par des moyens plus importants / By employing major ressource



Caractéristiques techniques
Technical characteristics
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Le système LPS
En chute de porte les pênes ½
tour classiques attaquent le
bâti bruyamment. Avec le patin
de glissement LPS vous fermez
la porte d'un doigt et en silence

The LPS system
On closing the door, traditional lat-
ches are noisy when coming into
contact with the frame. With the LPS
sliding skid, the door is closed with a
minimum of effort and in silence.

La réversibilité
Retourner le pêne ½ tour est un
jeu d’enfant. Sans outil et en un
clin d’œil vous changez la main
et soulagez votre stock.

Reversibility
There is nothing easier than turning
round the latch. Without any tool and
in a blink the direction of opening of
lock can be change thus making
stock management easier.

La souplesse
L’engrenage supprime les frot-
tements et permet une manœu-
vre facile du mécanisme,
même quand la porte a joué.

Smoothness
The use of gears eliminates friction
and renders the mechanism easier to
operate, even when the door encoun-
ters the frame.

L'adaptabilité
Vous aviez prévu un axe à 39
mais il vous faut 42? Le systè-
me Variaxe a la solution et
positionne l’axe où vous voulez.
Réglage possible de x à x mm
selon les modèles.

Adaptability
You had planned for a backset of 39
whereas you need 42? The Variax
system is the solution and postions
the backset where you need it.
Adjustable from xx to yy mm depen-
ding on the model.

La rapidité
Vous avez un profil avec trin-
gles intégrées?
Le système TI vous facilite le
montage et évite les réglages
compliqués.

Rapidity
Do you have a profile with incorpora-
ted rods?
The TI system simplifies installation
and avoids all complicated adjust-
ments.

La sécurité
Même avec un outil vous ne
rentrerez pas le pêne bascu-
lant surverrouillé par un dispo-
sitif anti-relevage efficace.

Security
Even with a tool, the reinforced pivo-
ting deadbolt with an effective anti-lift
mechanism cannot be by-passed.
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Glossary of terms
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Applique
(serrure en)

Rimlock
(lock type)

Anti-corrosion

Anti-corrosion
Anti-levage

Anti-levage
Axe

Backset

Bec de cane

Bec de Cane

Béquille

Lever

Béquille
débrayable

Lever
(disconnected)
Bilame (effet)

Bimetallic (effect)

Carénée (serrure)

Encased (lock)

Carré (de béquille)

Spindle (of lever)

Clame

Clamp

Coffre (de serrure)

Case (of lock)

Course (du pêne)

Travel (of bolt)

Crochet

Hook

Cylindre

Cylinder

Emission
(de courant)

Supply
(of current)
Engrenage
(mécanisme
démultiplié à)
Gear (reduction
mechanism)
Ensemble

Se dit aussi serrure à plaquer ou apparente se fixant sur l’une
des faces de la porte.
Is said of a lock that is surface mounted or apparent, mounted on one
of the sides of a door.
Caractérise un mode de protection contre l’oxydation d’une
pièce métallique.
Characterises a mode of protection against oxidation of a metallic part.
Dispositif évitant qu’une porte coulissante condamnée ne
puisse être soulevée et ouverte.
Mechanism that stops a locked sliding door being lifted and opened.
En menuiserie métal: distance entre l’axe vertical du fouillot
ou cylindre et de la face de la têtière coté coffre.
For metal framework: the distance from the vertical axis of the follower
or cylinder and the face of the faceplate on the case side.
Serrure ne comportant qu’un pêne ½ tour mais pas de pêne
dormant. Nom impropre du pêne ½ tour.
Lock that is only comprised of a latch and without a deadbolt. It is an
incorrect name for latch.
Se dit aussi “poignée de manœuvre” ou “clitchette” en picard,
solidaire ou pas du carré traversant le fouillot de la serrure .
Also called “opening handle” or “clitchette” in picard language, either
fixed or not to the spindle that goes through the lock follower.
Signifie qu’après la condamnation à la clé, la béquille tourne
à vide et n’est plus en prise avec le mécanisme de la serrure.
Signifies that after activation of the lock by key, the handle is not active
and is disconnected from the lock mechanism.
Déformation d’une porte alu avec profil à rupture de pont ther-
mique, provoquée par la variation de température entre les
faces extérieures et intérieures.
Deformation of an aluminium door with a thermal bridge rupture profi-
le, provoked by a variation in temperature between the outside face
and the inside face.
Serrure multipoints dont le dispositif de tringlerie et le méca-
nisme central sont protégés par un carénage.
Multipoint lock where the rod arrangements and the central mecha-
nism is encased.
Tige de métal traversant le fouillot et qu’actionne une béquille
ou un bouton.
A metal rod that goes through the follower and that actions a lever
or a knob.
Pièce taraudée s’autobloquant dans la gorge d’un profil sous
l’effet d’une vis fixant un élément extérieur (têtière, gâche…)
sur le dit profil .
A self blocking threaded piece in the profile tumbler under the effect of a
screw fixing external elements (faceplate, strike, etc) on the said profile.
Se dit aussi boîtier où est disposé le mécanisme de
manœuvre de la serrure. Serrure à mortaiser ou en applique
sans son cylindre.
Also called cash where is housed the lock operating mechanism.
Mortise lock or rimlock without the cylinder.
Se dit aussi “saillie de pêne”. Longueur du pêne sorti
complètement de la têtière (1 ou 2 tours).
Also called "bolt projection". The length of the bolt completely exten-
ded from the surface of the faceplate (1 or 2 turns).
Pêne dormant de forme courbe qui rentre ou sort du coffre de
la serrure sous l’action de la clé ou de la béquille. (ne pas
confondre avec mentonnet).
Deadbolt in the shape of a hook that that enters and exits the case of
the lock by the use of the key or the handle (not to be confused with
latch catch).
Se dit aussi barillet, canon, bloc de sûreté. Mécanisme d’une
serrure à clé de sécurité.
Also called cylinder barrel, cannon, security block. The locking
mechanism operated by the security key.
Se dit d’une serrure ou d’une gâche électrique qui s’ouvre lors
de la mise sous tension.
Is called a lock or an electric strike that opens when there is a pre-
sence of current.
Jeu de pignons entraîné par le panneton du cylindre et entraî-
nant un ou des pênes ou tringles. Démultiplie l’effort de rota-
tion à la clé.
Set of gears driven by the key bit of the cylinder which in turn actions the
bolts or rods. It reduces the effort required for the rotation of the key.
Se dit aussi garniture. Constitué d’une paire de plaques rece-
vant soit une béquille ou un bouton leur étant solidaire ou non,
soit une poignée fixe coté extérieur.

Kit

Entraxe
Between axes

Filante (têtière)

Extended (faceplate)

Fouillot

Follower

Gâche

Strike

Gâche
à excentrique

Strike
with adjustment

Gorge (mécanisme
direct à)

Tumbler (direct
mechanism)
Dormant

Frame

Mentonnet (pour
porte coulissante)

Latch catch
(for sliding door)

Mortaiser
(serrure à)

Mortice (lock)

Multipoints
(serrure)

Multipoint
(locks)

Panneton
(de cylindre)

Bit (of cylinder)

Pêne ½ tour

Latch

Pêne dormant

Deadbolt

Pêne rectiligne
Straight bolt

Pêne dormant ½ tour
Latch and dead bolt
Profil européen

(cylindre à)
European profile

(cylinder)
Rappel à la clé

Key return

Relevage
(serrure à)

Also called fixtures. Is comprised of a pair of plates on which is fitted
either a handle or a knob either fixed to the plate or not, or a fixed hand-
le on the outside.
Distance entre les axes horizontaux du fouillot et du rotor de la clé
Distance between the follower horizontal axes and the key rotor.
Têtière de grande longueur supportant et reliant les boîtiers
intermédiaires au coffre central de la serrure.
Faceplate of great length the supports and links the remote bolts to the
central case of the lock.
Pièce de la serrure traversée par le carré mâle d’une béquille
ou d’un bouton. Il actionne, soit les pênes ½ tour ou dormant,
soit une tringlerie pour ouvrir ou fermer la serrure.
Part of the lock through which the male spindle of the handle or the
knob goes. It actions, either the latch or dead bolt, or the rods to open
or close the lock.
Pièce plate fixée sur le dormant d’une porte et comportant un
ou des empennages destinés à recevoir le ou les pênes de la
serrure.
Flat component fixed to the door frame upright and that has one or more
striking boxes which receives the latch(es) and bolt(s) of the lock.
Gâche comportant un dispositif à excentrique permettant de
régler la postion des empennages par rapport à celle des
pênes quand la porte est fermée.
Strike that comprises a mechanism that allows the adjustment of the
position of the strike boxes with respect to the latch(es) and bolt(s)
when the door is closed.
Pièce de blocage du pêne de la serrure soulevée par le panneton
du cylindre qui la soulève au moment où il entraine le pêne.
Part that blocks the bolt of the lock lifted by the cylinder bit which lifts
it at the moment it operates the bolt.
Se dit aussi huisserie ou bâti. Cadre fixe recevant un ouvrant
mobile (porte ou fenêtre) pivotant ou coulissant.
Also called jamb and sash. The fixed frame that supports a mobile ope-
ning (door or window) swinging or sliding.
Pêne oscillant, toujours saillant, se manœuvrant à la béquille
ou automatiquement en fermant la porte.
Oscillating bolt, non-retractable, that is operated either by the handle
or automatically on closing the door.
Se dit aussi à encastrer, entailler, à larder. Serrure dont le boî-
tier est logé dans une mortaise faite dans la porte.
Is also called flush, built-in etc. Lock where the case is housed in a
mortice created in the door.
Se dit aussi “serrure haut et bas”. Serrure ayant au moins 3
pênes dormants sur la hauteur de la porte, et se manœuvrant
simultanément sous l’action de la clé.
Also called “high & low lock”. A lock that has at least 3 dead bolts
spread over the whole height of the door, and that are simultaneously
controlled by the action of the key.
Se dit aussi came ou entraîneur. Partie mobile saillante du
cylindre actionnant le mécanisme de verrouillage de la serru-
re par l’intermédiaire d’une clé.
Also called cam and drive pin. Protruding mobile part of the cylinder
that actions the locking mechanism of the lock by the means of a key.
Se dit aussi “pêne de jour” ou improprement “bec de cane”.
Pêne biseauté manœuvré par la béquille.
Also called “day bolt” and incorrectly “bec de cane”. Bevelled latch
that is operated by the handle.
Se dit aussi “pêne de nuit”. Pièce de la serrure actionné par la
clé pour condamner la porte avec son dormant .
Also called “night bolt”. Part of the lock which is operated by the key to
close and lock the door with the bolt.
Autre dénomination du pêne dormant
Alternative name for dead bolt.
Serrure comportant à la fois un pêne dormant et un pêne ½ tour.
Lock that has both a latch and a dead bolt.
Se dit aussi cylindre europrofil dont la forme est standardisée
(DIN 18254).
Also called a Euro profile cylinder the shape of which is standardised
(DIN 18254).
Se dit aussi “rappel du ½ tour”. Fonction d’une serrure dont le
pêne ½ tour peut-être rétracté avec la clé sans utiliser la
béquille ou le bouton.
Also called “latch return”. The function of a lock whereby the latch can
be retracted with the key without using the handle or knob.
Se dit d’une serrure dont il faut relever la béquille pour actionner
les pênes dormants et permettre leur verrouillage par la clé.
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Is called a lock where the handle must be pulled up to activate the
dead bolts and before the key can be turned to activate the lock.
Se dit d’une serrure dont le sens du pêne ½ tour biseauté peut
être inversé facilement pour modifier la main de la serrure.
Is called a lock where the bevelled latch can be rotated easily in order
to change direction in which the lock opens (to the left or to the right).
Se dit d’une gâche électrique ne s’ouvrant que lorsque le cou-
rant est coupé.
Is called an electric strike that only opens when the current is cut.
Se dit aussi “mêmes clés” ou “même Nº”. Terme qualifiant au
moins 2 serrures s’ouvrant avec la même clé.
Also called "half open" or "same N°”. Term used to describe at least 2
locks that can be opened with the same key.
Se dit d’une d’une gâche électrique à émission de courant res-
tant en position déverouillée tant que la porte n’est pas ouverte.
Is called a continuous current electric strike that remains in the unlocked
position as long as the door is not opened.
Partie de la serrure guidant la ou les têtes de pênes et com-
portant des trous pour sa fixation sur la porte.
Also called “forend”. Term used for the part of the lock guiding the
head(s) and has holes for the fixing of the part onto the door.
Pièce métallique reliée d’un coté à la serrure et se terminant
de l’autre par un pêne.
Metallic part that links on one side the lock itself and is fixed at the
other end by a bolt.
Dispositif mécanique destiné à équiper un ouvrant pour le
condamner sans l’usage d’une clé.
Mechanical parts used to equip doors, windows, shutters, etc. to
lock it without the use of a key.
Terme général pour désigner tous moyens (ex: béquilles, bou-
tons) permettant d’actionner un ouvrant.
General term used to describe all means (e.g. handles, knobs) used for
the action of opening a door, window, etc.
Se dit d’un ouvrant que l’on pousse et se referme dans son
dormant sans l’utilisation d’un organe de manœuvre.
Is said of a door, window, etc. that is pushed to be opened and auto-
matically closes without the use of an opening mechanism.
Se dit aussi bâti, huisserie. Encadrement équipé des acces-
soires nécessaires à une porte (l’ouvrant) pour qu’elle puisse
s’ouvrir et se fermer.
Also called stile, supporting structure. Frame equipped with all the requi-
red door (the opening) accessories so that it can open and close.
Voir Dormant.
See Frame.
Axe tournant à l’intérieur du cylindre. Il recoit la clé qui
actionne les pistons. Il peut aussi être prolongé par un bouton
de manœuvre.
Shaft that rotates inside the cylinder. It receives the key and actions
the pins. It can also be fitted at the other end with a knob.
Dispositif de condamnation complémentaire d’une serrure
principale qu’il asservit.
Additional locking mechanism that complements the main lock and
which it controls.
Paumelle munie d’un moyen élastique permettant à un
ouvrant de se refermer automatiquemnt après ouverture.
A hinge to which is attached an elastic fitting that allows the door or
window to close automatically after being opened.
Se dit aussi douille de réduction. Ici, chemise amovible instal-
lée ou non dans un fouillot pour s’adapter à 2 carrés de
béquille différents.
Also called reducing bushing. In this case, a removable sleeve inserted if
needed into the follower in order to adapt two spindles of different sizes.
Coffre comportant au moins un pêne, situé entre la serrure
principale et, la traverse haute du bâti d’un côté et le sol de
l’autre. Leur pêne est actionné par une tringlerie commandée
par la serrure.
Casing comprised of at least one bolt, situated between the main lock
and the upper frame on one side and the floor on the other. The bolts
are activated by the rods that themselves are activated by the lock.
Abréviation signifiant Haut et Bas, et désignant généralement
une serrure à plusieurs points de condamnation encore
dénommée “multipoints”
Abbreviation signifying High and Low, and generally describing a lock that
that has several locking points, also called “multipoint”.
Désigne les points de fermeture extrêmes pénétrant, l’un
dans la traverse haute du bâti, l’autre dans le sol ou dans une
gâche fixée au sol.

High & Low (points)

Latéraux (points)

Lateral (points)

Anti-sciage (pêne)

Saw resistant (bolt)

Europrofil
(cylindre)
Europrofile
(cylinder)

Protège-cylindre

Cylinder faring

Anti-panique
(fermeture)

Anti-panic (closure)

Describes the extremities of the locking mechanism, one in the top of
the frame, the other in the floor or in a strike fixed to the floor.
Désigne les points de fermeture des boîtiers intermédiaires
disposés sur le montant latéral de la porte.
Describes the locking points of the remote bolts that are located on the
side of the door.
Pêne conçu avec des matériaux ou des éléments empêchant
ou retardant considérablement un sciage à l’aide d’outils
mécaniques courants.
Bolt designed with material or equipment that prevents or considerably
delays the cutting of the bolt using conventional methods and equipment.
Désigne un cylindre dont le profil dit “européen”, correspon-
dont à la norme DIN 18254.
Signifies a cylinder that the so called "European" profile corresponds to
the standard DIN 18254.
Encore appelé “protecteur”. Renfort métallique coiffant le
côté extérieur d’un cylindre et conçu pour qu’il ne se désoli-
darise pas de la porte. Selon le niveau de résistance il résiste
à des agressions comme le perçage ou la casse du cylindre.
Also more simply called “protector”. Metal plate covering the exterior
of a cylinder and designed that it cannot be removed from the door.
Depending on the level of resistance, it is effective against aggression
such as drilling or breaking of the cylinder.
Dispositif de fermeture des portes généralement réservées à
l’évacuation des personnes dans les lieux publics. Leur
manœuvre s’éffectue par une poussée sur une barre horizon-
tale. Elles sont soumises au marquage CE, dont l’agréement
résulte du respect de la norme européenne EN 1125.
A door opening mechanism generally reserved for the evacuation of
people in public places. The mechanism is activated by pushing the
horizontal bar. They are subjected to EC conformity and marking, the
certification of which results from the adherence of the EN 1125
European standard.

LOGOS

Désigne le dispositif anti-bruit et anti-usure inséré dans la
tête du ½ tour des serrures Stremler.
Describes the anti-noise and anti-wear mechanism that is inserted
into the head of the latch of Stremler locks.

Signifie que la serrure comporte sous les extrémités de sa
têtière un dispositif intégré permettant la liaison avec les trin-
gles plates haute et basse.
Signifies that the lock includes at the extremities of the faceplate a
integrated mechanism that allows the fixing of high and low flat rods.

Têtière filante 3 points de fermeture.
Extended faceplate with 3 points of locking.

Têtière filante 5 points de fermeture.
Extended faceplate with 5 points of locking.

Têtière filante pour coulissant.
Extended faceplate for sliding openings.

Désigne le dispositif réglable de la serrure permettant de
modifier l’axe des tringles à l'intérieur du profil.
Describes the adjustable mechanism of a lock that allows the modifi-
cation of the position of the rods within the profile.

Pull up
(lock with)
Réversible
(serrure)
Reversible

(lock)
Rupture

(de courant)
Break (in current)
S’entrouvrant

Same key

Stationnaire
(contact)

Stationary (contact)

Têtière

Faceplate

Tringles

Rod

Ferrure

Fittings

Organe
de manœuvre

Opening mechanism

Chute de porte

Self closing

Dormant

Frame

Bâti
Stile

Rotor (de cylindre)

Rotor (of cylinder)

Surcondamnation

Reinforced locking

Paumelle à ressort

Spring hinge

Réducteur

Reducer

Boîtiers
intermédiaires

Remote bolt

H et B (serrure)

H & L (lock)

Haut et Bas
(points)



Légende des pictos
Pictos legend
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Pour commander
To order

1 2

1 2

8 8 > 7
Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF
90306

3 3 5 5

2 2 3 3 3 3 70 85 92

22 24 25 30 22 24

Nombre de points : serrures à mortaiser
Number of points: mortice locks

Nombre de points : serrures en applique
Number of points: rimlocks

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes – Réglementations
Standards – Regulations

Entraxes
Backset

Largeur de têtière
Face plate width

Disposition et nombre de points de verrouillage.
Arrangement and number of locking points

Disposition et nombre de points de verrouillage.
Arrangement and number of locking points

Types et largeurs de têtières.
Type and width of faceplates

Le verrouillage des pênes
s’effectue en tournant la clé.
The bolts are key operated.

Le pêne demi-tour
est réversible

sans utilisation d’outil.
The latch can be rotated.

Réversibilité
par pivotement vertical
de la serrure en applique.
The rimlock can be flipped over.

Carré de fouillot 8 mm.
Follower spindle.

Carré de fouillot 8 mm
avec réducteur à 7 mm.
Follower spindle with reducer.

Sécurité, endurance serrure
mécaniques 1 pt.

Security, endurance,
mechanical single point lock.

Résistance corrosion
au brouillard salin.
Resists corrosion
when exposed to a salin mist.

Sécurité des piscines
à usage privé ou collectif.

Security of private
and public swimming pools.

Produit agréé par le laboratoire
du CNPP (Centre National
de Prévention et de Protection).
Product certified by the CNPP
(National Prevention
& Protection Center).

La manœuvre des pênes
haut et bas s’effectue
en relevant la béquille.
The bolts are octioned
by lifting the handle.

Indique le nombre de tours
de clé nécessaires
pour verrouiller la serrure.
Indicates the number of key turns.

Le cylindre standard
entraîne directement

le mécanisme.
The cylinder activates
the lock mechanism.

Le cylindre standard entraîne
le mécanisme de la serrure
par un jeu d’engrenages.
The cylinder activates
a set of gears in the mechanism.

Distance entre l'axe horizontal du fouillot
et l’axe horizontal du rotor du cylindre.
Distance from the follower horizontal axis
and that of the cylinder rotor.

R
Série du produit
Ex : 2260, 6370 …
Product series

Serrures
Largeur coffre
Ex : 36, 39 …
Case width

Gâches, poignées …
Décor
Ex : 36, 39 …
Finish

Types de têtière
Plate ou en U
Ex Larg : 22, 24, …
Flat or U faceplate

Types de boîtier
avec pênes :
basculants, ronds, crochets …
With bolts: pivoting, round, hook, etc.

Pênes
R = rallongé • = Normal
Bolts: extended or normal



Recommandations
Recommendations
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Nos produits sont des mécanismes de précision conçus ou s’inspirant de normes françaises ou européennes.
Ils sont fabriqués avec le plus grand soin selon les processus qualité certifiés ISO 9001 contrôlés par l’AFAQ.
Leur installation doit être effectuée selon les règles de l’art.
Elle demande des précautions qui, si elles ne sont pas prises, peuvent gêner le bon fonctionnement.
Le respect de ces recommandations évitera les déconvenues et sera un gage de sécurité pour vous et votre client.

Our products are precision mechanisms designed or inspired following French or european standards.
They are manufactured with the greatest of care and in adherence with the ISO 9001 quality procedures and verified by the AFAQ.
Their installation must be carried out following the procedures and methods of the trade.
This requires precautions to be taken, which if not taken, can prevent the correct functioning of the product.
Adherence to these recomendations will avoid disappointment and will be an additional security for your customer.

Ne pas peindre ou vernir les pênes et
la têtière de la serrure ou le cylindre

Ne pas graisser l’intérieur des
cylindres. Utiliser un lubrifiant non gras.

Ne pas introduire de limaille, copeaux,
etc. à l’intérieur de la serrure.

Do not paint or varnish the bolts and
face plate of the lock or the cylinder.

Do not grease the inside of the
cylinder Use a non-greasy lubricant.

Do not let filings or shavings penetra-
te de limaille, the inside of the lock.

Ne pas tourner la clé avec un outil
(pince, tournevis…). Vérifier si la clé
est bien celle du cylindre.

Ne pas intervenir à l’intérieur d’un
mécanisme si vous n’êtes pas quali-
fié pour cela.

Ne pas commencer à poser avant
d’avoir lu les recommandations à
respecter.

Do not turn the key with a tool (pliers,
screwdriver, etc.). Check that the key
is that of the cylinder.

Do not try to open up the mechanism
if you are not qualified to do so.

Do not start to install the lock before
having read all the recommandations
to be adhered to.

NOTICE
DE POSE

La visserie doit être adaptée et ne
doit pas gêner le bon fonctionnement
de la serrure.

La béquille doit tourner sans forcer
et revenir dans sa position normale
après relâchement.

Une serrure A2P ne doit recevoir
que les cylindres spécifiés par le
fabricant.

The screws must be adapted to the
lock and mustn’t prevent the correct
operation of the lock.

The handle must be able to be turn
with a minimum of pressure and must
return to its orignal position after let-
ting go.

An A2P lock can only be fitted
with cylinders specified by the
manufacturer.

Nettoyer soigneusement l’intérieur
des profils pour enlever la limaille
avant la pose de la serrure.

Manipuler soigneusement les pro-
duits. Les stocker à l’abri des risques
atmosphériques ou des chocs.

Utiliser la vis de cylindre fournie avec
les serrures.

Clean with the upmost care the inside
of the profiles in order to remove all
filings before installing the lock.

Handle the products with care.
Store them in a place sheltered from
the elements and shocks.

Use the cylinder screws that comes
with the locks.

Ne pas…
Don’t…

Contrôler…
Check…

Il faut…
You must…





Serrures 1 point
Single point locks
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Caractéristiques communes
Common characteristics

– Rappel du pêne ½ tour à la clé
– Condamnation à 1 tour de clé

– Têtière acier inox
– Double verrouillage du pêne dormant,
résistance à l’enfoncement du pêne (400 kg)

– Fixation de la serrure par 2 vis ou par clames (non fournies)
– Pêne ½ tour et pêne dormant rallongés de 5 mm sur demande
– Montage avec béquilles sur rocase ou ensemble à vis traversantes
– Serrure livrée sans cylindre et sans gâche.
– Livrée avec 1 vis inox de cylindre
– Compatible avec les gâches séries 2835 et 2839

– Return movement of latch by key
– Locked by one turn of key
– Stainless steel face plate
– Double locking of deadbolt, preventing entry by break-in (400 kg)
– Lock fixed using 2 screws or clamps (not supplied)
– Deadbolt and latch extended by 5 mm on request
– Installed with rose monted handles or handles with through screws
– Lock supplied without cylinder and strike
– Supplied wirh 1 stainless steel cylinder screw
– Compatible with strike series 2835 and 2839

14

Caractéristiques standard communes aux serrures 1 point

Standard common characteristics for single point locks



Sommaire gamme 1 point
Contents - 1 point range

15

2260 p.17
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2460 p.20
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2360 p.21
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2660 p.18
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2760 p.18
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2241 p.16
Bec de cane cylindre

Latch bolt cylinder

2560 p.19
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2268 p.29
À double manœuvre

Double action

2264 p.22
Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller latch

2464 p.23
Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller latch

2364 p.24
Pêne basculant et rouleau

Pivoting deadbolt and roller latch

2164 p.25
Rouleau seul
Roller latch

2162 p.26
Pêne dormant seul

Deadbolt lock

2362 p.27
Pêne dormant basculant

Pivoting deadbolt

2562 p.27
Pêne dormant crochet

Hooked deadbolt

2565 p.28
Pêne mentonnet
Spring latch bolt



1 2

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

2241Serrure à pêne ½ tour
Latch lock

Bec de cane cylindre
Latch bolt cylinder

16

• Ressort de ½ tour renforcé
• Sans cylindre : pour porte de
communication intérieur
• Avec cylindre : pour adaptation
avec gâche électrique
• Reinforced latch spring
• Without cylinder:
inside communicating door

• With cylinder: for adapting
to electric strike

Plan page 137

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 / 2241.36.0
24 39 / 2241.39.0
26 41 / 2241.41.0
30 45 / 2241.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Réf. : 2241.xx.0



2260Serrure 1 point
Single point lock

Pêne dormant et ½ tour
Latch and deadbolt

17

• Têtière de 22 x 2,5 x 224 mm
• Faceplate 22 x 2.5 x 224 mm

• Têtière de 24 x 2,5 x 300 mm
• Adaptable sur les mortaises
des serrures séries 6470 - 6570 - 6670
Gabarit 2836.03.1

• Faceplate 24 x 2.5 x 300 mm
• Adaptable to mortices 6470 - 6570 - 6670

Plan page 138

Plan page 138

Réf. : 2260.xx.0 Réf. : 2260.xx.0TP24

1 2

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 15 2260.36.0 2260.36.0 TP24
24 39 15 2260.39.0 2260.39.0 TP24
26 41 15 2260.41.0 2260.41.0 TP24
30 45 15 2260.45.0 2260.45.0 TP24

A B C 22 x 2,5 24 x 2,5
B

A

C



2660
2760Serrure 1 point

Single point lock
Pêne dormant et ½ tour
Latch and deadbolt

18

1 2

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

• Sortie du pêne central :
20 mm
• Throw of deadbolt: 20 mm

• Sortie du pêne central :
25 mm
• Throw of deadbolt: 25 mm

Plan page 146

Plan page 146

Réf. : 2660.xx.0TP24 Réf. : 2760.xx.0TP24

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

22 37 20 2660.37.0TP24
27 42 20 2660.42.0TP24
32 47 20 2660.47.0TP24
37 52 20 2660.52.0TP24
42 57 20 2660.57.0TP24

A B C 24 x 2,5
B

A

C

27 42 25 2760.42.0TP24
32 47 25 2760.47.0TP24
37 52 25 2760.52.0TP24
42 57 25 2760.57.0TP24

A B C 24 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0



2560

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 1 point
Single point lock

Pêne dormant et ½ tour
Latch and deadbolt

19

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

• Serrure inox
• Pour portail et portillon
• Résistance brouillard salin 200 heures.
Sortie du ½ tour réglable de 11 à 20 mm.

• Stainless steel lock
• For gate and gates
• Salin mist resistance: 200 hours
Throw of the latch adjustable from 11 to 20 mm

Plan page 144

Réf. : 2560.xx.0

32 47 20 2560.47.0
37 52 20 2560.52.0
42 57 20 2560.57.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

11 à 20 mm

½ tour réglable
Adjustable latch



2460Serrure 1 point
Single point lock

Pêne dormant et ½ tour
Latch and deadbolt

Autres informations : Hauteur de coffre de 178 mm pour le L 36, 39 et 45. Hauteur de coffre de 180 mm pour le L 21 et 28.
Other information : Height of the case 178 mm for L 36, 39 & 45. Height of the case 180 mm for L 21 & 28.

20

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Plan page 143

Réf. : 2460.xx.0

• Spéciale coffres étroits
(L 21 et L 28 mm) pour profil acier

• Pour les L 21 et 28 utiliser cylindre
à panneton court réf. 4391.00.0PC
• Rappel du pêne 1/2 tour à la clé
sauf pour L 21 mm

• Specially designed
for thin steel profiles L21 & L28m
• For the L21 & L28, use short bit cylinder ref 4391.00.0PC
• Return of latch by key except for L21

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

10,5 21 8 2460.21.0
16,5 28 8 2460.28.0
21 36 15 2460.36.0
24 39 15 2460.39.0
30 45 15 2460.45.0

A B C 22 x 2,5

B

A

C

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2360

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 1 point
Single point lock

Pêne basculant et ½ tour
Pivoting deadbolt and latch

Autres informations : utiliser des ensembles à 2 trous de fixation pour les largeurs 36 et 39 mm
Other information: use the kits with two fixing screws for widths 36 & 39 mm

21

• Têtière plate 22 x 2,5 x 244 mm
• Sortie de pêne basculant 25 mm
• Flat face plate 22 x 2.5 x 244 mm
• Throw of pivoting deadbolt 25 mm

Plan page 142

Plan page 142

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 25 2360.36.0
22 37 25 2360.37.0U6
24 39 25 2360.39.0
26 41 25 2360.41.0 2360.41.0U6
30 45 25 2360.45.0

A B C 22 x 2,5 24 x 6

B

A

C

Réf. : 2360.xx.0 Réf. : 2360.xx.0U6

• Têtière U 24 x 6 x 244 mm
• Sortie de pêne basculant 25 mm
• U face plate 24 x 6 x 244 mm
• Throw of pivoting deadbolt 25 mm

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2264Serrure 1 point
Single point lock

Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller latch

Autres informations : compatible avec les gâches 2835 + 2834.52.0 ou 2839
Other information: compatible with strikes 2835 + 2834.52.0 or 2839

22

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Plan page 138
Plan page 138

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 15 2264.36.0 2264.36.0TP24
24 39 15 2264.39.0 2264.39.0TP24
26 41 15 2264.41.0 2264.41.0TP24
30 45 15 2264.45.0 2264.45.0TP24

A B C 22 x 2,5 24 x 2,5
B

A

C

Réf. : 2264.xx.0 Réf. : 2264.xx.0TP24

• Têtière plate 22 x 2,5 x 244 mm
• Rouleau nylon réglable (7 à 19 mm)
• Flat faceplate 22 x 2.5 x 244 mm
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)

• Têtière plate 24 x 2,5 x 300 mm
• Rouleau nylon réglable (7 à 19 mm)
• Adaptable sur les mortaises
des serrures séries 6470 – 6570 –
6670. Gabarit 2836.03.1.

• Flat faceplate 22 x 2.5 x 200 mm
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)
• Adaptable on mortice locks series 6470 –
6570 – 6670. Template 2836.03.1.

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2464

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 1 point
Single point lock

Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller latch

Autres informations : compatible avec les gâches 2835 + 2834.52.0 ou 2839
Other information: compatible with strike 2835 + 2834.52.0 or 2839

23

• Coffre hauteur 178 mm identique
aux serrures séries 2460
• Rouleau nylon réglable (7 à 19 mm)
• Case height 178 mm identical to 2460 series lock
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)

Plan page 143

Réf. : 2464.xx.0

Gabarit d’usinage /Machining template : 2836.01.0

21 36 15 2464.36.0
24 36 15 2464.39.0
30 45 15 2464.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2364Serrure 1 point
Single point lock

Pêne basculant et rouleau
Pivoting deadbolt and roller latch

Autres informations : compatible avec les gâches 2835 + 2834.52.0 ou 2839
Other information: compatible with strike 2835 + 2834.52.0 or 2839

24

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Plan page 142
Plan page 143

Réf. : 2364.xx.0 Réf. : 2364.xx.0U6

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 25 2364.36.0
22 37 25 2264.37.0U6
24 39 25 2364.39.0
26 41 25 2364.41.0 2364.41.0U6
30 45 25 2364.45.0

A B C 22 x 2,5 24 x 2,5

B

A

C

• Têtière plate 22 x 2,5 x 244 mm
• Sortie du pêne basculant 25 mm
• Rouleau nylon réglable (7 à 19 mm)
• Flat faceplate 22 x 2.5 x 244 mm
• Throw of pivoting deadbolt 25 mm
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)

• Têtière U 24 x 6 x 244 mm
• Sortie du pêne basculant 25 mm
• Rouleau nylon réglable (7 à 19 mm)
• U faceplate 24 x 6 x 244 mm
• Throw of pivoting deadbolt 25 mm
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2164

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 1 point
Single point lock

Rouleau seul
Roller latch

Autres informations : livré avec cale de blocage pour rouleau référence 2834.52.0 adaptable sur gâche série 2835.00.0
Other information: supplied with a blocking spacer for roller latch ref 2834.52.0 adaptable with strike series 2835.00.0

25

Plan page 136

Réf. : 2164.36.0

/ 36 / 2164.36.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

74

57

22

3

14

2.
5

Ø 5,5

Cale de blocage
pour rouleau

• Porte d’intérieur avec blocage
sans verrouillage

• Rouleau nylon réglable (7 à 19 mm)
• Interior door with lockless blockage
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)

2834.52.0

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2162Serrure 1 point
Single point lock

Pêne dormant seul
Deadbolt lock

Autres informations : livrée avec une gâche plate
Other information: supplied with a flat strike

26

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Plan page 136

Réf. : 2162.39.0

• Verrou pour surcondamnation
d’une porte

• Se pose en complément d’une serrure
standard

• Bolt for additional locking of a door
• Is installed in addition to a standard lock

24 39 15 2162.39.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2362
2562

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 1 point
Single point lock

Pêne dormant basculant et crochet
Hooked deadbolt and pivoting deadbolt

27

Plan page 142
Plan page 144

Réf. : 2362 Réf. : 2562

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 25 2362.36.0
24 39 25 2362.39.0
26 41 25 2362.41.0
30 45 25 2362.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 25 2562.36.0
24 39 25 2562.39.0
26 41 25 2562.41.0
30 45 25 2562.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

• Pêne crochet pour porte coulissante
• Plot de guidage et anti-dégondage
(démontable) pour porte battante
• Livré avec gâche plate
• Hookbolt for sliding door
• Guide and anti-warping stud
• Supplied with flat strike

• Pêne basculant pour porte battante
• Sortie de pêne 25 mm en un tour de clé
• Pivoting bolt for swing door
• Throw of pivoting deadbolt 25 mm and 1 key turn

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2565Serrure 1 point
Single point lock

Pêne mentonnet
Spring latch bolt

28

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Plan page 144

Réf. : 2565

• Serrure inox pêne mentonnet
• Pour portail coulissant
• Coffre et têtière inox avec axe
de guidage anti-dégondage
• Rappel du mentonnet à la clé
• Livré avec gâche plate ép: 4 mm
• Résistance au brouillard salin 200 heures
• Stainless steel latch bolt lock
• For sliding doors
• Stainless steel case and face plate with anti-warping
guide stud
• Key return spring latch bolt
• Supplied with 4 mm flat strike
• Saline mist resistance: 200 hours

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 / 2565.36.0
26 41 / 2565.41.0
32 47 / 2565.47.0
37 52 / 2565.52.0
42 57 / 2565.57.0

A B C 22 x 2,5

B

A

C

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Sommaire gamme sécurité enfants
Contents - Child Safety Locks

29

2268.xx.0 p.31
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2268.xx.1H p.34
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2268.xx.0V1 p.32
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt

2268.xx.0H p.33
Pêne dormant et ½ tour

Latch and deadbolt



Serrure à double manœuvre pour sécurité enfants
Double action lock with child safety mechanism

30

Alu
Alu

Manœuvre par les côtés
Operated by the side

Manœuvre par le haut
Operated by the top

Poignée ergonomique
Ergonomic handle

Si largeur du tube 40 mm maxi
SIf width of tube is maximum 40 mm

PublicPrivé

Privé

Privé

PublicPrivé

PublicPrivéPublicPrivé

PublicPrivé PublicPrivé

Type d’utilisation pour piscines
Type of use for swimming pools

épaisseur profil max 40 mm

Acier
Steel

Acier
Steel

épaisseur profil > 40 mm

Applications : Tous types de portails interdisant aux enfants
l’accès à un espace dangereux (piscines, rue…) ou la sortie d’un
lieu où ils sont en sécurité (aires de jeux, garderies…).

For all types of gates forbbiding children access to dangerous areas (swimming

pools, streets…) or exit from a place where they are safe + secure (play areas or

day nursery, creches…).

5.6.1.3 Déverrouillage
« Pour prévenir le risque de déverrouillage par les enfants
de moins de 5 ans (…) nécessiter au moins deux actions
consécutives sur le système de déverrouillage pour le
libérer, la seconde étant dépendante de la première qui
est réalisée et maintenue ; ou nécessiter deux actions
séparées mais simultanées agissant selon des principes
différents. »

5.8.1.8 Exigences
« Pour l’usage collectif, après tout franchissement l’accès
au bassin doit être sécurisé. La fermeture et le verrouilla-
ge doivent être automatique (…)

5.6.1.3 Unlocking
« To avoid the risk of the mechanism being opened by children less
than 5 years old (…) requires at least two consecutive actions
of the unlocking system in order to free the lock, the second
being dependant on on the first which is carried out and main-
tained; or requires two seperate but simultaneous operations the
act following different principles. »

5.8.1.8 Requirements
« For use in public places, after any opening of the mechanism, the
access to the pool must be closed. The closing and locking of
the door or gate must be automatic (…)

Norme AFNOR: P90-306 (Extraits)
AFNOR Standard: P90-306 (Extracts)

Principe sécurité enfants
Principle of operation of child safety locks

Fermeture automatique
Automatic closing

1 1

2

Porte verrouillée
Door or Gate locked

Porte déverrouillée
Door or Gate unlocked

1 Décondamner la sécurité enfants
Disable the child safety lock

1 Maintenir la position haute
Keep the higher position

2 Abaisser la béquille pour ouvrir
Push the handle down to open

Paumelles à ressort (ou un autre dispositif) doivent
assurer la fermeture automatique du portail
Spring return hinges (or another mechanism) must ensure
the automatic closing of the gate.

OBLIGAT
OIRE

OBLIGATORY



2268 Double manœuvre
Double action

Autres informations : Serrure conforme à la norme AFNOR : P90-306 (Sécurité des piscines). Système à double manœuvre breveté.
Other information: Lock adhering to AFNOR: P90-306 (Safety of Swiming Pools). Patented double action system.
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1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

• Coffre et têtière inox
• Pour profil jusqu’à 40 mm
d’épaisseur
• Stainless steel case and faceplate
• For a profile up to 40 mm thick

• Paumelles inox à rappel automatique
– 1204.15.x : paumelle simple (sans ressort)
– 1205.15.x : paumelle à ressort à force réglable
pour porte de 15 kg maxi (au-delà et jusqu’à 30 kg
en prévoir 2)

• Automatic return stainless steel hinge
– Standard hinge without spring - 1205.15.x
– Adjustable spring hinge for a door < 15 Kg.
Use two hinges above.

Plan page 139

Réf. : 2268.xx.0

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 20 2268.36.0
24 39 20 2268.39.0
26 41 20 2268.41.0
30 45 20 2268.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Poignée à prise ergonomique
pour usage privé
Ergonomic handle for private use

Pour installation sur menuiserie acier de 40 mm maxi
• Manœuvre par le côté • Poignée ergonomique

For installation on steel joinery 40 mm max
• Manœuvre system on the side • Ergonomic handle

Serrure 1 point
Single point lock

Sécurité
enfant

Child Safe

épaisseur profil max 40 mm

Acier
Steel

Privé

1205.15.2 1205.15.1

1204.15.2 1204.15.1

Avec ressort
With spring

Sans ressort
Without spring

gauche
left

Paumelle
hinge

droite
right

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Ø14

60

10
0



2268.0V1

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 1 point
Single point lock

Double manœuvre
Double action

Autres informations : Serrure conforme à la norme AFNOR : P90-306 (Sécurité des piscines). Système à double manœuvre breveté.
Other information: Lock adhering to AFNOR: P90-306 (Safety of Swiming Pools). Patented double action system.
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Plan page 139

Réf. : 2268.xx.0V1

• Coffre et têtière inox
• Pour profil jusqu’à 40 mm
d’épaisseur
• Stainless steel case and faceplate
• For a profile up to 40 mm thick

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 20 2268.36.0V1
24 39 20 2268.39.0V1
26 41 20 2268.41.0V1
30 45 20 2268.45.0V1

A B C 22 x 2,5
B

A

C

épaisseur profil max 40 mm

Acier
Steel

Poignée à prise réduite
pour usage public
Gripless handle operation
for use in public places

1205.15.2 1205.15.1

1204.15.2 1204.15.1

Avec ressort
With spring

Sans ressort
Without spring

gauche
left

Paumelle
hinge

droite
right

Sécurité
enfant

Child Safe

Public Privé

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

• Paumelles inox à rappel automatique
– 1204.15.x : paumelle simple (sans ressort)
– 1205.15.x : paumelle à ressort à force réglable
pour porte de 15 kg maxi (au-delà et jusqu’à 30 kg
en prévoir 2)

• Automatic return stainless steel hinge
– Standard hinge without spring - 1205.15.x
– Adjustable spring hinge for a door < 15 Kg.
Use two hinges above.

Ø14

60

10
0

Pour installation sur menuiserie acier de 40 mm maxi
• Manœuvre par le côté • Poignée réduite
For installation on steel joinery 40 mm max

• Manœuvre system on the side • Shortened handle



2268.0HSerrure 1 point
Single point lock

Double manœuvre
Double action

Autres informations : Serrure conforme à la norme AFNOR : P90-306 (Sécurité des piscines). Système à double manœuvre breveté.
Other information: Lock adhering to AFNOR: P90-306 (Safety of Swiming Pools). Patented double action system.
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1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Plan page 139

Réf. : 2268.xx.0H

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 20 2268.36.0H
24 39 20 2268.39.0H
26 41 20 2268.41.0H
30 45 20 2268.45.0H

A B C 22 x 2,5
B

A

C

• Serrure pour profil aluminium
• Coffre et têtière inox
• Adaptable sur profil supérieur
à 40 mm d’épaisseur
• Lock for aluminium profile
• Stainless steel case and faceplate
• Adaptable to profiles above 40 mm thick

Alu
Alu

Poignée à prise réduite
pour usage public et privé
Gripless handle operation for use
in public and private places

Sécurité
enfant

Child Safe

1205.15.2 1205.15.1

1204.15.2 1204.15.1

Avec ressort
With spring

Sans ressort
Without spring

gauche
left

Paumelle
hinge

droite
right

Public Privé

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

• Paumelles inox à rappel automatique
– 1204.15.x : paumelle simple (sans ressort)
– 1205.15.x : paumelle à ressort à force réglable
pour porte de 15 kg maxi (au-delà et jusqu’à 30 kg
en prévoir 2)

• Automatic return stainless steel hinge
– Standard hinge without spring - 1205.15.x
– Adjustable spring hinge for a door < 15 Kg.
Use two hinges above.

Ø14

60

10
0

Pour installation sur menuiserie en alu ou supérieure à 40 mm
• Manœuvre par le haut

For installation on aluminium or steel joinery 40 mm min
• Manœuvre system on the top



2268.1H

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 1 point
Single point lock

Double manœuvre
Double action

Autres informations : Serrure conforme à la norme AFNOR : P90-306 (Sécurité des piscines). Système à double manœuvre breveté.
Other information: Lock adhering to AFNOR: P90-306 (Safety of Swiming Pools). Patented double action system.
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Plan page xx

Réf. : 2268.xx.1H

Plan page 139

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.01.0

21 36 20 2268.36.1H
24 39 20 2268.39.1H
26 41 20 2268.41.1H
30 45 20 2268.45.1H

A B C 22 x 2,5
B

A

C

• Serrure pour profil aluminium
• Coffre et têtière inox
• Adaptable sur profil supérieur
à 40 mm d’épaisseur
• Lock for aluminium profile
• Stainless steel case and faceplate
• Adaptable to profiles above 40 mm thick

Acier
Steel

épaisseur profil > 40 mm

Public Privé

Poignée à prise réduite
pour usage public et privé
Gripless handle operation for use
in public and private places

Sécurité
enfant

Child Safe

1205.15.2 1205.15.1

1204.15.2 1204.15.1

Avec ressort
With spring

Sans ressort
Without spring

gauche
left

Paumelle
hinge

droite
right

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

• Paumelles inox à rappel automatique
– 1204.15.x : paumelle simple (sans ressort)
– 1205.15.x : paumelle à ressort à force réglable
pour porte de 15 kg maxi (au-delà et jusqu’à 30 kg
en prévoir 2)

• Automatic return stainless steel hinge
– Standard hinge without spring - 1205.15.x
– Adjustable spring hinge for a door < 15 Kg.
Use two hinges above.

Ø14

60

10
0

Pour installation sur menuiserie en acier ou supérieure à 40 mm
• Manœuvre par le haut

For installation on steel joinery 40 mm min
• Manœuvre system on the top



Serrures 2 points
2 point locks

35



Caractéristiques communes
Common characteristics

– Têtière acier inox
– Utilisation avec tringles réf. 2837.00.0

– Réglage de l’axe des tringles
> de 9,5 mm à 21,5 mm pour coffre de 30 mm

> de 9,5 mm à 29 mm pour coffre de 36 mm
> de 12,5 mm à 32 mm pour coffre de 39 mm
> de 14,5 mm à 34 mm pour coffre de 41 mm
> de 18,5 mm à 38 mm pour coffre de 45 mm
– Fixation de la serrure par 2 vis ou par clames (non fournies)
– Serrure livrée sans cylindre et sans tringle
– Livrée avec 1 vis inox de cylindre

– Stainless steel faceplate
– Can be used with rods ref. 2837.00.0
– For locks adjustment of rod axis between

> 9.5 mm and 21.5 mm for 30 mm case
> 9.5 mm and 29 mm for 36 mm case
> 12.5 mm and 32 mm for 39 mm case
> 14.5 mm and 34 mm for 41 mm case
> 18.5 mm and 38 mm for 45 mm case

– Lock fixed using 2 screws or clamps (not supplied)
– Lock supplied without cylinder and rod

– Supplied with 1 stainless steel screw for cylinder

36

Caractéristiques standard communes aux serrures 2 points

Standard common characteristics for 2 point locks



Sommaire gamme 2 points
Contents - 2 point range

37

1233 p.40
Avec fouillot
With follower

1233 TI p.40
Avec fouillot
With follower

2253 TI p.38
À cylindre

With Europrofil cylinder

2271 p.39
À cylindre

With Europrofil cylinder

2271 TI p.39
À cylindre

With Europrofil cylinder

2253 p.38
À cylindre

With Europrofil cylinder

1223 p.41
Avec levier
With lever



2253Serrure 2 pts H et B
Top and bottom 2 point lock

À cylindre Europrofil
With Europrofil cylinder

Autres informations : kit tringles filetées réf. 2837.00.0
Other information: threaded rod kit ref 2837.00.0

• Condamnation par tringles plates :
Course 16 mm
Départs intégrés sous têtière : système
Utilisation avec tringles plates (non fournies)
• Mécanisme à engrenages
Condamnation à 2 tours de clé
• Locking by flat rods:
Travel 16 mm
Rod fixing integrated under faceplate, flat rods (not supplied)
• Geared locking mechanism
2 key turn locking

Plan page 137

Plan page 137

Réf. : 2253.xx.0 Réf. : 2253.41.TI24

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

• Condamnation par tringles filetées :
Course 16 mm
Réglage de l’axe des tringles par
• Mécanisme à entraînement direct coffre L 30 mm
Condamnation à 1 tour clé

•Mécanisme à engrenages coffre L 36, 39, 41 mm
Condamnation à 2 tours de clé
• Locking by threaded rods:
Travel 16 mm, adjustable rod axis
• L 30 mm case direct locking mechanism:
1 key turn locking
• L 36, 39, 41 mm case geared locking mechanism
2 key turn locking

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.02.0

26 41 / 2253.41.TI24

A B C 24 x 2,5
B

A

C
15 30 / 2253.30.0
21 36 / 2253.36.0
24 39 / 2253.39.0
26 41 / 2253.41.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.02.0

38

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2271

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 2 pts H et B
Top and bottom points lock

À cylindre Europrofil
With Europrofil cylinder

Autres informations : kit tringles filetées réf. 2837.00.0
Other information: threaded rod kit ref 2837.00.0

• Condamnation par tringles filetées :
Course 16 mm
Réglage de l’axe des tringles par
• Locking by threaded rods:
Travel 16 mm, adjustable rod axis
Adjustable rod axis

• Condamnation par tringles plates :
Course 16 mm
Départs intégrés sous têtière : système
Utilisation avec tringles plates (non fournies)
• Locking by flat rods:
Travel 16 mm
Rod fixing integrated under faceplate
Flat rods (not supplied)

Plan page 140

Réf. : 2271.xx.0 Réf. : 2271.xx.TI24

21 36 / 2271.36.0
24 39 / 2271.39.0
26 41 / 2271.41.0
30 45 / 2271.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 / 2271.36.TI24
24 39 / 2271.39.TI24
26 41 / 2271.41.TI24
30 45 / 2271.45.TI24

A B C 24 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

Plan page 140
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1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



1233Serrure 2 pts H et B
Top and bottom 2 point lock

Avec fouillot
With follower

Autres informations : kit tringles filetées réf. 2837.00.0
Other information: threaded rod kit ref 2837.00.0

Plan page 136

Plan page 136

Réf. : 1233.30.0 Réf. : 1233.41.TI24

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

• Condamnation par tringles plates :
Course 18 mm
Départs intégrés sous têtière : système
Utilisation avec tringles plates (non fournies)
À fouillot 8 mm

• Locking by flat rods:
Travel 18mm
Rod fixing integrated under faceplate
Flat rods (not supplied)
8 mm square section follower

• Condamnation par tringles filetées :
Course 18 mm
Manœuvre à fouillot 8 mm, livré avec
réducteur pour de 7 mm
Réglage de l’axe des tringles par

• Trous taraudés pour poignées de fenêtre
entraxe 43 mm

• Locking by threaded rods:
Travel 16 mm, 8 mm section follower supplied
with 7 mm adaptor
Adjustable rod axis
• Tapped holes for window handles 43 mm between axes

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.02.0

15 30 / 1233.30.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.02.0

26 41 / 1233.41.T124

A B C 24 x 2,5
B

A

C
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1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



1223

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 2 pts H et B
Top and bottom 2 point lock

Avec levier
With lever

Autres informations : kit tringles filetées réf. 2837.00.0
Other information: threaded rod kit ref 2837.00.0

Plan page 136

Réf. : 1223.xx.0

• Condamnation par tringles filetées :
Course 18 mm
Manœuvre à levier
Réglage de l’axe des tringles par
De 9,5 mm à 21,5 mm pour coffre de 30 mm
De 9,5 mm à 32,5 mm pour coffre de 41 mm

• Locking by threaded rods:
Travel 18 mm
Lever operated
Adjustable rod axis
From 9.5 mm to 21.5 mm for case 30 mm
From 9.5 mm to 32.5 mm for case 41 mm

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.02.0

/ 30 / 1223.30.0
/ 41 / 1223.41.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

41

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations





Serrures 3 points
renvoi de tringles

3 point locks
with rod return

43



Caractéristiques communes
Common characteristics

44

– Rappel du ½ tour à la clé
– Têtière acier inox

– Course des tringles 16 mm
– Utilisation avec tringles réf. 2837.00.0

– Réglage de l’axe des tringles sur les serrures
> de 9,5 mm à 29 mm pour coffre de 36 mm
> de 12,5 mm à 32 mm pour coffre de 39 mm
> de 14,5 mm à 34 mm pour coffre de 41 mm
> de 18,5 mm à 38 mm pour coffre de 45 mm
– Fixation de la serrure par 2 vis ou par clames (non fournies)
– Pêne ½ tour et pêne dormant rallongés de 5 mm sur demande
– Serrure livrée sans cylindre, sans tringle et sans gâche
– Livrée avec 1 vis inox de cylindre
– Compatible avec les gâches séries 2835 et 2839

– Key return of latch
– Stainless steel faceplate
– Can be used with rods ref. 2837.00.0
– Rod axis adjustment for locks
> 9.5 mm and 29 mm for 36 mm case

> 12.5 mm and 32 mm for 39 mm case
> 14.5 mm and 34 mm for 41 mm case

> 18.5 mm and 38 mm for 45 mm case
– Lock fixed using 2 screws or clamps (not supplied)

– Deadbolt and latch extended by 5 mm on request
– Lock supplied without cylinder, rod and strike

– Supplied with 1 stainless steel screw for cylinder
– Compatible with strikes series 2835 and 2839

Caractéristiques standard communes aux serrures 3 points

Standard common characteristics for 3 point locks



Sommaire gamme 3 points
Contents - 3 point range

2274 p.48
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller

2274 TI p.48
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller

2270 TI p.46
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

2570 TI p.47
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

2270 p.46
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

2272 p.49
Pêne dormant

Deadbolt

45



2270Serrure 3 pts H et B
Top and bottom 3 point lock

Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Autres informations : kit tringles filetées réf. 2837.00.0
Other information: threaded rod kit ref 2837.00.0

Plan page 140

Plan page 140

Réf. : 2270.xx.0 Réf. : 2270.xx.TI24

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

21 36 15 2270.36.0
24 39 15 2270.39.0
26 41 15 2270.41.0
30 45 15 2270.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 15 2270.36.TI24
24 39 15 2270.39.TI24
26 41 15 2270.41.TI24
30 45 15 2270.45.TI24

A B C 24 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0
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• Condamnation par tringles plates :
Course 16 mm
Départs intégrés sous têtière : système
Utilisation avec tringles plates (non fournies)

• Locking by flat rods:
Travel 16 mm
Rod fixing integrated under faceplate
Used with flat rods (not supplied)

• Condamnation par tringles filetées :
Course 16 mm
Réglage de l’axe des tringles par

• Locking by threaded rods:
Travel 16 mm
Adjustable rod axis

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2570

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 3 pts H et B
Top and bottom 3 point lock

Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Plan page 145

Plan page 145

Réf. : 2570.xx.TI24 Réf. : 2570.41.TIU6

26 41 13 2570.41.TIU6
30 45 13 2570.45.TI24
32 47 15,5 2570.47.TI24

A B C 24 x 2,5 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0
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• Têtière plate ½ tour larg. 11,5 mm
pour gâche réglable

• Manœuvre des pênes H et B
par relevage de béquille

• Condamnation par tringles plates :
Course 18 mm
Départs intégrés sous têtière : système
Utilisation avec tringles plates (non fournies)

• Flat faceplate, 11.5 mm wide latch
for adjustable strike

• Operation of H & L bolts by lifting of handle
• Locking by flat rods
18 mm travel
Rod fixing integrated under faceplate
Used with flat rods (not supplied)

• Têtière U ½ tour larg. 14 mm
• Manœuvre des pênes H et B

par relevage de béquille
• Condamnation par tringles plates :
Course 18 mm
Départs intégrés sous têtière : système
Utilisation avec tringles plates (non fournies)

• U faceplate, latch 14 mm wide
• Operation of H & L bolts by lifting of handle
• Locking by flat rods
18 mm travel
Rod fixing integrated under faceplate
Used with flat rods (not supplied)

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2274Serrure 3 pts H et B
Top and bottom 3 point lock

Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller

Autres informations : kit tringles filetées réf. 2837.00.0
Other information: threaded rod kit ref 2837.00.0

Plan page 141 Plan page 141

Réf. : 2274.xx.0 Réf. : 2274.xx.TI24

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

21 36 15 2274.36.0
24 39 15 2274.39.0
26 41 15 2274.41.0
30 45 15 2274.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 15 2274.36.TI24
24 39 15 2274.39.TI24
26 41 15 2274.41.TI24
30 45 15 2274.45.TI24

A B C 24 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0
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• Condamnation par tringles plates :
Course 16 mm
Départs intégrés sous têtière : système
Utilisation avec tringles plates (non fournies)

• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Locking by flat rods
18 mm travel
Rod fixing integrated under faceplate
Used with flat rods (not supplied)

• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)

• Condamnation par tringles filetées :
Course 16 mm
Réglage de l’axe des tringles par

• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Locking by threaded rods:
16 mm travel
Adjustable rod axis
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



2272

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Serrure 3 pts H et B
3 Top and bottom points lock

Pêne dormant
Deadbolt

Autres informations : kit tringles filetées réf. 2837.00.0
Other information: threaded rod kit ref 2837.00.0

Plan page 141

Réf. : 2272.xx.0

21 36 15 2272.36.0
24 39 15 2272.39.0
26 41 15 2272.41.0
30 45 15 2272.45.0

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0
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• Condamnation par tringles filetées :
Course 16 mm
Réglage de l’axe des tringles par

• Locking by threaded rods
16 mm travel
Adjustable rod axis

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations





Serrures 3 / 5 points
3 / 5 point locks

51

/



Caractéristiques communes
Common characteristics

– Serrure conforme à la norme NF : P26 301
– Rappel du ½ tour à la clé

– Têtière acier inox hauteur 1860 mm
– 6470.xx.0PT et 6472.xx.0PT hauteur têtière 1085 mm (plan sur demande)

– Fixation de la serrure par 9 vis ou par clames (non fournies)
– Pêne ½ tour et pêne dormant rallongés de 5 mm sur demande

– Montage avec béquilles sur rosace ou ensemble à vis traversantes
– Livré sans cylindre et sans gâche centrale

– Livré avec 1 vis inox de cylindre
> 2 gâches inox ép : 2,5 mm pour pênes haut et bas
> 2 obturateurs (caches mortaises) pour gâches haute et basse
> 4 réhausses polyamide ép : 5 mm pour gâches haut et bas
uniquement pour les séries 6470/6472/6474

– Compatible avec les gâches séries 2835 et 2839

– Lock certified NF: P26 301 standard
– Key return of latch
– Stainless steel faceplate, height 1860 mm
– 6470.xx.0PT and 6472.xx.0PT faceplate height 1085 mm (drawing on request)
– Lock fixed using 9 screws or clamps (not supplied)
– Deadbolt and latch extended by 5 mm on request
– Installed with rose monted handles or handles with through screws
– Lock supplied without cylinder and central strike
– Supplied with 1 stainless steel screw for cylinder
> 2 stainless steel strike plates 2.5 mm thick for pivoting bolts
> 2 covers for back of strike for top and bottom bolts
> 4 polyamide bushes 5 mm thick only for series 6470/6472/6474
– Compatible with strike series 2835 and 2839

52

Caractéristiques standard communes aux serrures TF3 et TF5

Standard common characteristics or TF3 and TF5 locks



Sommaire gamme 3 / 5 points
Contents - 3 / 5 point range

/

6370 p.54
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6470 p.55
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6470.xx.xD p.55
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6570 p.56
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6370.xx.0TP22 p.54
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6372 p.62
Pêne dormant seul

Deadbolt

6472 p.62
Pêne dormant seul

Deadbolt

6474.xx.xD p.61
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller

6570.xx.2C p.56
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6570.xx.xD p.57
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6374 p.59
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller

6374.xx.0TP22 p.59
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller

6474 p.60
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller

6670 p.58
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

53

6474.xx.xC p.61
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller



63703 pts latéraux
3 lateral points

Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Plan page 149 Plan page 149

Réf. : 6370.xx.x Réf. : 6370.xx.0TP22

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

26 40 15 6370.40.0TP22
30 45 15 6370.45.0TP22

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

• Têtière U 24 x 6 mm
• Têtière U 22 x 6 mm
• Boîtiers intermédiaires avec pênes
basculants longs (acier et protection
anti-sciage)

• U faceplate 24 x 6 mm
• U faceplate 22 x 6 mm
• Intermediate cases with long pivoting bolts
(steel and saw resistant)

• Têtière plate de 22 x 2,5 mm
• Boîtiers intermédiaires avec pênes
basculants mi-longs

• Flat faceplate 24 x 6 mm
• Intermediate cases
with half-length pivoting bolts

21 36 15 6370.36.0 6370.36.1
24 39 15 6370.39.0 6370.39.1
26 41 15 6370.41.0 6370.41.1
30 45 15 6370.45.0 6370.45.1

A B C 24 x 6 22 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0
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1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6470

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Réf. : 6470.xx.xxxxx Réf. : 6470.xx.xD

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

Plan page 151

Plan page 151

• Têtière U 24 x 6 ½ tour larg. 14 mm
• Têtière plate 24 x 2,5 ½ tour larg. 11,5 mm compatible
avec les gâches réglables

• Boîtiers intermédiaires avec :
– pênes basculants courts (évite entaillage fond de profil).
– pêne boîtier central avec protection anti-sciage.

• Entaillage boîtiers intermédiaires (voir plan)
• U faceplate 24 x 6, latch width 14 mm
• Flat faceplate 24 x 2.5, latch 11.5 mm, compatible
with adjustable strikes

• Intermediate cases with:
– short pivoting bolts (avoids a deep groove in the profile)
– saw resistant central case bolt

• Grooving of intermediate cases (see diagrams)

3 pts latéraux
3 lateral points

26 41 15 6470.41.0D
30 45 15 6470.45.0D 6470.45.2D

A B C 24 x 6 24 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

• Têtière U ½ tour larg. 14 mm
• Têtière plate ½ tour larg. 11,5 mm compatible
avec les gâches réglables

• Boîtiers intermédiaires avec :
– pênes basculants à crochets plus pêne biseauté.
– pêne boîtier central avec protection anti-sciage.

• 6470.xx.0PT hauteur têtière 1085 mm
• U faceplate, latch 14 mm wide
• Flat faceplate, latch 11.5 mm wide, compatible
with adjustable strikes

• Intermediate cases with:
– hooked pivoting bolts and bevelled bolts
– saw resistant central case bolt
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21 36 15 6470.36.0 6470.36.1
6470.36.0PT

24 39 15 6470.39.0 6470.39.1
6470.39.0PT

25 40 15 6470.40.0TP24 6470.40.0TP22

26 41 15 6470.41.0 6470.41.1
6470.41.0PT

30 45 15 6470.45.0 6470.45.1 6470.45.0TP24 6470.45.0TP22
6470.39.0PT

34 49 15 6470.49.0TP22

A B C 24 x 6 22 x 6

B

A

C

24 x 2,5 22 x 2,5

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6570 Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Autres informations : serrure sans rappel du pêne ½ tour à la clé
Other information: lock without key return latch

Plan page 157

Réf. : 6570.xx.0 Réf. : 6570.xx.2C

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

25 40 15 6570.40.2C
30 45 15 6570.45.2C

A B C
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

21 36 15 6570.36.0
24 39 15 6570.39.0
26 41 15 6570.41.0
30 45 15 6570.45.0

A B C
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

Plan page 158
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24 x 2,5

3 pts latéraux
3 lateral points

• Têtière plate 24 x 2,5 ½ tour larg. 11,5 mm,
compatible avec les gâche réglable

• À relevage de béquille
1 – Manœuvre des pênes basculants par relevage de la béquille.
2 – Verrouillage du pêne central et des pênes basculants à la clé

• Pênes basculants type «perroquet» (pour rattrapage du jeu dit «effet
bilame») et pêne central avec protection anti-sciage

• Livré avec 2 gâches spéciales à rampe ép : 4 mm pour les pênes perroquet
• Flat faceplate 24 x 2.5, 11,5 mm wide latch, compatible with adjustable strikes
• Handle lift operated
1 – For opening & closing, the pivoting bolts are operated by lifting the handle
2 – For locking, the central bolt and the pivoting bolts are operated by the key

• "Parrot" type pivoting bolts (compensating play from "bimetal effect")
and saw resistant central bolt

• Supplied with two special 4mm thick ramp type strikes for parrot bolts

• Têtière U 24 x 6 ½ tour larg. 14 mm
• À relevage de béquille
1 – Manœuvre des pênes basculants par relevage de la béquille.
2 – Verrouillage du pêne central et des pênes basculants à la clé

• Pênes basculants type «perroquet» (pour rattrapage du jeu
dit «effet bilame») et pêne central avec protection anti-sciage

• Livré avec 2 gâches spéciales à rampe ép : 4 mm pour les pênes perroquet
• U faceplate 24 x 6, 14 mm wide latch
• Handle lift operated
1 – For opening & closing, the pivoting bolts are operated by lifting the handle
2 – For locking, the central bolt and the pivoting bolts are operated by the key

• "Parrot" type pivoting bolts (compensating play from "bimetal effect")
and saw resistant central bolt

• Supplied with two special 4mm thick ramp type strikes for parrot bolts

24 x 6

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6570D

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Autres informations : serrure sans rappel du pêne ½ tour à la clé
Other information: lock without key return latch

Réf. : 6570.xx.0D Réf. : 6570.xx.2D

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

Plan page 158Plan page 157

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i
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3 pts latéraux
3 lateral points

• Têtière plate 24 x 2,5 ½ tour larg. 11,5 mm
compatible avec les gâche réglable

• À relevage de béquille
1 – Manœuvre des pênes basculants par relevage de la béquille.
2 – Verrouillage du pêne central et des pênes basculants à la clé

• Pênes basculants courts (évite l’entaillage du fond de profil) et pêne
central avec protection anti-sciage

• Entaillage boîtiers intermédiaires (voir plan)
• Flat faceplate 24 x 2.5, 11,5 mm wide latch, compatible with adjustable strikes
• Handle lift operated
1 – For opening & closing, the pivoting bolts are operated by lifting the handle
2 – For locking, the central bolt and the pivoting bolts are operated by the key

• Short pivoting bolts (avoids a deep groove in the profile) and saw resistant central bolt

• Grooving of intermediate cases (see diagrams)

• Têtière U 24 x 6 ½ tour larg. 14 mm
• À relevage de béquille
1 – Manœuvre des pênes basculants par relevage de la béquille.
2 – Verrouillage du pêne central et des pênes basculants à la clé

• Pênes basculants courts (évite l’entaillage du fond de profil) et
pêne central avec protection anti-sciage

• Entaillage boîtiers intermédiaires (voir plan)
• U faceplate 24 x 6, 14 mm wide latch
• Handle lift operated
1 – For opening & closing, the pivoting bolts are operated by lifting the handle
2 – For locking, the central bolt and the pivoting bolts are operated by the key

• Short pivoting bolts (avoids a deep groove in the profile) and saw resistant central bolt

• Grooving of intermediate cases (see diagrams)

30 45 15 6570.45.2D

A B C
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

26 41 15 6570.41.0D
30 45 15 6570.45.0D

A B C
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

24 x 2,524 x 6

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6670 Pêne dormant et ½ tour
Standard spring and deadbolt lock

Plan page 159

Réf. : 6670.xx.0

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

21 36 15 6670.36.0
24 39 15 6670.39.0
26 41 15 6670.41.0
30 45 15 6670.45.0

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

• Boîtiers intermédiaires avec :
– pêne basculant à crochet plus pêne biseauté.
– pêne boîtier central avec protection anti-sciage

• Caractéristiques spécifiques :
– 4 gâches inox ép : 2.5 mm pour pênes basculants
– 8 cales ép : 5 mm (rehausses pour gâches)
– 4 obturateurs (caches mortaises)
• Intermediate cases with:
– hooked pivoting bolt and bevelled bolt
– saw resistant central bolt

• Specific characteristics:
– hooked pivoting bolt and bevelled bolt
– saw resistant central bolt

58

5 pts latéraux
5 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6374

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller

Autres informations : compatible avec les gâches séries 2835 + 2834.52.0 ou 2839
Other information: compatible with strike series 2835 + 2834.52.0 or 2839

Réf. : 6374.xx.0 Réf. : 6374.xx.0TP22
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Plan page 150

• Têtière U de 24 x 6 mm ou 22 x 6 mm
• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Boîtiers intermédiaires avec pênes basculants
longs (acier et protection anti-sciage)

• U faceplate 24 x 6 or 22 x 6 mm
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)
• Intermediate cases with long pivoting bolts
(protection & saw resistant steel)

• Têtière plate de 22 x 2,5 mm
• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Boîtiers intermédiaires avec pênes
basculants mi-longs

• Flat strike 22 x 2.5 mm
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)
• Intermediate cases with long pivoting bolts
(protection & saw resistant steel)

26 40 15 6374.40.0TP22
30 45 15 6374.45.0TP22

A B C 22 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 15 6374.36.0 6374.36.1
24 39 15 6374.39.0 6374.39.1
26 41 15 6374.41.0 6374.41.1
30 45 15 6374.45.0 6374.45.1

A B C 24 x 6 22 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

Plan page 150
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3 pts latéraux
3 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6474 Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller

Autres informations : compatible avec les gâches séries 2835 + 2834.52.0 ou 2839
Other information: compatible with strike series 2835 + 2834.52.0 or 2839

Plan page 154

Réf. : 6474.xx.0

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
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Face plate width
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B

D

J

C

i
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• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Boîtiers intermédiaires avec pêne basculant
à crochet plus pêne biseauté.

• Pêne boîtier central avec protection anti-sciage
• Adjustable nylon roller bolt from 7 to 19 mm
• Intermediary cases equipped with hook and bevelled bolts
• Sawing protected central case

21 36 15 6474.36.0 6474.36.1
24 39 15 6474.39.0 6474.39.1
25 40 15 6474.40.0TP24 6474.40.0TP22
26 41 15 6474.41.0 6474.41.1
30 45 15 6474.45.0 6474.45.1 6474.45.0TP24 6474.45.0TP22
34 49 15 6474.49.0TP22

A B C 24 x 6 22 x 6

B

A

C

24 x 2,5 22 x 2,5

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

3 pts latéraux
3 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6474C D

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Pêne dormant et rouleau
Deadbolt and roller

Autres informations : compatible avec les gâches séries 2835 + 2834.52.0 ou 2839
Other information: compatible with strike series 2835 + 2834.52.0 or 2839

Réf. : 6474.xx.2C Réf. : 6474.xx.2D
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Plan page 155 Plan page 156

• Pêne basculant court
(évite entaillage fond de gâche)

• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Pêne boîtier central avec protection anti-sciage
• Entaillage boîtiers intermédiaires (voir plan)
• Short pivoting bolts
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)
• Saw resistant central bolt
• Grooving of intermediate cases (see diagrams)
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• Pênes basculants type «perroquet»
• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Pêne boîtier central avec protection anti-sciage
• Livré avec 2 gâches spéciales à rampe ép : 4 mm
pour les pênes «perroquets»

• “Parrot” type pivoting bolts
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)
• Saw resistant central bolt
• Supplied with 2 4 mm thick special ramp strikes
for the “parrot” bolts

21 36 15 6474.36.0C
24 39 15 6474.39.0C
25 40 15 6474.40.2C
26 41 15 6474.41.0C
30 45 15 6474.45.0C 6474.45.2C

A B C 24 x 6 24 x 2,5

B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

25 40 15 6474.40.2D
26 41 15 6474.41.0D
30 45 15 6474.45.0D 6474.45.2D

A B C 24 x 6 24 x 2,5
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

3 pts latéraux
3 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209
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NF
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Verrouillage
Locking
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Key turn

Mécanisme
Mechanism
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Reversibility
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Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6372
6472

Pêne dormant
Deadbolt

Autres informations : réf. 6472 peut être utilisée pour portes coulissantes
Other information: ref 6472 can be used for sliding doors

Plan page 149
Plan page 153

Réf. : 6372.xx.0 Réf. : 6472.xx.0

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points
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Between centers

Largeur de têtière
Face plate width
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• Verrouillage à 2 tours de clé
• Serrure sans pêne ½ tour
• Boîtiers intermédiaires avec :
– pênes basculants longs
(acier et protection anti-sciage)

• 2 key turn locking
• Latchless lock
• Intermediate cases:
– with long pivoting bolts
saw resitant protection and steel

• Verrouillage à 1 tour de clé
• Serrure sans pêne ½ tour
• Boîtiers intermédiaires avec :
– pêne basculant crochet + pêne biseauté
– pêne boîtier central avec protection anti-sciage

• 6472.xx.0PT hauteur têtière 1085 mm
• 2 key turn locking
• Latchless lock
• Intermediate cases with:
– hooked pivoting bolt and bevelled bolt
– saw resistant central bolt

21 36 15 6372.36.0
24 39 15 6372.39.0
26 41 15 6372.41.0
30 45 15 6372.45.0

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 15 6472.36.0 / 6472.36.0PT
24 39 15 6472.39.0 / 6472.39.0PT
26 41 15 6472.41.0 / 6472.41.0PT
30 45 15 6472.45.0 / 6472.45.0PT

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

3 pts latéraux
3 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670
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NF EN
12209
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NF
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Locking
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Key turn
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Réversibilité
Reversibility
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Normes - Réglementation
Standards - Regulations





Caractéristiques communes
Common characteristics

– Serrures A2P 1 étoile conforme à la norme
– Rappel du pêne ½ tour à la clé

– Têtière acier inox
– Double verrouillage du pêne dormant,
résistance à l’enfoncement du pêne (400 kg)

– Fixation de la serrure par 2 vis ou par clames (non fournies)
– Pêne central avec protection anti-sciage

– Montage avec béquilles sur rosace ou ensemble à vis traversantes
– Livré sans cylindre et sans gâche.
– Livré avec 1 vis inox de cylindre

– 1 star A2P standard certified locks
– Return movement of latch by key
– Stainless steel faceplate
– Double locking of deadbolt, preventing entry by breakin (400 kg)
– Lock fixed using 2 screws or clamps (not supplied)
– Saw resistant central bolt
– Installation with handle on rose or handles with through driven screws
– Supplied without cylinder and strike
– Supplied with 1 stainless steel screw for cylinder

64

Caractéristiques standard communes aux serrures

Standard common characteristics for locks



Sommaire gamme 3 points
Contents - A2P 3 point range

65

6472 p. 68
Pêne dormant seul

Deadbolt

6374 p. 67
Pêne dormant et rouleau

Standard spring and deadbolt lock

6470 p. 66
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6372 p. 68
Pêne dormant seul

Deadbolt

6370 p. 66
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6474 p. 67
Pêne dormant et rouleau

Standard spring and deadbolt lock



Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Autres informations : Le Cylindre, l’ensemble béquilles et les gâches doivent être agréées A2P (voir fin de chapitre)
Other information: The cylinder, all handles and strikes must be certified A2P (see end of chapter)

Plan page 149 Plan page 151

Réf. : 6370.xx.0A2P Réf. : 6470.xx.0A2P

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24
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• Boîtiers intermédiaires avec pênes basculants
longs (acier et protection anti-sciage).
Livré avec gâche acier renforcé (ép : 4 mm).

• Pêne dormant boîtier central (acier et protection
anti-sciage). Livré sans gâche centrale.

• Verrouillage à 2 tours de clé.
• Intermediate cases with long pivoting bolts
(saw resistant steel and protection)
Supplied with 4 mm thick reinforced strike

• Central case deadbolt (saw resistant steel and protection)
• 2 key turn locking. Supplied without central strike.

• Boîtiers intermédiaires avec pêne basculant
à crochet (acier et protection anti-sciage)
plus pêne biseauté. Livré sans gâche.

• Pêne dormant boîtier central avec protection
anti-sciage. Livré sans gâche centrale.

• Verrouillage à 1 tour de clé.
• Intermediate cases with hooked pivoting bolts
(saw resistant steel) plus beveled bolt

• Saw resistantat central case bolt.
Supplied without strike

• 1 key turn locking

6370
6470

66

21 36 15 6370.36.0A2P
24 39 15 6370.39.0A2P
26 41 15 6370.41.0A2P
30 45 15 6370.45.0A2P

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 15 6470.36.0A2P
24 39 15 6470.39.0A2P
26 41 15 6470.41.0A2P
30 45 15 6470.45.0A2P

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

3 pts latéraux
3 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Autres informations : Le Cylindre, l’ensemble béquilles et les gâches doivent être agréées A2P (voir fin de chapitre)
Other information: The cylinder, all handles and strikes must be certified A2P (see end of chapter)

Plan page 150 Plan page 154

Réf. : 6374.xx.0A2P Réf. : 6474.xx.0A2P

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width
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• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Boîtiers intermédiaires avec pênes basculants
longs (acier et protection anti-sciage).
Livré avec gâche acier renforcé (ép : 4 mm)

• Pêne dormant boîtier central (acier et protection
anti-sciage). Livré sans gâche centrale.

• Verrouillage à 2 tours de clé.
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)
• Intermediate cases with long pivoting bolts (saw resistant steel
and protection). Supplied with 4 mm thick reinforced strike.

• Central case deadbolt (saw resistant steel and protection).
• 2 key turn locking. Supplied without central strike.

• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Boîtiers intermédiaires avec pêne basculant
à crochet (Acier et protection anti-sciage)
plus pêne biseauté. Livré sans gâche.

• Pêne dormant boîtier central avec protection
anti-sciage.
Livré sans gâche centrale.

• Verrouillage à 1 tour de clé.
• Adjustable nylon roller (7 to 19 mm)
• Intermediate cases with hooked pivoting bolts
(saw resistant steel) plus bevelled bolt.

• Saw resistant central case bolt. Supplied without strike.
• 1 key turn locking

21 36 15 6374.36.0A2P
24 39 15 6374.39.0A2P
26 41 15 6374.41.0A2P
30 45 15 6374.45.0A2P

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 15 6474.36.0A2P
24 39 15 6474.39.0A2P
26 41 15 6474.41.0A2P
30 45 15 6474.45.0A2P

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

Pêne dormant et rouleau
Standard spring and deadbolt lock
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6374
64743 pts latéraux

3 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
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Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
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Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Autres informations : Le Cylindre, l’ensemble béquilles et les gâches doivent être agréées A2P (voir fin de chapitre)
Other information: The cylinder, all handles and strikes must be certified A2P (see end of chapter)

Pêne dormant
Deadbolt

6372
6472

68

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points
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Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

Réf. : 6372.xx.0A2P Réf. : 6472.xx.0A2P
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Plan page 149 Plan page 153

• Boîtiers intermédiaires avec pênes basculants
longs (acier et protection anti-sciage).
Livré avec gâche acier renforcé (ép : 4 mm).

• Pêne dormant boîtier central (acier et protection
anti-sciage). Livré sans gâche centrale.

• Verrouillage à 2 tours de clé.
• Intermediate cases with long pivoting bolts
(saw resistant steel and protection). Supplied with 4 mm
thick reinforced strike.

• Central case deadbolt (saw resistant steel and protection).
• 2 key turn locking. Supplied without central strike.

21 36 15 6372.36.0A2P
24 39 15 6372.39.0A2P
26 41 15 6372.41.0A2P
30 45 15 6372.45.0A2P

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.0

21 36 15 6472.36.0A2P
24 39 15 6472.39.0A2P
26 41 15 6472.41.0A2P
30 45 15 6472.45.0A2P

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

• Boîtiers intermédiaires avec pêne basculant
à crochet (acier et protection anti-sciage)
plus pêne biseauté. Livré sans gâche H et B.

• Pêne dormant boîtier central avec protection
anti-sciage. Livré sans gâche centrale.

• Verrouillage à 1 tour de clé.
• Intermediate cases with hooked pivoting bolts
(saw resistant steel) plus bevelled bolt.
Supplied without H & L strike.

• Saw resistant central case bolt.
Supplied without central strike

• 1 key turn locking

3 pts latéraux
3 lateral points

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670
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NF EN
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Locking
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Key turn
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Reversibility
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Accessoires
A2P accessories

Béquilles, cylindres, gâches
Handles, cylinders and strikes

69

Ensembles béquilles
Handle sets

4 2835.00.1A2P
6 2835.00.2A2P
8 2835.00.3A2P
10 2835.00.4A2P
12 2835.00.5A2P

Ép. Réf.

Série 1750 : Ensemble de protection
à béquille double
Set of lever handles

Série 1757 : Ensemble de protection à béquille
et poignée palière
Set 1 internal standard lever handle
1 external fixed handle

Série 1759 : Ensemble de protection
à poignée palière double
Set of fixed handle

253

92

58

36

217

60

18

40

12,56

75

12,5

122

8

253

92

58

77,5

12,5

65

36

217

56

18

40

12,5

60

18

6

8

253

92

58

77,5

12,5

65

36

217

56

18

40

12,5

8

6

Cylindres
Cylinders

9

40

Ø 5,5

24

14,2
10

25

10

25

42

13

175

EP

EP

4

41

24

12
0

10
59 12

Ø 5,5

15

20
32

25
20

Gâches acier
Steel strike

Gâche acier centrale pour séries 6370 et 6470
Central steel strike for series 6370 and 6470

Gâche acier haut et bas pour 6470
H & L steel strikes for 6470

30 x

INT EXT

30 x 30 101 VIP N1 30/30
30 x 35 101 VIP N1 35/30
30 x 40 101 VIP N1 40/30
30 x 45 101 VIP N1 45/30
30 x 50 101 VIP N1 50/30

Ép. Réf.

Argent 1750.10.0A2P
Laqué blanc 1750.51.0A2P

Finition Réf.

Argent 1757.10.0A2P
Laqué blanc 1757.51.0A2P

Finition Réf.

Argent 1759.10.0A2P
Laqué blanc 1759.51.0A2P

Finition Réf.

4 2840.00.1A2P
6 2840.00.2A2P
8 2840.00.3A2P
10 2840.00.4A2P
12 2840.00.5A2P

Ép. Réf.

Plaque Extérieure
Outside Plate

12

LONGUEUR A COMMANDER
LENGHT TO ORDER

30 X

cylindre

•

Comment déterminer la bonne
longueur du cylindre
How to define the right size
of the cylinder



La marque A2P
The A2P brand

70

La marque A2P est une marque collective reconnue par la profession de l’assurance et délivrée par le
CNPP (Centre National de Prévention et de Protection – département CNPP-Cert) en sa qualité
d’organisme certificateur. Elle distingue les matériels de protection contre l’intrusion et contre l’incendie
qui, par leur qualité, garantissent une sécurité renforcée.
La certification A2P, démarche volontaire du fabricant, est délivrée après un audit des unités de fabrica-
tion et des tests en laboratoire.
Des contrôles périodiques sont effectués régulièrement chez le fabricant pour le maintien de la certification.
Dans ce domaine, la caractéristique certifiée concerne la résistance aux tentatives d’ouverture non auto-
risée, destructive ou non. Trois niveaux croissants sont proposés et matérialisés par un nombre d’étoiles :
1 *, 2 ** ou 3***.
Afin de garder toute confidentialité, les clés sont remises sous emballage scellé.
Les référentiels de certification ont été élaborés en collaboration notamment avec des représentants de
l’assurance, des pouvoirs publics et des organismes professionnels concernés (dont l’UNIQ).

The A2P label is a collective label recognised within the insurance industry and awarded by the CNPP (National
Centre for Prevention and Protection – departement CNPP-Cert) in its role of certification authority.
It makes the distinction bewteen anti-intrusion equipment and fire protection equipment that, because of their
quality, guarantees additional security. The A2P certification, which embarked upon voluntarily by the manufac-
turer, is awarded after an audit of the manufacturing faciliites and laborotory tests.
Inspections are carried out at regular intervals of the manufacturers in order to maintien the validity of the cer-
tification.In the present domain, the characteristics of the certification covers the resistance to attemps of unau-
thorised access, destructive or not Three increasing levels are proposed and identified by a star grading: 1 *,
2 ** or 3***.
In order to maintain complete confedentiality, the keys of these locks are supplied in sealed packages.
The frame of reference of the certification is established in cooperation with, in particular, insurance companies,
public authorities and the relevant professional bodies (among which the UNIQ).

LISTE DES PRODUITS CERTIFIÉS

conformément au(x) réglement(s) : H 61
SERRURES DE BÂTIMENTS

LH 61

Mise à jour du 4/09/2007
Mise à jour mensuelle

Certification délivrée par le Centre National de Prévention et de Protection, organisme certificateur
reconnu par la profession de l'assurance, département CNPP-Cert - BP 2265 - 27950 Saint Marcel

Certification awarded by the Nationale Centre for Prevention and Protection, a certifcation body
recognized by the insurance industry CNPP Deparment Cert. - BP 2265 - 27950 Saint Marcel

DESIGNATION
COMMERCIALE TYPE CERTIF TITULAIRE VILLE TÉLÉPHONE

6370 1 étoile(s) 37.182 Stremler 80460
Oust-Marest 03 22 23 76 00

6470 1 étoile(s) 37.230 Stremler 80460
Oust-Marest 03 22 23 76 00



Serrures 3 pts TF acier
3 points steel TF locks
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Caractéristiques communes
Common characteristics

– Rappel du ½ tour à la clé
– Boîtiers haut et bas équipés de 2 pênes cylindriques

– Têtière et tringles de commande des boîtiers acier inox
– Montage des tringles en applique sur le champ du profil,
guidage par 2 cavaliers inox fixation par 4 vis

– Pose avec gabarit de perçage réf. : 2836.06.0 pour largeurs 40, 45 et 65 mm
et 2836.07.0 pour largeur 36 mm

– Fixation de la serrure par 10 vis (non fournies)
– Serrure pour porte de 2200 mm maxi
– Montage avec béquilles sur rosace ou ensemble à vis traversantes pour les largeurs
40, 45 et 65 mm. Pour la largeur 36 mm, montage avec béquille sur rosace.

– Livré sans cylindre et sans gâche.
– Livré avec 1 vis inox de cylindre, 2 cavaliers inox et 4 vis de fixation.
– Compatible avec les gâches centrales séries 2835 et 2839
et gâche haute et basse série 2843

– Key return latch
– Top and bottom cases equiped with 2 cylindrical bolts
– Stainless steel faceplate and rods actioning cases
– Rods, surface mounted on profile edge, guided by 2 stainless steels brackets fixed by 4 screws (supplied)
– To assemble use template for punching ref.: 2836.00.0 for 40, 45 and 65 mm and 2836.07.0 for 36 mm
– Lock fixed using 10 screws (not supplied)
– Lock for 2200 mm door
– Installed with rose monted handles or handles with through screws
for widths of 40, 45 and 65 mm. Rose monted handles for the 36 mm width.
– Lock supplied without cylinder and central strike plate
– Supplied with 1 stainless steel screw for cylinder, 2 stainless steel brackets
and 4 fixing screws
– Compatiblewith central strike series 2835 and 2839

and high and low strike series 2843
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Caractéristiques standard communes aux serrures TF acier

Standard common characteristics for TF Steel



Sommaire gamme 3 points TF acier
Content - 3 points TF Steel range

73

6270.65.0 p.74
Pêne dormant et ½ tour

Dead bolt and latch

6274 p.75
Pêne dormant et ½ tour

Dead bolt and latch

6470.61.0i p.76
Pêne dormant et ½ tour

Dead bolt and latch

6270.xx.0 p.74
Pêne dormant et ½ tour

Dead bolt and latch



62703 pts latéraux TF acier
3 lateral points steel faceplate

Pêne dormant et ½ tour
Dead bolt and latch

Autres informations : Serrures pour profil acier compatible avec les gâches centrales séries 2835 et gâches H et B ref. 2843.00.0
Other information: Locks for steel profiles compatible with central strike series 2835 and H & L strikes ref 2843.00.0

Plan page 147

Réf. : 6270.xx.0 Réf. : 6270.65.0

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

21 36 15 6270.36.0
25 40 15 6270.40.0
30 45 15 6270.45.0
50 65 15 6270.65.0

A B C 30 x 2,5
B

A

C

Pêne central rectiligne
• Pêne boîtier central avec protection anti-sciage
• Boîtiers intermédiaires avec pêne rond double
et protection anti-sciage
• Verrouillage à 1 tour de clé pour coffre 40 et 45
• Verrouillage à 2 tours de clé pour coffre 36 mm
• Rectangular central deabolt
• Central case saw resistant bolt
• Intermediate cases with saw resistant double pin bolt
• Single key turn locking for cases 40 and 45 mm
• Double key turn locking for case 36 mm

Double pêne central rond
• Pêne boîtier central avec protection anti-sciage
• Boîtiers intermédiaires avec double pêne
rond et protection anti-sciage

• Verrouillage à 1 tour de clé
• Double pin central bolt
• Central case saw resistant bolt
• Intermediate cases with saw resistant double pin bolt
• Single key turn locking for cases 40 and 45 mm

Plan page 147

74

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6274

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

3 pts latéraux TF acier
3 lateral points steel faceplate

Pêne dormant et ½ tour
Deadbolt and latch

Autres informations : Serrures pour profil acier compatible avec les gâches centrales séries 2835 et gâches H et B ref. 2843.00.0
Other information: Locks for steel profiles compatible with central strike series 2835 and H & L strikes ref 2843.00.0

Réf. : 6274.xx.0

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

Plan page 148

21 36 15 6274.36.0
25 40 15 6274.40.0
30 45 15 6274.45.0

A B C 30 x 2,5
B

A

C
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Pêne central rectiligne
• Pêne boîtier central avec protection anti-sciage
• Rouleau nylon réglable de 7 à 19 mm
• Boîtiers intermédiaires avec double pêne rond
et protection anti-sciage

• Verrouillage à 1 tour de clé pour coffres de 40 – 45 mm
• Verrouillage à 2 tours de clé pour coffre de 36mm
• Rectangular central deabolt
• Central case saw resistant bolt
• Intermediate cases with saw resistant double pin bolt
• Single key turn locking for cases 40 and 45 mm
• Double key turn locking for case 36 mm

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



6470i3 pts latéraux TF acier
3 lateral points steel faceplate

Pêne dormant et ½ tour
Dead bolt and latch

Autres informations : Serrures pour profil acier pour porte tôlée, compatible avec les gâches centrales séries 2835 et gâches H et B ref. 2843.00.0
Other information: Locks for steel profiles for steel doors compatible with central strike series 2835 and H & L strikes ref 2843.00.0

Plan page 152

Réf. : 6470.61.0i

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

23

17,5

25

29

23

19,5

17,5

Basculant
long

Basculant
mi-long

Basculant
court

Perroquet

Rond double

Crochet +
biseauté

A

B

D

J

C

i

Double pêne central rond
• Pêne boîtier central avec protection anti-sciage
• Boîtiers intermédiaires avec double pêne rond
et protection anti-sciage

• Verrouillage à 1 tour de clé
Double pin central bolt
• Central case saw resistant bolt
• Intermediate cases with saw resistant double pin bolt
• Single key turn locking
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46 61 15 6470.61.0i

A B C 24 x 6
B

A

C

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.03.1

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Serrures 1, 2, 3 points
1, 2 & 3 point locks

77



Caractéristiques communes
Common caracteristics

– Entraxe 85 mm
– Rappel du pêne demi-tour à la clé

– Condamnation à 1 tour de clé
– Têtière et gâche acier inox
– Système anti-relevage du pêne dormant
– Coffres et mécanismes nickelés
– Pênes dormants et pênes ½ tours nickelés
– Fixation de la serrure par vis ou par clames (non fournies)
– Serrure livrée sans cylindre
– Livrée avec 1 vis de cylindre

– 85 mm backset
– Key return latch
– 1 key turn locking
– Stainless steel faceplate and strike
– Deadbolt anti-lifting system
– Nickel plated case and mechanism
– Nickel plated deadbolt and latch
– Lock fixed by screws or clamps (not supplied)
– Lock supplied without cylinder
– Lock supplied with one cylinder screw
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Caractéristiques standards communes aux serrures
1, 2 et 3 points TESA

Standard common characteristics for TESA locks



Sommaire gamme
Contents - 1 point range TESA

4210 p.80
Pêne dormant basculant

Pivoting bolt

4240 p.81
Pêne dormant crochet
Hooked pivoting bolt lock

4210 p.82
Pêne dormant coulissant

Sliding bolt and latch

4230 p.83
2 / 3 pts, pêne dormant
basculant, à tringles
2/3 pt, pivoting bolt,

with rods

4230 / L p.84
3 points latéraux
3 lateral point lock
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Serrure 1 point
Single point lock

Pêne basculant
Pivoting bolt

Autres informations : Livrée avec gâche inox ép 2.5 mm, 2 entrées de cylindre PVC noir avec plaque acier nickelé et réducteur 7/8 mm
Other information: Supplied with stainless steel strike 2.5 mm, 2 black PVC cylinder fairings with nickel plated steel plate and 7/8 mm adaptor

Réf. : 4210

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

80

20 33 25 2.5 4210205NM 4211205NM 2214200AI 2215200AI 4216205NM 2218200AI 4219205NM
25 38 25 2.5 4210255NM 4211255NM 2214250AI 2215250AI 4216255NM 2218250NM 4219255NM
30 43 25 2.5 4210305NM 4211305NM 2214300AI 2215300AI 4216305NM 2218300NM 4219305NM
35 48 25 2.5 4210355NM 4211355NM 2214355AI 2215355AI 4216355NM 2218355NM 4219355NM

A B C D
B

A

C

D

Têtière plate
Strike plate 25 x 2,5

Pêne dormant
basculant et ½ tour
Pivoting deadbolt

and latch

Pêne dormant
basculant seul

Pivoting deadbolt

Bec de cane
à condamnation
Lockable latch

Bec de cane
seul
Latch

Pêne dormant
basculant
et rouleau

Pivotin deadbolt
and roller

Rouleau seul
Roller

½ tour à cylindre
Cylinder

operated latch

• Pêne dormant basculant
• Sortie de pêne basculant 25 mm
en 1 tour de clé.
• Système anti-relevage
du pêne basculant

• Pivoting dead bolt
• Swinging dead bolt throw 25 mm
on one key turn.

• Pivoting deadbolt anti-lfting system

• Entrée de cylindre PVC noir
avec sous plaque acier nickelé,
fournie avec la serrure

• Black PVC cylinder fairing with nickel
plated steel base plateSéries

Séries 4210 et 2210

19

10

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Serrure 1 point
Single point lock

Pêne basculant crochet
Hooked pivoting bolt lock

Autres informations : Livrée avec gâche inox ép 2.5 mm, 2 entrées de cylindre PVC noir avec plaque acier nickelé et réducteur 7/8 mm
Other information: Supplied with stainless steel strike 2.5 mm, 2 black PVC cylinder fairings with nickel plated steel plate and 7/8 mm adaptor

Réf. : 4240

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

81

20 33 25 2.5 4240205NM 4241205NM 4241C05NM 4246205NM
25 38 25 2.5 4240255NM 4241255NM 4241C55NM 4246255NM
30 43 25 2.5 4240305NM 4241305NM 4241C35NM 4246305NM
35 48 25 2.5 4240355NM 4241355NM 4241C355NM 4246355NM

A B C D
B

A

C

D

Têtière plate
Strike plate

Pêne dormant
crochet et ½ tour
Hooked deadbolt

and latch

Pêne dormant
crochet seul

Hooked deadbolt

Pêne dormant
crochet avec guide
Hooked deadbolt

with guide

Pêne dormant
crochet et rouleau
Hooked deadbolt

and roller

• Pêne dormant crochet
• Sortie de pêne basculant 25 mm
en 1 tour de clé.
• Système anti-relevage
du pêne crochet

• Hooked deadbolt
• Pivoting bolt throw 25 mm with 1 key turn
• Hooked bolt anti-lifting system

Série 4240

25 x 2,5

• Entrée de cylindre PVC noir
avec sous plaque acier nickelé,
fournie avec la serrure

• Black PVC cylinder fairing with nickel
plated steel base plateSéries

5 7

19

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Serrure 1 point
Special single point lock

Pêne coulissant et ½ tour
Sliding bolt and latch

Autres informations : Livrée avec gâche inox ép 2.5 mm, 2 entrées de cylindre en alu brut
Other information: Supplied with stainless steel strike 2.5 mm thick, 2 unpolished aluminium cylinder fairings

Réf. : 4210

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

82

20 33 13 2.5 421028AI
25 38 13 2.5 421038AI

A B C D
B

A

C

D

Têtière plate
Strike plate

25 x 2,5
Pêne dormant
et ½ tour
Deadbolt
and latch

• Pêne dormant coulissant
• Serrure pour remplacement,
fonctionne avec cylindre spécial
panneton de 13.2 mm
• Sortie de pêne 13 mm
en 1 tour de clé

• Sliding deadbolt
• Replacement lock, works with special
cylinder, 13.2 mm cylinder bit

• Bolt throw 13 mm with 1 key turn

Serrure 1 point série 4210 pour remplacement

19

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Serrure 2 et 3 pts H et B
2 & 3 point H & L lock

À tringles
With rods

Autres informations : Livrée avec gâche inox ép 2.5 mm, 2 entrées de cylindre PVC noir avec plaque acier nickelé et réducteur 7/8 mm
Other information: Supplied with stainless steel strike 2.5 mm, 2 black PVC cylinder fairings with nickel plated steel plate and 7/8 mm adaptor

Réf. : 4230

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

83

• Course des tringles 14 mm
• Axe des tringles fixes à 20, 25,
30, 35 mm suivant la référence.
• Coffre épaisseur 19 mm.
• Rod travel 14 mm
• Axis of rods fixed at 20, 25 30, 35 mm
depending on reference

• Case 19 mm thick

20 33 25 2.5 4230205NM 4236205NM 4231205NM 4237205NM
25 38 25 2.5 4230255NM 4236255NM 4231255NM 4237255NM
30 43 25 2.5 4230305NM 4236305NM 4231305NM 4237305NM
35 48 25 2.5 4230355NM 4236355NM 4231355NM 4237355NM

A B C D
B

A

C

D

Têtière plate
Strike plate

Pêne dormant
basculant et ½ tour
Pivoting deadbolt

and latch

Pêne dormant
basculant et rouleau
Pivoting deadbolt

and roller

Pêne dormant
basculant seul

Pivoting deadbolt

2 points
haut et bas

2 points H & L

Série 4230

25 x 2,5

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

• Entrée de cylindre PVC noir
avec sous plaque acier nickelé,
fournie avec la serrure

• Black PVC cylinder fairing with nickel
plated steel base plateSéries



Serrure 3 points latéraux
3 lateral point lock

Têtière filante
Extended faceplate

Autres informations : Livrée avec 3 gâches inox ép 2.5 mm, 2 entrées de cylindre PVC noir avec plaque acier nickelé et réducteur 7/8 mm
Other information: Supplied with stainless steel strike 2.5 mm, 2 black PVC cylinder fairings with nickel plated steel plate and 7/8 mm adaptor

Réf. : 4230L/P

1 2 3 3 5 5 70 85 92 22 24 25 30 22 24

Nombre de points
Number of points

Entraxes
Between centers

Largeur de têtière
Face plate width

84

21 34 26 6 4230LB25N 4230L25NM 4231L25NM 4236L25NM
26 39 26 6 4230LB65N 4230L65NM 4231L65NM 4236L65NM
31 44 26 6 4230LB355N 4230L35NM 4231L35NM 4236L35NM

A B C DB

A

C

D

Têtière U
(application sur profil courant)

U strike plate
(Fitted to standard profile)

Pêne dormant
basculant plein

et ½ tour
Pivoting deadbolt

and latch

Pêne dormant
crochet et ½ tour
Hooked deadbolt

and latch

Pêne dormant
crochet seul

Hooked deadbolt

Pêne dormant
crochet et rouleau
Hooked deadbolt

and roller

25 38 26 2,5 4230PB55N 4230P55NM 4231P55NM 4236P55NM
30 43 26 2,5 4230PB35N 4230P35NM 4231P35NM 4236P35NM
35 48 26 2,5 4230PB355N 4230P355NM 4231P355NM 4236P355NM

A B C DB

A

C

D

Têtière plate
(Application sur profil à gorge européenne)

Strike plate
(Fitted to European grooved profile)

Pêne dormant
basculant plein

et ½ tour
Pivoting deadbolt

and latch

Pêne dormant
crochet et ½ tour
Hooked deadbolt

and latch

Pêne dormant
crochet seul

Hooked deadbolt

Pêne dormant
crochet et rouleau
Hooked deadbolt

and roller

• 3 pênes basculants
• Système anti-relevage des pênes
dormants
• Pênes basculants avec protection
anti-sciage

• 3 pivoting bolts
• Deadbolt anti-lifting system
• Pivoting bolts with saw resistance protection

Série 4230L/P

24 x 6

• Entrée de cylindre PVC noir
avec sous plaque acier nickelé,
fournie avec la serrure

• Black PVC cylinder fairing with nickel
plated steel base plate

25 x 2,5

1 2 8 8 > 7 Conforme

NF EN
1670

Conforme

NF EN
12209

Conforme

NF
90306

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations



Rosaces
Roses

pour protection cylindre
for cylinder protection

• Rosace E210
• Protection à l’arrachement
• Côté intérieur contre plaque acier nickelé
recouverte d’une rosace en polyamide

• Rose E210
• Protection against stripping
• Underside of nickel plated steel base plate
protected by a polyamide rose

• Rosaces E190
• Sous plaque acier nickelé
avec rosace en polyamide
avec perçage pour
cylindre européen

• Rose E190
• Nikel plated steel base plate
with polyamide rose with drilled holes
for European cylinder

• Rosaces E191
• Sous plaque acier nickelé
avec rosace borgne en polyamide.

• Rose E191
• Nikel plated steel base plate
with polyamide rose

E21000BL
E21000NE
E21000NM

Blanc / White
Noir / Black

Nickelé mat / Mat nickel

E19000BL
E19000NE

Blanc / White
Noir / Black

E19100BL
E19100NE

Blanc / White
Noir / Black
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Accessoires
Accessories

Réf. : GUARPOHC

Réf. : 44600HH Réf. : 44700HH

• GUARPOHC
Gâche anti-poussière nickelée
à obturateur

• GUARPOHC
Nickel plated dustproof strike with plug

• 44600HH
Douille de réduction 8 / 6 mm

• 44700HH
Douille de réduction 8 / 7 mm

• 44600HH
Adaptor 8 / 6 mm

• 44700HH
Adaptor 8 / 7 mm

18

86

18

87

4241C C241CINOX

86

SERRURES
LOCKS

Gâches centrales
Centrale strike plate

Gâches Haut et bas
Top and bottom strike plate

2214 C2210INOX
2215 C2210INOX
2218 C2216INOX
4210 C2210INOX
4211 C2210INOX
4216 C2216INOX
4219 C2210INOX
4230 C2210INOX
4231 C2210INOX
4236 C2216INOX
4240 C2240INOX
4241 C2240INOX
4246 C2246INOX
4230L C2240INOX C2230INOX
4230P C2240INOX C2246INOX
4231L C2240INOX C2246INOX
4231P C2240INOX C2246INOX
4236L C2246INOX C2246INOX
4236P C2246INOX C2246INOX
4241C C241CINOX

• Gâches inox livrées avec les serrures
Strike plate stainless steel supplied with locks



Gâches
Strike plate

87

• Gâches spéciales
• Les gâches T30-U29-U30 sont en polyamide
renforcé avec fibre de verre.
• Les gâches T21 en fonderie acier sont
adaptées aux profils à gorge européenne
• Le trou oblong centrale permet un réglage
lors de la pose.

• Special strikes
• The T30-U29-30 are glass fibre reinforced polyamide
• The forged steel T21 strike is adapted to European
groove profile

• The oblong hole allows adjustment when installing

4210B 4211B 4230 4231 4230L
4230P 4231L 4231P 4240 4241

T21 105 10M 1 – 1 – 1 – – – –
T21 105 11M – 1 – 1 2 3 3 – –
T30 105 10 1 – 1 – – – – – –
T30 105 11 – 1 – 1 2 2 2 – –
T30 105 40 – – – – 1 – – 1 –
T30 105 41 – – – – – 1 1 – 1
U29 102 10 1 – 1 – – – – – –
U29 102 11 – 1 – 1 2 2 2 – –
U29 102 40 – – – – 1 – – 1 –
U29 102 41 – – – – – 1 1 – 1
U30 133 10 1 – 1 – – – – – –
U30 133 11 – 1 – 1 2 2 2 – –
U30 133 40 – – – – 1 – – 1 –
U30 133 41 – – – – – 1 1 – 1
SUPLE 104 1 1 – – – – – 1 1
SUPLE 304 – – 1 1 – – – – –

Nombre de gâches par serrure
Réf. serrures

Réf. gâches

U2910210 U2910211 U2910240 U2910241T2110510R T2110511R T3010510 T3010511 T3010540 T3010541 U3013310 U3013311 U3013340 U3013341

Gâche T21 sur gorge
européenne

Réhausse de têtière ép : 4 mm
Faceplate extension: 4 mm thick





Serrures
pour coulissants
Sliding locks
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Fermetures pour châssis coulissants
Closing mechanisms for sliding doors and windows

à “crochets”
with “hooks”

Organes de manœuvre et / ou verrouillage
Opening / closing and / or locking mechanisms

à galets “champignons”
with “mushroom” rollers

– 3 versions : 1, 2 ou 3 points
– 3 organes de manœuvre
avec verrouillage

– 3 organes simple manœuvre
– 2 types de pose

– 3 versions: 1, 2 or 3 points
– 3 manœuvring mechanisms
with locking

– 3 simple manœuvring mechanisms
– 2 types of installation

– 3 galets
– Verrouillage par cylindre
– 2 organes de manœuvre
– Type de pose

– 3 rollers
– Cylinder locking mechanism
– 2 manœuvring mechanisms
– 1 type of installation

Pose extérieure
Outside installation

Poignée serrure
à cylindre

Cylinder lock handle
6400

Poignée en applique
Surface mounted handle

Cuvettes à encastrer
Handle pan

Poignée verrou
à levier

Lever lock handle
6407

Boîtier borgne
Solid case

6408

Plaque trou
cylindre

Keyhole plate
6405

Plaque
borgne

Solid plate
6406

Verrou à levier
Lever lock

6401

Plaque
borgne

Solid plate
6404

Pose extérieure
Outside installation

Pose intérieure
Intside installation

Po
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à
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ur
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e
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à
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OU
ts
id
e
us
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pour séries 6402 / 6403 / 6410 / 6422 / 6423

pour séries 6411 / 6412 / 6413

pour 6400.27.0U6Gx



Sommaire gamme
Contents - TFC range

91

6411, 6412, 6413 p.92
Fermeture TFC à crochets

Hooked TFC closure

6400.27.0U6Gx p.94
Serrure TFC à galets

TFC lock

6422, 6423 p.94
Serrure TFC à crochets

Roller TFC lock

6402, 6403, 6410 p.92
Fermeture TFC à crochets

Hooked TFC closure

6406 p.98
Poignée extérieure borgne

Solid outside handle

6401 p.99
Cuvette levier

Lever handle plan

6404 p.99
Cuvette borgne
Solid handle pan

6405 p.98
Poignée extérieure

Outside handle

6407 p.97
Poignée levier
Lever handle

6408 p.97
Poignée borgne

Solid handle

6400 p.97
Poignée serrure

Lock handle



Fermeture TFC à crochets
Hooked TFC closure

pour coulissants
for sliding doors

92

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.05.0

420 mm 6410.00.0

1020 mm 6402.00.0

1810 mm 6403.00.0

L têtière / L faceplate Réf. / Ref.

• 3 versions : 1, 2 ou 3 crochets (course verticale 12 mm), têtière inox
• Crochets en acier trempé réglable de 4 à 11,5 mm en profondeur
• Système anti-fausse manœuvre (évite la condamnation en porte ouverte)
• Livrée sans gâche avec vis TCL n° 7 x 12,7 et cale de compensation
pour anti-fausse manœuvre

• 3 versions: 1, 2, or 3 hooks (vertical travel 12 mm), stainless steel faceplate
• Tempered steel hooks with a 4 to 11.5 mm adjustment in reach
• Anti-false operation system (avoids the locking of the door when open)
• Supplied without strike, with TCL screws N° 7 x 12.7 and compensation wedge
for anti-false operation

• 3 versions : 1, 2 ou 3 crochets (course verticale 12 mm)
• Crochets en acier trempé réglable de 4 à 11,5 mm en profondeur
• Système anti-fausse manœuvre (évite la condamnation en porte ouverte)
• Tringle de commande en inox
• Livré sans gâche, avec butée pour anti-fausse manœuvre
• 3 versions: 1, 2, or 3 hooks (vertical travel 12 mm)
• Tempered steel hooks with a 4 to 11.5 mm adjustment in reach
• Anti-false operation system (avoids the locking of the door when open)
• Stainless steel control rod
• Supplied without strike and stop for anti-false operation

Organes de manœuvre et verrouillage compatibles
Types of handles and compatible locks

Intérieur
Inside

6400

Pose extérieure
Outside installation

Pose intérieure
Intside installation

6407 64016405 64066408

Extérieur
Outside

Intérieur
Inside

Pour fenêtre
For window

Pour fenêtre
For window

Pour porte-fenêtre
For french window

Crochets allongés de 5 mm / Extended hooks : ref. 2809.00.7

Gabarit d’usinage /Machining template : ref. 2836.05.0

235 mm 6411.00.0

991 mm 6412.00.0

1781 mm 6413.00.0

L têtière / L faceplate Réf. / Ref.
Pour fenêtre

For window

Pour fenêtre
For window

Pour porte-fenêtre
For french window

Réf. : 6410.00.0
6402.00.0
6403.00.0

Réf. : 6411.00.0
6412.00.0
6413.00.0



Fermeture TFC à crochets
Hooked TFC closure
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Réf. : 6410
1 point

Réf. : 6411
1 point

Réf. : 6402
2 points

Réf. : 6403
3 points

Réf. : 6413
3 points

Réf. : 6412
2 points

Pose Ext
érieure

Pose Inté
rieure
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Serrure TFC
TFC lock

pour coulissants
for sliding doors

94
Option : Rallonge têtière 24x6 L600 / Faceplate ext. 24x6 L600 : ref. 2878.00.0U6X24

11,5 26,5 6 Filante 1 6400.27.0U6GF
11,5 26,5 6 Réglables 3 6400.27.0U6GR

A B D Type de gâche /
Strike plate type

Quantité Réf. / Ref.
B

A

D

• Serrure à galets
• Livré soit avec 1 gâche filante ou 3 gâches indépendantes réglables.
• 3 points de fermeture
• Têtière et galets en inox (réglables sur 3 mm)
• Système anti-fausse manœuvre (évite la condamnation en porte ouverte)
• Livré sans cylindre
• Rollers lock
• Supplied with either 1 extended strike or 3 independant adjustable strikes
• 3 locking points
• Stainless steel faceplat and rollers
• Anti-false operation system (avoids the locking of the door when open)
• Supplied without cylinder

Organes de manœuvre compatibles
Compatible handles

6405 6406

Extérieur
Outside

Extérieur
Outside

Intérieur
Inside

Pose extérieure
Outside installation

Pose intérieure
Intside installation

1020 mm 6422.00.0

1810 mm 6423.00.0

L têtière / L Faceplate Réf. / Ref.

Pour fenêtre
For window

Pour porte-fenêtre
For french window

• 2 versions : 2 ou 3 crochets (course verticale 12 mm), têtière inox
• Crochets en acier trempé réglables de 4 à 11,5 mm en profondeur
• Système anti-fausse manœuvre (évite la condamnation de la porte ouverte)
• Livrée sans gâche avec vis TCL n° 7 x 12,7 et cale de compensation pour anti-
fausse manœuvre

Principe de fonctionnement
1 – Manœuvre des crochets à la béquille.
2 – Verrouillage au cylindre

• Utiliser béquille 7 mm à indexation à 90° (non fournie).

• 2 versions: 2 or 3 hooks (vertical travel 12 mm) stainless steel faceplate
• Tempered steel hooks with a 4 to 11.5 mm adjustment in reach
• Anti-false operation system (avoids the locking of the door when open)
• Supplied without strike, with TCL screws N° 7 x 12.7 and compensation wedge for anti-false operation
Operation
1 – Operation of the hooks via the handle
2 – Locking by cylinder

• Use the handle 7 mm sq with a 90° bend (not supplied)

Réf. : 6400.27.0U6Gx Réf. : 6423.00.0
6422.00.0



Serrure TFC à galets
Roller TFC lock

plans
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Gâche filante
livrée avec 6400.27.0U6GF

Strike plate delivered 6400.27.0U6GF

Gâche réglable
livrée avec 6400.27.0U6GR
Strike plate delivered
6400.27.0U6GR

Réf. : 6400.27.0U6xx

Réf. : 6423.00.0
3 points

Réf. : 6422.00.0
2 points



Configurations d’installation
Installation configurations
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Les semi-fixes sont toujours équipés de cuvette à levier côté intérieur
The semifixed are always equipped with the lever pan on the inside

A – 2 vantaux : ouvrant : serrure à clé
B – 2 vantaux : ouvrant : serrure à clé

et poignée extérieure
A – 2 panels: locked by key
B – 2 panels: opening locked by key and

outside handle

C – 2 vantaux : ouvrant : serrure à clé ouvrant
et semi-fixe, poignée extérieure

D – 2 vantaux : ouvrant : serrure à clé
et protège-cylindre extérieur

C – 2 panels: opening: key lock for opening
and outside handle for semi-fixed

D – 2 panels: opening: key lock and outside cylinder
protection

E – 4 vantaux : ouvrants : verrou à levier et poignée
applique borgne en pendant.

E – 4 panels: openings: lever bolt and surface
mounted solid hanging handle

F – 4 vantaux : ouvrants : idem E avec poignées
borgnes à l'extérieur.

F – 4 panels: openings: as E with solid handles outside

G – 4 vantaux : ouvrants : serrure à clé et poignée
borgne en pendant – poignée à trou
de cylindre et borgne à l'extérieur.

G – 4 panels: openings: key lock and solid hanging
handles – cylinder hole handle and
solid handle outside

H – 4 vantaux : ouvrants : cuvette à levier
et cuvette de manœuvre en pendant.

H – 4 panels : openings: locking lever pan
and hanging handle pan

36,5

30

Profil: ?

Total cyl =

Larg profil

Total cyl =

7 Profil: ?

6400

6405

6401

B

6400

6401

A

6401

6404

6401

6401

H

6408

64056406

6400

64016401

G

6407

6406

6401

6408

6406

6401

F

6407

6401

6408

6401

E

6400

6405
6406

6401

C

6400

6401

6409
D

Protège - cylindre
Cover - cylinder

36,5

30

Total cyl =

36,5

30

Longueur des cylindres / Length of cylinders
sans poignée extérieure
without outside handle

avec poignée extérieure
with outside handle

avec protège cylindre
with cylinder protection



Poignées intérieures
Inside handles

en applique
surface mounted

Réf. : 6400 Réf. : 6408Réf. : 6407

Poignée serrure en applique
à cylindre europrofil panneton DIN
(fourni séparément) pour ferrure TFC
série 64XX
• Réversible droite / gauche
• Mécanisme à engrenage
• Indicateur de verrouillage
par voyant rouge / vert

• Surface mounted lock handle
with DIN pin europrofile cylinder (supplied
separately) for 64XX series TFC fittings
• Reversible left / right, gear mechanism
• Red / green locking indicator

Poignée levier en applique
• Réversible droite / gauche
• Indicateur de verrouillage
par voyant rouge / vert
• Livré avec rallonge d’axe
d’entraînement Lg 14mm.

• Surface mounted lever handle
• Reversible left / right, gear mechanism
• Red / green locking indicator
• Supplied with 14 mm drive shaft extension

Poignée borgne en applique
• Réversible droite / gauche
• Répétition des poignées serrure
ou levier pour faire pendant
sur une installation à 4 vantaux
(voir configurations de pose E-F-G)
• Livrée avec 2 vis TF M4 et 2 inserts
• Surface mounted solid handle
• Reversible left / right, repeating of lock
handle or lever handle to make a "hanging"
on a 4 panel installation (se E,F & G
configurations)

• Red / green locking indicator
• Supplied with 14 mm drive shaft extension

6400.10.0 6407.10.0 6408.10.0
6400.17.0 6407.17.0 6408.17.0
6400.51.0 6407.51.0 6408.51.0
6400.52.0 6407.52.0 6408.52.0

Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé noir / Anodized black
Laqué blanc / Lacquered white
Laqué noir / Lacquered black

Rallonge d’axe d’entraînement pour 6400 : ref 2809.00.3, pour 6407 : ref 2809.00.4
Drive shaft extension for 6400 : ref 2809.00.3, pour 6407 : ref 2809.00.4

Écrou à sertir pour vis M4 / Clinch nut for M4 screw : ref: 2806.00.0

Gabarit d’usinage /Machining template : ref: 2836.04.0 ou 2836.05.0
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Poignées extérieure
Outside handles

en applique
surface mounted

Gabarit d’usinage /Machining template : ref: 2836.04.0 ou 2836.05.0

6405.10.0 6406.10.0
6405.17.0 6406.17.0
6405.50.0 6406.50.0
6405.51.0 6406.51.0

Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé noir / Anodized black

Laqué / Lacquered
Laqué blanc / Lacquered white

Réf. : 6405 Réf. : 6406
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Poignée plaque trou de cylindre
• Réversible droite / gauche
• Fixation avec 2 vis traversantes
avec poignées 6400
• Livré avec 2 douilles de fixation,
2 inserts et 2 vis TCL M4x12
• Prévoir 2 vis TF M4 de longueur
adaptée au profil

Handle with europrofile hole
• Reversible left or right
• Fixing with 2 through driven screws
with lock 6400

• Supplied with 2 fixing sockets,
2 inserts and 2 TCL M4 x12 screws

• Use 2 TF M4 screws, length depending
on thickness of profile

Poignée plaque borgne
• Réversible droite / gauche
• Fixation avec 2 vis traversantes
• Livré avec 2 douilles de fixation,
2 inserts et 2 vis TCL M4x12
• Prévoir 2 vis TF M4 de longueur
adaptée au profil

Handle without europrofile hole
• Reversible left or right
• Fixing with 2 through driven screws
with lock 6400

• Supplied with 2 fixing sockets,
2 inserts and 2 TCL M4 x12 screws

• Use 2 TF M4 screws, length depending
on thickness of profile

Plans page 100



Cuvettes
Fitted in

à encastrer
lever handle pan

Cuvette à encastrer à levier
• Réversible droite / gauche
• Pour installation sur le côté intérieur de l’ouvrant
• indicateur de verrouillage par voyant rouge / vert
• livré avec rallonge d’axe d’entraînement pour profil
largeur > à 40mm

Fitted in lever handle plan
• Reversible left / right
• For installation on the inside of the opening
• Red / green locking indicator
• Supplied with drive shaft extension for a profile width > 40 mm

Cuvette à encastrer borgne
• Réversible droite / gauche
• Pour installation sur le côté intérieur
de l’ouvrant

Solid fitted in handle pan
• Reversible right / left
• For installation on the inside of the opening

Plans page 100

Réf. : 6401 Réf. : 6404

Rallonge d’axe d’entraînement pour 6401 : ref: 2809.00.3
Drive shaft extension for 6401: ref: 2809.00.3

Écrou à sertir pour vis M4 / Clinch nut for M4 screw : ref: 2806.00.0

Gabarit d’usinage /Machining template : ref: 2836.04.0 ou 2836.05.0

6401.10.0 6404.10.0
6401.17.0 6404.17.0
6401.50.0 6404.50.0
6401.51.0 6404.51.0

Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé noir / Anodized black

Laqué / Lacquered
Laqué blanc / Lacquered white
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Poignées cuvettes
Handle pans

plans
plans
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Poignée serrure 6400
Lock handle

Poignée levier 6407
Lever handle

Poignée borgne 6408
Solid handle

Cuvette levier 6401
Lever handle pan

Cuvette borgne 6404
Solid handle pan

Plaque borgne 6406
Solid plate

Plaque trou cylindre 6405
Cylinder hole plate

Réf. : 6409

18,5

16

12

12

8
38,5

444

178 79
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5
M4

41

Rallonges d’axe pour réf. 6400, 6401, 6407
Shaft extensions

Cache-cylindre pour réf. 6400
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4

178

38,5

44,5

65

210

15

7

7,2
4,3

11,5

34

56

7

210

60

16

11,5

178 155

Réf. : 2809.00.3 Réf. : 2809.00.4

10 mm 15 mm 20 mm 25 mm 30 mm
6409.10.1 6409.10.2 6409.10.3 6409.10.4 6409.10.5
6409.17.1 6409.17.2 6409.17.3 6409.17.4 6409.17.5
6409.50.1 6409.50.2 6409.50.3 6409.50.4 6409.50.5
6409.51.1 6409.51.2 6409.51.3 6409.51.4 6409.51.5

Épaisseur / Thickness

Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé noir / Anodized black

Laqué / Lacquered
Laqué blanc / Lacquered white



Gâches
Strikes
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Gâches pour dormants classiques
Traditionnal strike

13

8,5

2 TROUS

13,5

13

66

1041

F/90 8

4,4
5747

5

6 21,5

21
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9
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10,2 1,5

8

11,6 4

9

12 1,5

14,8

18,2
6

9

12,5

8,5

1041

13

série 2845.xx.3 série 2845.xx.1 série 2845.xx.4 série 2845.xx.5 série 2845.xx.2

Pose en applique sur le dormant
Surface fitted on frame

Pose en applique sur le dorman
Livrée avec vis TF M4 L10 Inox
Surface fitted on frame
Supplied with screws TF M4
L10 stainless steel

À glisser dans la rainure du profil
Livrée avec vis HC M5 L6 Inox

To slide inside the profile
Supplied with screw HC M5 L6 stainless steel

47 816327

3,5

5
4

3,5 F/90 7

7

8

14

3,9

5

3,5

Pose en applique après usinage du dormant
Livrée avec vis TF 3,5 x 15,9 Inox
Surface fitted after machining of frame
Supplied with screws TF 3,5 x 15,9 Stainless steel

Pose en applique sur le dormant
Surface fitted on frame

27.5°
7,911 11 911
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70 30
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Largeur

Épaisseur / Thickness

Largeur / width
Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé noir / Anodized black

Épaisseur / Thickness

Largeur / width
Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé noir / Anodized black

13 mm
10,2 mm
2845.10.3
2845.17.3

13 mm
11,6 mm
2845.10.1
2845.17.1

13 mm
12 mm

2845.10.4
2845.17.4

13 mm
12,5 mm
2845.10.5
2845.17.5

13 mm
18,2 mm
2845.10.2
2845.17.2

6 mm
20 mm

2843.10.2
2843.17.2

Largeur / width

Zamak zingué / Zinc finish
7 mm

2847.00.0

Largeur / width

Inox / Stainless steel

Épaisseur / Thickness

Largeur / width
Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé noir / Anodized black

13 mm
13,5 mm
2845.10.7
2845.17.7

8,2 mm
2846.31.7

8,3 mm
2846.31.3

8,5 mm
2846.31.1

9,5 mm
2846.31.4

10 mm
2846.31.5

12 mm
2846.31.6

14,8 mm
2846.31.2





Serrures multipoints en applique
carénées étroites
Encased narrow

Rim locks
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Configurations d’installation
Installations configurations
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6255 6255 6255 6251 6251 6251

6253 6252 6253 6254 6253 6256

6255 62516252 2835 6254 2835 6256 2835 6257

2835

6257625962522839

Gamme Appliques carénées étroites pour volets et portes
Range of narrow encased rimlocks for shutters and doors

Pour 2 vantaux fermeture haut et bas
For 2 leaves H & L locking

Pour 2 vantaux fermeture haut et bas et latéral
For 2 leaves H & L and lateral locking

Pour 1 vantail fermeture haut et bas et latéral
For1 leaf H & L and lateral locking

Pour 1 vantail fermeture haut et bas
For 1 leaf H & L locking

Pour 1 ou 2 vantaux fermeture haut et bas et latéral
For 1 or 2 leaves

avec gâche centrale
with central strike

avec gâche Haut et Bas
with H & L strike

Pose sous linteau
Fitted under lintel

Pose face linteau
Fitted against lintel

Gâche en applique
haute 6251

Surface mounted
upperstrike 6251



Sommaire gamme multipoints en applique
Contents - Surface mounted rimlock range
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6255 p.106
À levier
With lever

6251 p.106
À cylindre

With Europrofil cylinder

6254 p.107
Pêne dormant et rouleau

Deadbolt and roller

6252 p.107
Pêne dormant

Deadbolt

6256 p.108
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

6257 p.108
Pêne dormant et ½ tour

Deadbolt and latch

p. 109
Gâches et accessoires
Strikes and accessories

6253 p.109
Gâche répétition

Repeat strike

6290 p.110
SECURE BAR – Serrure de volet
SECURE BAR – Rimlock

6259 p.109
Gâche H et B répétition

Repeat strike H & L



6255
6251Fermeture en applique carénée

Encased surface mounted lock
2 points haut et bas
2 points H & L

Autres informations : Livrée avec 1 vis de cylindre et 2 gâches plates.
Other information: Supplied with 1 cyliner screw and 2 flat strikes.

Réf. : 6255

2 2

1 2 8 Conforme

NF
26301

Conforme

NF
90306

A2P

3 3 3 3 70 85 92

Nombre de points
Nombre de points

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Entraxes
Between centers

Réf. : 6251

106

1500 2400 3000
6255.51.15 6255.51.24 6255.51.30
6255.74.15 6255.74.24 6255.74.30
6255.55.15 6255.55.24 6255.55.30

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Noir / Black RAL 9005
Gris alu /Grey RAL 9006

1500 2400 3000
6251.51.15 6251.51.24 6251.51.30
6251.74.15 6251.74.24 6251.74.30
6251.55.15 6251.55.24 6251.55.30

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Noir / Black RAL 9005
Gris alu /Grey RAL 9006

• Verrou à levier sans cylindre
• 2 pts Haut et Bas
• Sortie de pênes réglable de 16 à 21 mm
• Profil support en alu, étroit (43x33) et rigide
• Pênes H et B anti-sciage, course de 16 mm
• Longueur du profil ajustable
• Lever lock without cylinder
• 2 points H & L
• Adjustable bolt throw, 16 - 21 mm
• Adjustable profile length
• Narrow and rigid aluminium support.
• Saw resistant bolts

• Serrure à cylindre (cyl fourni séparément)
• 2 pts Haut et Bas
• Sortie de pênes réglable de 16 à 21 mm
• Profil support en alu, étroit (43x33) et rigide
• Pênes H et B anti-sciage, course de 16 mm
• Longueur du profil ajustable
• Livré sans cylindre
• Cylinder lock - cylinder not supplied
• 2 points H & L
• Adjustable bolt throw, 16 - 21 mm
• Adjustable profile length
• Narrow and rigid aluminium support
• Saw resistant bolts

Pour volets et portes à 1 ou 2 vantaux
For 1 or 2 leaf shutters or doors

A B
1500 115
2500 935
3000 935

A

B



6254
6252Fermeture en applique carénée

Encased surface mounted lock
3 points haut et bas
3 points H & L

Autres informations : Livrée avec 1 vis de cylindre, 2 gâches plates et 1 élément de tirage.
Other information: Supplied with 1 cyliner screw and 2 flat strikes and one door pull .

Réf. : 6254 Réf. : 6252

2 2

1 2 8 Conforme

NF
26301

Conforme

NF
90306

A2P

3 3 3 3 70 85 92

Nombre de points
Nombre de points

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Entraxes
Between centers
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1500 2400 3000
6254.51.15 6254.51.24 6254.51.30
6254.74.15 6254.74.24 6254.74.30
6254.55.15 6254.55.24 6254.55.30

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Noir / Black RAL 9005
Gris alu /Grey RAL 9006

1500 2400 3000
6252.51.15 6252.51.24 6252.51.30
6252.74.15 6252.74.24 6252.74.30
6252.55.15 6252.55.24 6252.55.30

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Noir / Black RAL 9005
Gris alu /Grey RAL 9006

• Serrure à cylindre – À rouleau
• 3 pts Haut et Bas – Rouleau réglable de 7 à 19 mm
• Pêne dormant rallongé de + 5mm
• Profil support en alu, étroit (43x33) et rigide
• Pênes H et B anti-sciage, course de 16 mm
• Longueur du profil ajustable
• Livré sans cylindre
• Cylinder lock with roller latch – cylinder not supplied
• 3 points H & L
• Bolt extended by + 5 mm
• Adjustable profile length
• Narrow and rigid aluminium support.
• Saw resistant H & L bolts

• Serrure à cylindre – Pêne dormant
• 3 pts Haut et Bas
• Pêne dormant rallongé de + 5mm
• Profil support en alu, étroit (43x33) et rigide
• Pênes H et B anti-sciage, course de 16 mm
• Longueur du profil ajustable
• Livré sans cylindre
• Cylinder lock with deadbolt – cylinder not supplied.
• 3 points H & L
• Bolt extended by + 5 mm
• Adjustable profile length
• Narrow and rigid aluminium support.
• Saw resistant H & L bolts

Pour volets et portes à 1 ou 2 vantaux
For 1 or 2 leaf shutters or doors

A B
1500 115
2500 935
3000 935

A

B



6256
6257Fermeture en applique carénée

Encased surface mounted lock
3 points haut et bas
3 points H & L

Autres informations : Livrée avec 1 vis de cylindre, 2 gâches plates et 1 ensemble béquilles pour portes de 30 à 60 mm
Other information: Supplied with 1 cyliner screw and 2 flat strikes and 1 handle set for doors 30 to 60 mm

Réf. : 6256 Réf. : 6257

2 2

1 2 8 Conforme

NF
26301

Conforme

NF
90306

A2P

3 3 3 3 70 85 92

Nombre de points
Nombre de points

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Entraxes
Between centers
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Pour portes à 1 ou 2 vantaux
For 1 or 2 leaf doors

• Serrure à cylindre – Pêne dormant ½ tour
• 3 pts Haut et Bas
• Pêne ½ tour et dormant rallongés de + 5mm
• Profil support en alu, étroit (43x33) et rigide
• Pênes H et B anti-sciage, course de 16 mm
• Longueur du profil adaptable
• Cylinder lock - deadbolt and latch
• 3 points H & L
• Deadolt and latch extended by + 5 mm
• Adjustable profile length
• Narrow and rigid aluminium support
• Saw resistant H & L bolts

2400
6256.51.24
6256.55.24
6256.74.24

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Gris alu /Grey RAL 9006
Noir / Black RAL 9005

2400
6257.51.24
6257.55.24
6257.74.24

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Gris alu /Grey RAL 9006
Noir / Black RAL 9005

• Serrure à cylindre – Pêne dormant ½ tour
• 3 pts latéraux – pênes basculants saillie de 29 mm
• Pêne ½ tour et dormant rallongés de + 5mm
• Profil support en alu, étroit (43x33) et rigide
• Pênes H et B anti-sciage, course de 16 mm
• Longueur du profil adaptable
• Deadbolt & latch cylinder lock
• 3 lateral points, pivoting bolts, throw 29 mm
• Deadolt and latch extended by + 5 mm
• Adjustable profile length
• Narrow and rigid aluminium support
• Saw resistant H & L bolts

A B
2400 953

A

B



6253
+ diversFermeture en applique carénée

Encased surface mounted lock
Gâches et accessoires
Strikes and accessories

Réf. : 6253

2 2

1 2 8 Conforme

NF
26301

Conforme

NF
90306

A2P

3 3 3 3 70 85 92

Nombre de points
Nombre de points

Verrouillage
Locking

Tours de clé
Key turn

Mécanisme
Mechanism

Réversibilité
Reversibility

Carré
Spindle

Normes - Réglementation
Standards - Regulations

Entraxes
Between centers

Réf. : 6259
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Pour portes à 1 ou 2 vantaux
For 1 or 2 leaf doors

• Gâche répétition pour 6254, 6252, 6256
• 2 pênes Haut et Bas anti-sciage
• Sortie de pênes réglable de 16 à 21 mm
• Profil support en alu, étroit (43x33) et rigide
• Tringles avec guide amortisseur anti-bruit
• Longueur de profil adaptable
• Repeat strike for 6254, 6252, 6256
• Saw resistant H & L bolts
• Adjustable bolt throw, 16 - 21 mm
• Narrow and rigid aluminium support
• Noise reducing rod guide
• Adjustable profile length

2400
6259.51.24
6259.74.24
6259.55.24

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Noir / Black RAL 9005
Gris alu /Grey RAL 9006

Blanc / White RAL 9010
Noir / Black RAL 9005
Gris alu /Grey RAL 9006

Réf. : 2849.xx.0

Réf. : 2839.xx.0V

Réf. : 6419.xx.0

Réf. : 2835.40.0R

• Gâche H et B répétition
pour serrure 3 pts latéraux
réf. 6257

• Repeat strike H & L for 3 pt lateral
lock ref. 6257

• Gâche applique haute pour
réf. 6251, 6252, 6254 ou 6256

• Surface monted upper strike
for ref. 6251, 6252, 6254 ou 6256

• Gâche centrale
pour réf. 6252, 6254 ou 6256

• Central Strike
for ref. 6252, 6254 or 6256

• Élément de tirage
pour manœuvre extérieure

• Door pull for outside use

Gâche
applique Hte
2849.51.0
2849.74.0
2849.55.0

Gâche
centrale
2839.51.0V
2839.74.0V
2839.55.0V

Gâche
murale

2835.40.0R

Elément
de tirage
6419.51.0
6419.74.0
6419.55.0

1500 2400 3000
6253.51.15 6253.51.24 6253.51.30
6253.74.15 6253.74.24 6253.74.30
6253.55.15 6253.55.24 6253.55.30

Longueur / Length
Blanc / White RAL 9010
Noir / Black RAL 9005
Gris alu /Grey RAL 9006

• Gâche murale avec traîne
réglable pour réf. 6252, 6254,
6256 ou 6257

• Wall monted strike with lip for ref.
6252, 6254, 6256 or 6257
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6290Serrure en applique
Rimlock

2 points haut et bas
2 points H & L

Vantail semi-fixe
Two panels door

Fenêtres coulissantes
Sliding windows

Portes de liaison
Connection doors

Baies coulissantes
Sliding doors

Portes de garage
Garage doors

SECURE BAR est une serrure universelle qui trouve sa place dans la maison pour une protection efficace
des ouvrants.
De la baie coulissante à la porte de garage basculante, elle s’installe aussi bien verticalement
qu’horizontalement pour sécuriser votre intérieur.
Avec une sortie de pêne de 28 mm de longueur, elle assure un ancrage solide des portes et des fenêtres
dans leur bâti.
SECURE BAR is a universal lock that has its place in the home for the protection of all openings.
From a sliding door to an uo and over garage door, it can be installed both vertically and horizontally, making your home secure.
With a bolt that penetrates 28 mm into the strike, it provides good anchorage of doors and windows into their frames.



6290Serrure en applique
Rimlock

2 points haut et bas
2 points H & L
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• Mécanisme à engrenages
• Longueur de profil ajustable.
• Pênes anti-sciage course de 28 mm en 1 tour de clé.
• Carénage alu clipsable laqué époxy – vis invisibles
• Livré avec :
– kit gâche haute en applique et cales de 1.5, 2 et 5 mm
pour calage selon épaisseur de recouvrement
– gâche basse plate en inox, ½ cylindre, rosace extérieure

• Pose verticale ou horizontale
• Geared mechanism
• Adjustable profile length
• Saw resistant bolts, 28 mm throw, 1 key turn lock
• Supplied with:
– surface mounted upper strike with spacers 1.5, 2 & 5 mm
for compensation depending on the play
– stainless steel lower flat strike, latch cylinder, outside rose

• Can be installed verically or horizontally

A B
1500 mm 350 mm
2500 mm 980 mm
3000 mm 1500 mm

6290.55.15 6290.51.15 6290.52.15 6290.57.15
6290.55.25 6290.51.25 6290.52.25 6290.57.25
6290.55.30 6290.51.30 6290.55.30 6290.57.30

Gris alu / Grey
RAL 9006

Blanc / White
RAL 9010

Noir / Black
RAL 9005

Marron / Brown
RAL 9840

Accessoires /
Accessories

Gâche applique /
Rim strike

Gâche anti-poussière /
Dustproof strike

2844.55.0 2844.51.0 2844.52.0 2844.57.0
9954.31.0

Gris alu / Grey
RAL 9006

Blanc / White
RAL 9010

Noir / Black
RAL 9005

Marron /Brown
RAL 9840
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Pour fermetures en applique carénées réf. 6251 – 6252 – 6254 – 6256 – 6257
For encased surface mounted closing mechanisms ref. 6251 – 6252 – 6254 – 6256 – 6257

30 22 ? 10

30 X

Volet ou porte
Shutter or door

DIMENSIONS À COMMANDER
SIZES TO ORDER

DIMENSIONS À COMMANDER
SIZES TO ORDER

Pour éléments de manœuvre extérieur, si nécessaire
For outside fittings if required

Pour éléments de manœuvre extérieur, si nécessaire
For outside fittings if required

30 17 ? 10

30 X

Serrure
Lock

Volet ou porte
Shutter or door

Serrure
Lock

Pour fermetures en applique carénées réf. 6290
For encased surface mounted closing mechanisms réf. 6290

Calcul longueur cylindre
Cylinder length calculation

Référence des cylindres,
voir chapitre “Divers – Accessoires”
Cylinder refs, see “Accessories”

Référence des cylindres,
voir chapitre “Divers – Accessoires”
Cylinder refs, see “Accessories”



Divers et accessoires
Accessories

p.115
Verrous à levier

Lever locks

p.116
Gâches filantes
Extended strikes

p.114
Verrous à onglet

Slide bolts

p.117
Tringles / Accessoires
Rods and accessories

p.118
Ensembles béquilles

Handle sets

p.119
Poignées tubulaires et ailerons
Tubular and winged fixed handles

p.120
Anti-paniques

Anti-panic

p.121
Ferme-portails
Gate closer

p.126
Cylindres

Europrofile cylinders

p.123
Clavier
Keypad

113

p.124
Gabarits
Templates

p.125
Clames

‘Clamp’ mounting

p.122
Gâches électriques

Electric strikes



2876
2877Verrous à onglet

Slide bolts
Pour semi-fixe
For semi-fixed

Réf. : 2877.10.0P
Modèle long
Long version

Réf. : 2876.10.0P
Modèle court

Short version
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COURSE 18mm

12

18
35

0,
5

ou
19

0

6

4

50

22

19

Gâche haute ép. 2,5 mm

Gâche basse ép. 1,5 mm

15

34

EMBOUT ADHESIF
À COLLER À LA POSE

50

24

15

15

34

Longueur 350 mm
• livré avec gâches inox
• anodisé argent 2877.10.0P
• anodisé noir 2877.17.0P
• 350 mm long
• Supplied with stainless steel strike
• Anodized silver 2877.10.0P
• Anodized silver 2877.17.0P

Longueur 190 mm
• livré avec gâches inox
• anodisé argent 2876.10.0P
• anodisé noir 2876.17.0P
• 190 mm long
• Supplied with stainless steel strike
• Anodized silver 2876.10.0P
• Anodized black 2876.17.0P



2841
2842Verrous à levier

Lever locks
Pour semi-fixe
For semi-fixed

Longueur 229 mm
• anodisé argent
• livrées avec guides, gâche et vis
• 229 mm long
• Anodized silver
• Supplied with guides, strike and screws

Réf. : 2842.10.0
Modèle long
Long version

Réf. : 2841.10.0
Modèle court

Short version
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Longueur 479 mm
• anodisé argent
• reçoit les pênes basculants de la gamme
TF3 (série 6370)

• livrées avec guides, gâche et vis
• 479 mm long
• Anodized silver
• Receives pivoting bolts of the TF3 (6370 series) range
• Supplied with guides, strike and screws

9
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2870
2875Gâches filantes

Extended strikes

• Gâche filante anodisée argent.
• Hauteur 2400 mm recoupable jusqu’à 1820 mm.
• Compatible avec les serrures 6370 / 6372 et 6374.
• Simplifie la pose
• Anodized silver extended strike
• 2400 mm long that can be cut down to 1820 mm
• Compatible with locks 6370 / 6372 / 6374
• Simplified installation

• Utilisation sur portes avec ou sans barre de seuil.
• Gâche filante anodisée argent avec verrou haut et bas.
• Course des tringles 18 mm.
• Compatible avec les serrures 6370 / 6372 et 6374.
• Simplifie la pose
• For uses on doorswith or without a doorway bar
• Anodized silver extended strike
• 18 mm rod travel
• Compatible with locks 6370 / 6372 / 6374
• Simplified installation

Réf. : 2870.10.2
Pour portes 1 vantail

For 1 leaf doors

Réf. : 2875.10.2
Pour portes 2 vantaux

For 2 leaf doors

116

AA

22
5

67
,5

64
9,

5
50

46
40

63
2

67
,5

6

24

10
58

24
00

R
E

C
O

U
P

A
B

LE
JU

S
Q

U
'A

18
20

A A

STROKE X =
– 18 with threshold
– 27 without threshold

COURSE X =
– 18 avec barre de seuil
– 27 sans barre de seuil

C C
C C

10
58

24
00

R
E

C
O

U
P

A
B

LE
JU

S
Q

U
'A

19
50

X

22 15
1,

5

50

34

19

65
9,

5
50

46
40

63
2

57
,5

18

14

12

6

24

1524

15

34

50

2,
5



Tringles / accessoires
Rods and accessories

Pour serrures 2 et 3 pts
For 2 & 3 point locks

• Tringles pour serrures 2 et 3 points
• Jeu de tringles filetées Ø 8 mm traité
anti-corrosion

• Embouts avec protection anti-sciage
• Livrées avec guides, gâche et vis
• Rods for 2 and 3 point locks
• Set of Ø 8 mm threaded rods,
with anti-corrosion treatment

• Nickel-plated tips with cemented insert
• Supplied with guides, strike plate and screws

• Paire d’embouts de tringles plates
• Pour rainure de 15 x 20
• Autres rainures, nous consulter
• Livrée avec gâches
• Pair of tips for flat rods
• For grooves 15 x 20
• Consult us for other groove sizes
• Supplied with strike plate

117

6

8

M10

19

M8

13

EMBOUTS
Tips

RALLONGE DE TÊTIÈRE TF3 / TF5
TF3 / TF5 Faceplate extension

ADAPTATEURS
Adaptors

JEU DE TRINGLES
Rod sets

6

14

2,9

6,9

10

10,7

68 63

19,6

10,5

35

34

1,5

2215

19

50

51

2415

5

36

66

5,5

4,5

15

35

25

30 20

1,5

5

4,5 8F/90∞

1,5

50
34

22

19

15

M8

55

25
2,5

11

14

– 1 tringle haute L 1500
– 1 tringle basse L 1000
– 1 gâche haute – 2 guides
– 1 high rod L 1500
– 1 low rod L 1000
– 1 high strike – 2 guides

2837.00.0

• Paire d’adaptateurs
pour tringles Ø 10 mm

• Pair of adapters
for rods Ø 10 mm

Gâche
Strike

Tringles de 1500 mm
et 1000 mm
Rod 1500 mm
and 1000 mm

Guide
Guide

Réf. : 2837.00.0

Réf. : 2833.00.1

Réf. : 2838.00.0

22 x 2.5 mm lg 600 mm
24 x 2.5 mm lg 600 mm
22 x 6 mm lg 600 mm
24 x 6 mm lg 600 mm

2878.00.0TP22 2878.00.0TP22B
2878.00.0TP24 2878.00.0TP24B
2878.00.0U6X22 2878.00.0U6X22B
2878.00.0U6X24 2878.00.0U6X24B

Inox
Stainless steel

Inox Toilée
Stainless steel Brushed

Rallonge de têtière TF3 et TF5
Faceplate enlarger

Kit



Ensembles béquilles
Handle sets

Accessoires
Accessories

• Béquille double sur rosace
8 mm série 1752

• rose mounted double handle
8 mm 1752 series

Série 1752

68

58

12.5

65

92

220

38

25

8

45

110
8

60

136

8

25

25

25
70

réf. 2808.00.0
série 1754

série 7107.00.0

20

/7 8

1750.10.0 1752.10.0 1754.10.0
1750.17.0 1752.17.0 1754.17.0
1750.51.0 1752.51.0 1754.51.0

Anodisé argent / Anodized argent
Anodisé bronze / Anodized bronze
Laqué blanc / Lacquered white

Série 1750
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• Ensembles béquilles / plaques
pour cylindre europrofil

• pour porte de 40 à 50 mm
• entr’axe 92 – 8 mm
• Handles for Europrofile cylinders
• For doors of 40 to 50 mm
• Backset 92 – 8 mm

• Douille de réduction :
douille extérieure 8 mm,
intérieure 7 mm

• Reducing bush: external bush
diameter 8 mm, internal
section 7 mm

• Paire de rosaces adhésives
pour cylindre europrofil

• Pair of self-adhesive roses for Euro
profile cylinder

• Clé de chantier pour fouillot
de 7 et 8 mm

• Work site key for 7 & 8 mm follower

• Cylindre de chantier
• Europrofil – panneton DIN
• 7 mm
• Work site cylinder
• Eurorofile – DIN cylinder bit
• 7 mm

réf 7108.00.0

11

18,5 7

25,5

67

25



1655 1656
1653 1654Poignées tubulaires

Tubular fixed handles
Poignée aileron
Winged fixed handles

Série 1655 (L 295 mm)
Série 1656 (L 395 mm)

Série 1653 (L 250 mm)
Série 1654 (L 400 mm)

L 295 mm L 395 mm
1655.00.0 1656.00.0
1655.15.0 1656.15.0
1655.51.0 1656.51.0

Laiton vernis / Varnished brass
Inox brossé / Satinless steel satin
Laqué blanc / Lacquered white

L 250 mm L 400 mm
1653.10.0 1654.10.0
1653.51.0 1654.51.0

Anodisé argent / Anodized silver plated
Laqué blanc / Lacquered white
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• Tube laiton ou inox
• Livrée avec visserie :
– pour porte aluminium ép. 45 mm maxi
– pour porte verre de 8 à 12 mm

• Montage sur trous Ø 16
• Brass or stainless steel tube
• Supplied with screws:
– for aluminium door maximum thickness 45 mm
– for glass doors between 8 to 12 mm thick

• Mounting on 16 mm Ø holes

• Aluminium anodisé
• Livré avec visserie :
– pour portes alu ép. 45 mm
– pour portes verre de 8 à 12 mm

• Anodized aluminium
• Supplied with screws:
– for aluminium door maximum thickness 45 mm
– for glass doors between 8 to 12 mm thick
25
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0286 0284
0288Anti-paniques

Anti-panic
CE 1125
CE 1125

Réf. : 0286.00.0
2 points haut et bas
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Réf. : 0284.00.0
1 point latéral

42

60

133

101
21

2

45

22

70

59
,7

8

61
,3

6

45
11

20

Ø15
Ø9

• Couleur : noire
• Barre de manœuvre L. 900 mm (ajustable)
• Manœuvre et condamnation extérieure
avec ensemble réf. 0288

• Loquet haut et bas identiques
• Livré avec tiges filetées, cache-tringles,
protecteurs, gâches et visserie

• Colour: Black
• Bar length 900 mm (adjustable)
• Outside operation and locking with ref 0288 set
• Identical H & L latches
• Supplied with threaded rods, rod cases, protectors,
strikes and screws

• Réversible. Couleur : noire
• Barre de manœuvre L. 900 mm (ajustable)
• Manœuvre et condamnation extérieure
avec ensemble réf. 0288

• Livré avec gâche et visserie
• Reversible. Colour: Black
• Bar length 900 mm (adjustable)
• Outside operation and locking with ref 0288 set
• Supplied with strike and screws

• Réversible. Couleur : noire
• Fonctionne avec ½ cylindre europrofil 30/10
(non fourni)

• Béquille débrayable (anti-vandalisme)
• Changement de cylindre sans dépose de la serrure.
• Reversible. Colour: Black
• Functions with europrofile 30/10 latch cylinder (not supplied)
• Handle disable function (vandal protection)
• Cylinder can be changed without removal of handle

Réf. : 0288.00.0



5620
5680Ferme-portail

Gate closer
Pour portillons extérieurs
For exterior gates

121

Réf. : 5620.52.0

Pour portillon jusqu’à 1000 x 2200 mm
• Ferme portail à glissière
• Protection anti-rouille renforcée
• Vitesse de fermeture et à-coup final réglables
• Bras spécial à glissière anti-pincement
• Réversible (gauche, droite)
• Huile thermostable (–20°C à 40°C)
For gate up to 1000 x 2200 mm
• Slide gate closer
• Reinforced anticorrosion treatment
• Adjustable closing speed and final impulse
• Special sliding anti'pinching closing arm
• Reversible (used on both lefthand and right hand gates)
• Thermostable oil (–20°C to 40 °C)

Réf. : 5680.52.0

Pour portillon jusqu’à 1400 x 2800 mm
• Ferme portail à glissière
• Protection anti-rouille renforcée
• Vitesse de fermeture et à-coup final réglables
• Réglage de la force de fermeture
• Frein à l’ouverture réglable
• Bras spécial à glissière anti-pincement
• Réversible (gauche, droite)
• Huile thermostable (–20°C à 40°C)
For gate up to 1400 x 2800 mm
• Slide gate closer
• Reinforced anticorrosion treatment
• Adjustable closing speed and final impulse
• Adjustable break on opening
• Special sliding anti'pinching closing arm
• Reversible (used on both lefthand and right hand gates)
• Thermostable oil (–20°C to 40 °C)

200
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2857Gâches électriques
Electric strikes

122

Réf. : 2857.00.0

7642

10
24

10

110

28,5 2,5

33
17

Ø5,5 F/90
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22,5

18,5
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40 76
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Réf. : 2857.00.0PT

• Modèle réversible pour serrure main droite ou gauche
• Tension d’alimentation 12 volts continu 1 ampère
• Reversible model for ‘right-hand’ or ‘left-hand’ lock
• 12V DC Power supply (1 A)

Modèle standard
• ouverture de porte à distance par bouton poussoir
• Réversible pour serrure main droite ou gauche
• Tension d’alimentation 12 volts continu 1 ampère
Standard model
• Push-buttton remote opening of door
• Reversible model for ‘right-hand or ‘left-hand’ lock
• 12V DC Power supply (1 A)

Réf. : 2857.05.0

Modèle à décondamnation manuelle
• ouverture de porte à distance par bouton
poussoir – décondamnation temporaire par levier

• conseillée dans les lieux publics où, à certains
moments, il est nécessaire de donner libre accès

• pose sur chantiers sans branchement électrique
Model with manual release
• Push-buttton remote opening of door
• Advised for public buildings where free access is required
at certain times

• Installed on work sites with no electrical supply

Réf. : 2857.25.0

Modèle à contact stationnaire sans palpeur
• décondamnation à distance avec mémorisation
• la gâche reste condamnée si pas d’ouverture et de
fermeture de la porte (exemple d’entrée d’immeuble)

• obligation d’utiliser un ferme-porte
2857.30.0 : idem ci-dessus + décondamnation manuelle
Model with stationary contact without sensor
• Remote release with memorisation
• The strike remains locked if no opening or closing of door (eg flats entrance)
• Obligation of using a door closer
• 2857.30.0: identical to above + manual release

Réf. : 2857.35.0

Modèle à décondamnation par coupure de courant
• décondamnation automatique si coupure de courant
• tension d’alimentation 12 volts continu (1 ampère)
Model with release on cutting of electricity supply
• Automatic release in the event of power cut
• 12V DC power supply (1 A)



2858Clavier
Keypad
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0

7 98

4 65

1 3

7621

120

2

Réf. : 2858.10.V2

Clavier électronique 2858.10.V2
• tension d’alimentation 12 à 24 volts alternatif ou continu
• temporisation réglable de 1 à 17 secondes
• pose en applique par 4 vis
• clavier à touches lumineuses
• résiste à l’eau et à la poussière
Electronic keypad 2858.10.V2
• 12 to 24 AC/DC power supply
• 1 to 17 second adjustable time delay
• Surface mounted with 4 screws
• Keypad with luminous keys
• Waterproof and dustproof



2836Gabarits
Templates

Pour mortaiser et applique
For mortice locks and rimlocks

• Kit gabarits TFC encastrées
et appliques.

• Livré avec réf. 2836.04.0
• Template kits for flushfit and rimlocks
• Supplied with ref 2836.04.0
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7122

270

7,1
7

7,1
7122

270

7

7122

270

7,1

7

122

270

7 7

7,1

30

17
00

7122

270

7,1

7

• Pour serrures 1 point
• For single point locks

• Pour serrures 2 points
• For 2 points locks

• Pour serrures 3 points
et TF3 série 6370

• For 3 points locks and TF3 locks

• Pour serrures TFC en applique
• For TFC rimlocks

• Pour serrures TF3 séries 6470,
6570 et 6670

• For TFC rimlocks

Réf. : 2836.01.0

Réf. : 2836.02.0

Réf. : 2836.03.0

Réf. : 2836.04.0

Réf. : 2836.03.1

Réf. : 2836.05.0

• Pour serrures 6270
• Coffre 40-45 et 65 mm
• For 6270 locks
• Case 40-45 and 65 mm

• Pour serrures 6270
• Coffre 36 mm
• For 6270 locks
• Case 36 mm

Réf. : 2836.06.0

Réf. : 2836.07.0

Pour copiage
For duplication

Pour pose
For installation



2807Fixation ”clame”
‘Clamp’ mounting

Acier inox
Stainless steel
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L'utilisation de plus en plus fréquente de profils à rupture de
pont thermique exige une fixation de têtière adaptée
n'endommageant pas la barrette isolante.
La fixation par clames répond à cette exigence en rendant
la pose à la fois plus efficace, plus rapide et plus pratique.
Tous les profils ne peuvent pas recevoir ce type de fixation
aussi nous vous précisons ci-dessous les indications tech-
niques qui vous permettront de l'adapter ou non sur vos
produits.

The more and more frequent use of thermal rupture profiles requires a
mode of mounting of the faceplate that does not damage the insulating
strip.
The mounting using clamps meets this requirement and makes the instal-
lation at the same time more effective, faster and more practical.
Not all profiles are compatible to this type of mounting and the technical
characteristics that show whether or not they can be adapted to our pro-
ducts are shown below.

2807.10.4.M4 2807.10.4.M5 2807.12.4.M4 2807.12.4.M5 2807.16.4.M4 2807.16.4.M5

2807.10.0.M4 2807.10.0.M5 2807.12.0.M4 2807.12.0.M5 2807.16.0.M4 2807.16.0.M5

2807.10.3.M4 2807.10.3.M5 2807.12.3.M4 2807.12.3.M5 2807.16.3.M4 2807.16.3.M5

M4 M5 M4 M5 M4 M5

24,5

22,5

19,5

Choix des clames Choice of clamps

Largeur clames
Clamps thickness

L. 10 L. 12 L. 16

12

2,5

19,5 - 22,5 - 24,5

M4
M5

A

B

Y

Gâche / Strike
Têtière / Faceplate

Clame / Clamp

Tête

L. Maxi = A + B – 0,5

Largeur clame = Y – 0,5
Clamps thickness

Head

PZ

Profil / Profile

Réf. Serrure Ref. lock 2260 2270 2835 2840 2870 2875 2876 2877 6370 6470 6570

Ø de vis Ø screw 5 5 5 5 4 4 4 4 4 4 4

Choix du diamètre selon réf. serrure Choice of diameters according to lock ref.

Chaque référence correspond à un conditionnement de 100 clames et 100 vis
Each reference corresponds to a pack of 100 clamps and 100 screws



Cylindres Europrofil
Europrofile cylinders

• Laiton nickelé
• Nickel plated brass
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Réf. : 4391.xx.0
Cylindre 2 entrées

Réf. : 4431.xx.0
Cylindre 1 entrée
et bouton fixe

Réf. : 4431.00.0
Cylindre 1 entrée

et bouton démontable

Réf. : 4471.00.0
½ Cylindre 1 entrée

Réf. : 4531.00.0
½ Cylindre

à bouton démontable

• 5 pistons
• Laiton nickelé
• 3 clé plates
• 5 pistons
• Nickel plated brass
• 3 flat bit keys

• 5 pistons
• Laiton nickelé
• 3 clé plates
• 5 pistons
• Nickel plated brass
• 3 flat bit keys

Réf. 4391.00.0PC pour les serrures réf. 2460.21.0 et 2460.28.0

A B

30 10 4471.00.0 4531.00.0
30 30 7101VIPN1.00.7 4391.00.0 4331.00.0
30 35 7101VIPN1.01.7
30 40 7101VIPN1.02.7 4391.02.0
30 45 7101VIPN1.03.7 4391.03.0
30 50 7101VIPN1.04.7 4391.04.0
30 55 4391.05.0
30 60 4391.06.0
30 70 4391.08.0
35 35 4391.11.0 4331.03.0
40 40 4391.21.0 4331.06.0
45 45 4331.09.0

A B A B A B

5

A B

27

5

27

A B

A B

Panneton DIN (norme DIN 18254)
DIN key bit (standard DIN 18254)

15R

6,59,8 Maxi

• 5 pistons
• Laiton nickelé
• 3 clé plates
• 5 pistons
• Nickel plated brass
• 3 flat bit keys



Gâches
standard – réglables

Strikes
standard – adjustable
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Tableau de repérage p. 128
Identification frames

Plans cotés p. 132
Plans

Gâches réglables à cames p. 134
Adjustable strikes with clamp fixing



Repérage des gâches
Strike identification

Pour serrures 1 point
For single point locks
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Gâches pour serrures 1 point Strikes for single point locks

Acier / Steel

18

2,5

18

2,5
4 4
6 6
8 8

10 10
12 12
14 14

19

2,5

19

2,5
4 2839.10.1L19 4
6 2839.10.2L19 6
8 8

10 2839.XX.4L19 10
12 12
14 14

20

2,5 2835.20.0

20

2,5
4 4
6 6
8 8

10 10
12 12
14 14

22

2,5 2835.00.X

22

2,5
4 2839.XX.1 4
6 2839.XX.2 6
8 2839.XX.3 8

10 2839.XX.4 10
12 2839.XX.5 12
14 2839.XX.6 14

24

2,5 2835.24.0

24

2,5
4 2839.XX.1L24 2835.00.1A2P 4
6 2835.00.0U6V2 2839.XX.2L24 2835.00.2A2P 5 2835.24.0R
8 2839.XX.3L24 2835.00.3A2P 6

10 2839.XX.4L24 2835.00.4A2P 8
12 2839.XX.5L24 2835.00.5A2P 10
14 12

18

2,5
4
6
8

10
12
14

19

2,5
4 2839.10.1L19
6 2839.10.2L19
8

10 2839.XX.4L19
12
14

20

2,5
4
6
8

10
12
14

22

2,5 2835.00.X
4 2839.XX.1
6 2839.XX.2
8 2839.XX.3

10 2839.XX.4
12 2839.XX.5
14 2839.XX.6

24

2,5 2835.24.0
4 2839.XX.1L24
6 2835.00.0U6 2839.XX.2L24
8 2839.XX.3L24

10 2839.XX.4L24
12
14

Gâches centrales non réglables
Unadjustable central strikes

Gâches centrales réglables pour portes à clamer
Adjustable central strikes for clamp fixing

Pour serrures 1 point à pêne RECTILIGNE
For single point locks with rectangular bolts

réf : 2 162 / 2164 / 2241 / 2260 / 2264 / 2268 /
2460 / 2464 / 2560 / 2660 / 2760

Pour serrures 1 point à pêne RECTILIGNE
For single point locks with rectangular bolts

réf : 2162 / 2164 / 2241 / 2260 / 2264 / 2268
2460 / 2464 / 2560 / 2660 / 2760

Larg Ep Alu / Alu Larg Ep

Pour serrures 1 point à pêne BASCULANT
For single point pivoting bolt locks

réf : 2360 / 2364 / 2364

Inox / Stainless st. Inox / Stainless st.



Gâches
Strikes

Pour 2 et 3 pts et TF Acier
For steel 2 & 3 point and Extended Faceplate
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Gâches pour serrures 2 - 3 points et TF Acier Strikes for steel 2 & 3 point & Extended Faceplate

24

2,5
4
6
8
10 2834.XX.4
12
14

Gâche centrale Central strike

18

2,5
4
6
8
10
12
14

19

2,5
4 2839.10.1L19
6 2839.10.2L19
8
10 2839.XX.4L19
12
14

20

2,5 2835.20.0
4
6
8
10
12
14

22

2,5 2835.00.X
4 2839.XX.1
6 2839.XX.2
8 2839.XX.3
10 2839.XX.4
12 2839.XX.5
14 2839.XX.6

24

2,5 2835.24.0
4 2839.XX.1L24 2835.00.1A2P
5 2835.24.0R

8 2839.XX.3L24 2835.00.3A2P
10 2839.XX.4L24 2835.00.4A2P
12 2839.XX.5L24 2835.00.5A2P
14
Gâche basse à obturateur Low strike with cover

9954.31.0 ou 9954.31.3

Ep
Gâche intermédiaire Intermediate strike

24

2,5 2843.00.0
4
6
8
10
12
14

Gâche centrale Central strike

24

2,5 2835.24.0
4
6
8
10

Gâches non réglables Gâches réglables
Adjustable strikes

Pour serrures 2 et 3 points
For 2 & 3 point locks

réf : 1223 / 1233 / 2253 / 2271 / 2270 / 2272 / 2274 / 2570

Pour serrures 3 points à 1/2 tour de 14 mm
Pour portes à clamer

For 3 point locks with 14 mm latch and with clamp fixing
réf : 2271 / 2270 / 2272 / 2274 / 2570

Larg Ep
Gâche haute High Strike

Gâches non réglables
Unadjustable strikes

Pour serrures TF Acier / For steel TF locks
Réf : 6270 / 6274

Larg

12
14

2839.XX.2L24 2835.00.2A2P6 2835.00.0U6V2

Unadjustable central strikes

Acier / SteelAlu / AluInox / Stainless st.

Acier / SteelAlu / AluInox / Stainless st.

Inox / Stainless st.



Gâches pour TF3
Strikes for TF3 locks

Réf. 6370, 6470D, 6474D, 6570D
Ref. 6370, 6470D, 6474D, 6570D
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Ep Ep

18

2,5

18

2,5 2840.18.0DXR
4 4
6 6
8 8
10 10
12 12

20

2,5

20

2,5 2840.20.0DXR
4 4
6 2840.XX.2L20 6
8 8
10 10
12 12

22

2,5 2840.00.0L22

22

2,5
4 4
6 6
8 8
10 10
12 12

24

2,5 2840.00.0

24

2,5
4 2840.XX.1 4
6 2840.XX.2 5 2840.24.0RD
8 2840.XX.3 6
10 2840.XX.4 8
12 10

12

18

2,5
4

18

2,5 2835.18.XR
6 4
8 6
10 8
12 10
14 12

19

2,5 14
4 2839.10.1L19

19

2,5
6 2839.10.2L19 4
8 6
10 2839.XX.4L19 8
12 10
14 12

20

2,5 2835.20.0 14
4

20

2,5 2835.20.XR
6 4
8 6
10 8
12 10
14 12

22

2,5 2835.00.X 14
4 2839.XX.1

22

2,5
6 2839.XX.2 4 2835.22.0R
8 2839.XX.3 6
10 2839.XX.4 8
12 2839.XX.5 10
14 2839.XX.6 12

24

2,5 2835.24.0 14
4 2839.XX.1L24 2835.00.1A2P

24

2,5
6 2839.XX.2L24 2835.00.2A2P 4
8 2839.XX.3L24 2835.00.3A2P 5 2835.24.0R
10 2839.XX.4L24 2835.00.4A2P 6 2835.00.0U6RX
12 2839.XX.5L24 2835.00.5A2P 8
14 10

12
14

Séries 6370 - 6470D - 6474D - 6570DGâches pour serrures Strikes for TF3 locks
Gâches non réglables
Unadjustable strikes Adjustable strikes

Gâches réglables

Pour serrures avec 1/2 tour larg:14 mm
For locks with 14 mm wide latch For locks with 11.5 mm wide latch For clamp fixing door lock with 14 mm wide latch

réf: 6370/6372/6374/6470D/6474D/6570D

Pour serrures avec 1/2 tour larg: 11.5 mm

réf: 6370/6372/6374/6470D/6474D/6570D
Têtière plate Flat faceplate

Pour serrures avec 1/2 tour larg: 14 mm
Pour portes à clamer

réf: 6370/6372/6374/6470D/6474D/6570D
Têtière U U faceplate

Larg Larg
Gâches intermédiaires, haute ou basse

Intermediate strikes, high or low Intermediate strikes, high or low
Gâches intermédiaires, haute ou basse

Gâches centrales Central Strikes
Gâches centrales Central Strikes

Acier / SteelAlu / AluInox / Stainless st. Inox / Stainless st.



Gâches pour TF3
Strikes for TF3 locks

Réf. 6470, 6670
Ref. 6470, 6670
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Ep Ep

18

2,5

18

2,5 2840.18.0BXR
4 4
6 6
8 8
10 10
12 12

20

2,5

20

2,5 2840.20.0BXR
4 4
6 6
8 8
10 10
12 12

22

2,5

22

2,5
4 4 2840.22.0R
6 6
8 8
10 10
12 12

24

2,5

24

2,5
4 2840.00.1A2P 4
6 2840.00.2A2P 5 2840.24.0RB
8 2840.00.3A2P 6
10 2840.00.4A2P 8
12 2840.00.5A2P 10

12

18

2,5
4

18

2,5 2835.18.XR
6 4
8 6
10 8
12 10
14 12

19

2,5 14
4 2839.10.1L19

2840.00.3B

2840.00.2B

19

2,5
6 2839.10.2L19 4
8 6
10 2839.XX.4L19 8
12 10
14 12

20

2,5 2835.20.0 14
4

20

2,5 2835.20.XR
6 4
8 6
10 8
12 10
14 12

22

2,5 2835.00.X 14
4 2839.XX.1

22

2,5
6 2839.XX.2 4 2835.22.0R
8 2839.XX.3 6
10 2839.XX.4 8
12 2839.XX.5 10
14 2839.XX.6 12

24

2,5 2835.24.0 14
4 2839.XX.1L24 2835.00.1A2P

24

2,5
6 2835.00.0U6V2 2839.XX.2L24 2835.00.2A2P 4
8 2839.XX.3L24 2835.00.3A2P 5 2835.24.0R
10 2839.XX.4L24 2835.00.4A2P 6 2835.00.0U6RX
12 2839.XX.5L24 2835.00.5A2P 8
14 10

12
14

Gâches non réglables Gâches non réglables

Pour serrures avec 1/2 tour larg:14 mm
For locks with 14 mm wide latch
réf : 6470 / 6472 / 6474 / 6670

Pour serrure avec 1/2 tour larg: 11.5 mm
For locks with 11.5 mm wide latch

réf: 6470 / 6472 / 6474
Têtière plate Flat faceplate

U faceplate

Pour portes à clamer serrure
avec 1/2 tour larg: 14 mm

For clamp fixing door lock with 14 mm wide latch
réf : 6470 / 6472 / 6474 / 6670

Têtière U

Larg Larg

Central Strikes
Central Strikes

Unadjustable strikes Adjustable strikes

Acier / SteelAlu / AluInox / Stainless st. Inox / Stainless st. Inox / Stainless st.

Intermediate strikes, high or low Intermediate strikes, high or low
Gâches intermédiaires, haute ou basse Gâches intermédiaires, haute ou basse

Gâches centrales
Gâches centrales

Séries 6470 - 6670Gâches pour serrures Strikes for TF3 locks



Plans cotés
Plans

Gâches
Strikes

Réf. : 2834.00.0 Réf. : 2834.xx.4 Réf. : 2834.52.0 Réf. : 2835.00.0
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Ø 5,5
10

100
120

2,5

32,5

55

24

14

Ø 5,5

15

10

24

513666

Ø 5,5

2,53

14

22

74 57

175

14,2

12

9

22 10
20

14
7

20 10

40

81

2,5

Ø5,5

Réf. : 2835.00.1 Réf. : 2835.00.0U6 Réf. : 2835.00.0U6V2 Réf. : 2835.00.0U6RD

Ø 5,5

14
81

14

16,240

175

2,5

22

20

10

7

10

Ø 5,5

12

6

81

14

14,240

244

24

44

12

12

Ø 5,5

1050

46

14,240

244

24

44

12

12

6

42

44

44

50

244

24

12

97

14

12

6

Ø 6

Réf. : 2835.22.0R Réf. : 2835.24.0 Réf. : 2835.24.0R

REGLAGE
HORIZONTAL
+/- 2mm

REGLAGE
VERTICAL
+/- 2,5mm

40

81

GÂCHE PLATE INOX
18 x 175 EP: 2.5

17
5

11,5

10
10

7
7

10

18

10

11

21
5

22

19
5,

5

2 TROUS 5,3

5,5

9

2,5

6,5

25

1,
5

20

4

175

14,2

12

9

24 10
20

14
7

20 10

40

81

2,5

Ø5,5

175

14,2

12

20

714

91

10

40

10

209

Support de gâche 2,5

245

Ø 5,5

22

Réf. : 2835.00.U6RG Réf. : 2835.00.xA2P Réf. : 2835.01.0 Réf. : 2835.20.0

42

44

44

50

244

24

12

97

14

12

6

Ø 6

9

40

Ø 5,5

24

14,2
10

25

10

25

42

13

175

EP

Ø 5,522

4,7
1205,7

100

Ø 5,5

12

244

44

14,340

20 12

2,5

50

46

9

25,5

4 2835.00.1A2P
6 2835.00.2A2P
8 2835.00.3A2P
10 2835.00.4A2P
12 2835.00.5A2P

Acier / SteelEp.



Plans cotés
Plans

Gâches
Strikes
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Réf. : 2839.xx.xL24 Réf. : 2839.xx.xL24 Réf. : 2840.00.0

Réf. : 2840.00.0L22

9

14

Ø 5,5

19

10

7

11,5

1020

81

14

40

20

175
6,7

5,7

24

120100

Ø 5,5

5,7
4,7

22

120
100

2,5

Ø 5,5

Réf. : 2840.00.1

Ø 5,5

EP: 4

86 66
10

16

10,540

23

24

Réf. : 9954.31.0 Réf. : 9954.31.3

Réf. : 2839.xx.x

Réf. : 2840.xx.2L20

Réf. : 2840.24.0RB

6

4,7
3,7

20

120100

Ø5,5

24
5

154

2,5

120

Ø 5,522

100

Support de gâche

12

15

20

35

22

20

Réf. : 2843.00.0

10
0

Ø 5,8

32

24

12
0

10

20

15

20

2,5

Réf. : 2840.22.0R

GACHE PLATE INOX
18 X 120 EP: 2.5

2 TROUS 5,3

25

20

4

14
0

22

16
0

12

10
10

35
21

20
12

0

9

18

12

REGLAGE
VERTICAL
+/- 2,5mm

REGLAGE
HORIZONTAL
+/- 2mm

4 2839.10.1 2839.17.1
6 2839.10.2 2839.17.2
8 2839.10.3 2839.17.3
10 2839.10.4 2839.17.4
12 2839.10.5 2839.17.5
14 2839.10.6 2839.17.6

Alu AS Alu noir /
Black Alu

Ép. /
Thickn.

4 2839.10.1L24 2839.17.1L24
6 2839.10.2L24 2839.17.2L24
8 2839.10.3L24 2839.17.3L24
10 2839.10.4L24 2839.17.4L24

Alu AS Alu noir /
Black Alu

Ép. /
Thickn.

4 2840.10.1 2840.17.1
6 2840.10.2 2840.17.2
8 2840.10.3 2840.17.3
10 2840.10.4 2840.17.4

Alu AS Alu noir /
Black Alu

Ép. /
Thickn.

6 2839.10.2L19
10 2839.10.4L19 2839.17.4L19

Alu AS Alu noir /
Black Alu

Ép. /
Thickn.

6 2840.10.2L20 2840.17.2L20

Alu AS Alu noir /
Black Alu

Ép. /
Thickn.

9

14

Ø 5,5

22 10

7

11,5

10

20

81

14

40

20

175

9

14

Ø 5,5

24 10

7

11,5

10

20

81

14

40

20

175

Réf. : 2840.24.0RD
24

5

154

Support de gâche

Ø 5,5

100 120

5,7
4,7

22

2,5

Réf. : 2840.00.2B

22

19
82

10

24

1,
5

24

10
0

12
0 16

35

10
0

21

24

20

1512
0

12

20

10 5,5 22

19
82

10

24

1,
5

24

10
0

12
0 16

35

10
0

21

22

20

1512
0

12

20

10 5,5

Réf. : 2840.00.3B

Réf. : 2840.00.xA2P

EP

4

41
24

12
0

10
59 12

Ø 5,5

15

20
32

25
20

4 2840.00.1A2P
6 2840.00.2A2P
8 2840.00.3A2P
10 2840.00.4A2P
12 2840.00.5A2P

Acier / SteelEp.

17

2,5

42,5

35

24

265,5 F/90 8

28

76
59

15,5

1,53

37

20

Réhausse. ép : 5 mm
Bushes. Thickness: 5 mm

Réhausse. ép : 5 mm
Bushes. Thickness: 5 mm



2835
2840Gâches réglables

Adjustable strikes
à cames
with clamp fixing

Réglage horizontal +/–1 mm
Horizontal adjustment +/– 1 mm

– Pour serrures avec ½ tour de 11,5 mm ou à rouleau
– For locks with 11,5 mm latch or roller locks

134

Ø
L

Ø 10 Ø 11 Ø 12 Ø 13,5 Ø 14 Ø 14,8

18 2835.18.0R 2835.18.1R 2835.18.2R 2835.18.3R 2835.18.4R 2835.18.5R

20 2835.20.0R 2835.20.1R 2835.20.2R 2835.20.3R 2835.20.4R 2835.20.5R

18 2840.18.0B0R 2840.18.0B1R 2840.18.0B2R 2840.18.0B3R 2840.18.0B4R 2840.18.0B5R

20 2840.20.0B0R 2840.20.0B1R 2840.20.0B2R 2840.20.0B3R 2840.20.0B4R 2840.20.0B5R

18 2840.18.0D0R 2840.18.0D1R 2840.18.0D2R 2840.18.0D3R 2840.18.0D4R 2840.18.0D5R

20 2840.20.0D0R 2840.20.0D1R 2840.20.0D2R 2840.20.0D3R 2840.20.0D4R 2840.20.0D5R

4

2,5

L

Ø

140

35

21

20

12

13

22

22

4

2,5

Ø 22

11,5

32

40

46

50

200

9

22

L

Ø 5,5

L

22

22

140

13

11

66

37,5

Ø 5,5

4

2,5

Ø

L

Ø

Gâ
ch

e
ce

nt
ra
le

Ce
nt
ra
ls

tri
ke

Gâ
ch

e
ha

ut
e
et

ba
sp

ên
e
B

Ce
nt
ra
ls

tri
ke

Gâ
ch

e
ha

ut
e
et

ba
sp

ên
e
D

Ce
nt
ra
ls

tri
ke



Plans cotés serrures à mortaiser
Plans

135



Plans cotés
Plans

136

Réf. : 1223.xx.0 Réf. : 1233.30.0 Réf. : 1233.41.TI24

2,5

13,5

18,5

M8

16

220

B

280

10

5,5 22

10

18,5

15

M8

16

10

M4

43

8

2,5

10

22

6,5

30

220
280

13,5

5,5

6

2,5

8

26

13,5

22

18,5

43,5 38

6

41

10

10

64

280
356220

35

15

69

35

116

16,5

24

39

2,5

12

166

1

8

12

22

Ø 5,5

Ø 5,5

105

2,5

25
10

14

24

Réf. : 2162.39.0 Réf. : 2164.36.0

150

R11
22

10

10

16,5

95

57

36

36

Ø 13

Ø 5,5

74

57

22

3

14

2.
5

Ø 5,5

Cale de blocage
pour rouleau



Plans cotés
Plans

Réf. : 2241.xx.0 Réf. : 2253.30.0

137

Réf. : 2253.xx.0 Réf. : 2253.41.TI24

B

A

16,5

1

20

3

22

43

3

5,5

12

12

12 14

22

244

8

194

35

92

49

30

2

B

A

1,5

13,5

18,5

M8

16

10

64

280220

10

22

6,5

B

A

13,5

18,5

M8

16

10

64

280220

10

22

5,5

B

18,5

356

6

13,5

22

43,5 38

6

10

64

280220

10

5,5

A



Plans cotés
Plans

Réf. : 2260.xx.0 Réf. : 2260.xx.0TP24

30

49

61

35

15

69

92

35

194

8

3

43

22

16,5

A

B

2,5

12

3

20

2

12

14

244

8

1

12

22

Ø 5,5

30

61

35

15

97

92

35

194

8

300

14

8

12

12

12

5,5

3

43

22

3

20

1

16,5

A

B

126

24

2

36

74

58

35

15

97

72

35

194 300

8

12

12

5,5

85

3

1

16

16,5

A

B 24

2

36

46

58

35

15

69

25

72

35

194

25

A

B

2,5

244

22

8

12

12

Ø 5,5

85

3

1

Ø 16

16,5

2

8

Réf. 2264.xx.0 Réf. 2264.xx.0TP24

138



Plans cotés
Plans

Réf. : 2268.xx.0

Réf. : 2268.xx.0H
Réf. : 2268.xx.1H

27,5 Ø 15

2,5

48

2,5

30

61

35

69

25
A

B

35

92

43

22

220

12

22

8

303

25

194 244

48,5

14

20

14

7

27,5

2,5

48

2,5

30

61

35

69

25
A

B

35

92

43

22

220

12

8

358

321

25

194 244

104

14

37

20

14

7

15

30

22

2.5

7

3

27.5

27.5

46

27.546

33

270

4,5R

16,5

1

22

43

3

5,5

12

14

8

14

22

244

B

A

8

25

194

35

92

25

69

20

35

61

49

30

Réf. : 2268.xx.0V1
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Coffre épaisseur 16 mm
Case thickness 16 mm

Coffre épaisseur 16 mm
Case thickness 16 mm

Coffre épaisseur 16 mm
Case thickness 16 mm



Plans cotés
Plans

Réf. : 2270.xx.0 Réf. : 2270.xx.TI24

140

43

3

8,5

24

5,5

B

A

6

43,5 38

15,5

18,5

376

13,5

6

10

1,6

12

8

14

300

8

10

240

58

92

77

30

59

32

102

43

3

8,5

B

A

13,5

15,5

16

1,6

M8

18,5

6,5

12
8

10

14

300

8

22

10

240

58

92

77

30

59

32

102

Réf. : 2271.xx.0

B

A

1,6

M8

18,5

6,5

16

10

300

22

10

240

58

13,5

5,5 10F/90

5,5

10

B

A

3,5 38

6

10

6

30

18,5

376

1,6

30

300

22

240

58

13,5

Réf. : 2271.xx.TI24



Plans cotés
Plans

Réf. : 2272.xx.0

Réf. : 2274.xx.0

141

B

A

13,5

15,5

16

1,6

M8

18,5

6,5

10

300

8

22

10

240

58

32

102

16

36

24

5,5

B

A

6

43,5 38

15,5

18,5

376

13,5

6

10

1,6

300

8

10

240

58

74

59

32

102

16

36

B

A

13,5

15,5

16

1,6

M8

18,5

6,5

10

300

8

22

10

240

58

74

56

32

102

Réf. : 2274.xx.TI24



Plans cotés
Plans

Réf. : 2360.xx.0 Réf. : 2360.xx.0U6

142

B

A

1

20

43

3

3

18,5

65

55

5,5

8

14

1025

12

244

12

194

92

3580

30

12

30

49

22

2

B

A

1

18,5

20

43

3

3

8

25

24

14

10

244

12

12

5,5

12

65

194

92

35

55

80

30

30

49

2

Réf. : 2362.xx.0 Réf. : 2364.xx.0

B

A

1

63

3

3

18,5

22

5,5

1025

12

244

12

194

72

3580

30

22

2

B

A

3

85

72

52

46

36

18,5

25

194

35
80

30

16

1

5,5

10

12

244

12

22

2



Plans cotés
Plans

Réf. : 2364.xx.0U6

Réf. : 2460.36.0
2460.39.0
2460.45.0

Réf. : 2460.21.0
2460.28.0

Réf. : 2464.xx.0

143

B

A

3

18,5

25

85

194

72

35

52

80

30

36

46

16

1

24

10

244

12

12

5,5

6

2

30

69

42

32

15

81

70

34

178

8

A

B

2,5

244

22

14

8

12

12

12

Ø 5,5

3

1

16,5

63,5

10,5

12

8

8

9

25

64,5

46,5

32

76

2,5

16,5

35

70

180

244

14

10

12

22
Ø 5,5

36

66

39
178 244

12

3

Ø 16

16,5

32

15

81

34

A

B

2,5
22

8

12

Ø 5,5

1

10,5

133,5



Plans cotés
Plans

Réf. : 2560.xx.0 Réf. : 2562.xx.0

144

Réf. : 2565.36.0
2565.41.0

Réf. : 2565.47.0
2565.52.0
2565.57.0

B

4

92

194

35

69

A

244

12

22

9

16,5

8

21

35

46

19

49

30

61

12

14

8

1

Ø 5,5

2

SORTIE MINI
SORTIE MAXI

12
20

20

2,5

56
51

85
30

80

Ø 5,5

Ø 12

Ø 5,5

Ø 14

2

55
9

17
5

12

22

Sauf 36/39

Gâche inox ép. : 2,5

13

13

3 22

63

3

72

25

2,5

35

18,5

22

1

10

12

244

12

B

A

13,5

10

2

38

22

60

23

37

43
10 20

3 22

43

8

13

3
194

35

92

2

22

1

244

12

12

12

B

A

16,5

38
5310

0

5,5

5,5

5,5

Épaisseur gâche : 4 mm

4
4

4

3,
5

32
19

10

17
5

Ø 12

Ø 5,5

Ø 12

60

37

10

13

43

23

13

19

21

4

92

46

35

2

B

A

194

8

9

Ø 5,5

Ø 12

12

244

12

22

16,5

1

12



Plans cotés
Plans

Réf. : 2570.45.TI24Réf. : 2570.41.TIU6

Réf. : 2570.47.TI24

145

32

64

30

77

30

92

58

240

26

41

10

24

8

300

30

F/90 105,5

0,5

10

376

9

12

97

9

21

COURSE DE 18

FOUILLOT 8

18

17,5

3

63,5

13

12 14

6

16,5

7

6

32

64

30

77

30

92

58

240

32

47

10

24

8

300

30

2,5

10

F/90 105,5

0,5

10

6

376

15,5

4046,5

6

9

12

97

9

21

COURSE DE 18

FOUILLOT 8

18

17,5

3

63,5

11,5

16,5

32

64

30

77

92

58

240

30

45

10

24

8

300

2,5

10

5,5

0,5

10

6

376

4046,5

6

9

12

97

9

21

COURSE DE 18

FOUILLOT 8

18

17,5

3

63,5

11,5

16,5

13



Plans cotés
Plans

B

2

5,5

24

12

1

8

244

14

12

20

69

35

61

12

21

30

49

19

46

194

92

35

4

8

16,5

A

9

Réf. : 2660.xx.0TP24
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B

2

5,5

24

12

1

8

244

14

12

25

69

35

61

12

21

30

49

19

46

194

92

35

4

8

16,5

A

9

Réf. : 2760.xx.0TP24



Plans cotés
Plans

147

Réf. : 6270.36.0 Réf. : 6270.40.0 et 6270.45.0 Réf. : 6270.65.0

16,5

240

92
58

8
16,5

12

15,5

18

32
59

30

14

8

1,6
Ø

12

Ø
4,5

CAVALIER

203,7

30

8

36

BOITIER CENTRAL

18,5

30

36

21

43

3

8,5

BOITIER HAUT ET BAS

52 150

563
659

685

52

65,5

564

1700

150

0,5

21,5

220

63,5
21 92

35

8

34
16,5

12

14,5

18

31
63

30

14

7

Ø
12

Ø
4,5

52

672

668

1700

52

65,5

573

150

150

573

16,5

CAVALIER

203,7

30

8

40

BOITIER CENTRAL

18,5

30

B

A

BOITIER HAUT ET BAS

18

14

21,5

4
x

R
4,5

63,5

220

92
3534

21
17,5

8
Ø

6,4

Ø
12

Ø
4,5

1700

0,5

Ø
12

R
4,5

64
30

25

16,5

14,5

30

50

6540

16,516,5

BOITIER HAUT ET BAS

BOITIER CENTRAL

CAVALIER

203,7

30

8

52

672

673

52

65,5

150

573

573

150



Réf. : 6274.36.0 Réf. : 6274.40.0
6274.45.0

Plans cotés
Plans

148

240

92
58

16,5

15,5

18

32
56

36

8

1,6

Ø
12

Ø
4,5

16

CALE DE BLOCAGE
POUR ROULEAU

74 57

22

3

14

2.
5

Ø 5,5

18,5

30

36

21

3

8,5

43

BOITIER CENTRAL

16,5

CAVALIER

203,7

30

8

36

BOITIER HAUT ET BAS

52

685

52
150

65,5

564

1700

563

150

0,5

21,5

220

63,5
92

35

Ø6

34
16,5

14,5

18

31
60

36

7

Ø
12

Ø
4,5

Ø16

1700

CALE DE BLOCAGE
POUR ROULEAU

74 57

22

3

14

2.
5

Ø 5,5

16,5

30

B
A

BOITIER CENTRAL

16,5

CAVALIER

203,7

30

8

40

BOITIER HAUT ET BAS

52

669

573

150

668

52

65,5

150

573



Plans cotés
Plans

149

Réf. : 6372.xx.0
6372.xx.0A2P

Réf. : 6370.xx.0
6370.xx.0A2P
6370.xx.1

Réf. : 6370.xx.0TP22

687

14

32

1860

59

30

642

35

1,6

8

14

15

12

155

530

8

155

530

92

270

78

180

4,5

8,5

9 X

A

B

18,5

18,5

29

A
B

36

22 / 24

22

4,7

5,7

24

5,7

6,7

5,5

100 120

687

14

32

1860

59

30

642

35

1,6

8

14

15

12

155

530

8

155

530

92 270

78

180

8,5

A

B

25

12

25

40
18,5

22

12

A
B

22

4,7

5,7

5,5

100 120
24

B
A

29

36
18,5

18,5

72

Ø5,5A

B

8,5

40

24

27

84
63

Ø4,5

180

78

270

530

155

530

155

15

8

35

731

1860

32

14

687

24

5,7

6,7

5,5

100 120

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm



Réf. : 6374.xx.0
6374.xx.0A2P
6374.xx.1

Réf. : 6374.xx.0TP22

Plans cotés
Plans

150

B
A

16

B
A

22/24

29

36 18,5

18,5

72

6

27

8436

6 5,5

8,5

40

24

4,5

180

78

270

530

155

530

155

15

8

35

639

56

1860
32

14

687

22

4,7

5,7

24

5,7

6,7

5,5

100 120

687

32
1860

56

639

35

1,6

8

15

155

530

155

530

270

78

180

4,5

24

40

8,5

5,5

9 X

36

3

84

276

72

18,5

22

12

12

A
B

A
B

16

25

40

22

4,7

5,7

5,5

100 120

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm



Plans cotés
Plans
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Réf. : 6470.xx.0
6470.xx.0A2P
6470.xx.1

17,5

A

150

19,5

539,5

220

575,5

150

182,5

674

12,5
35,5

13 10

63,5

21 92

35

30

63

31

687

1860

14

7

Ø 6

Ø 6

Ø 4,5

B

23

267

8

12

14,5

16,5

36

A
B

16,5

21,5

Ø 12

22

19
82

10

24

1,
5

24

10
0

12
0 16

34
,5

10
0

21
,5

22/24

20

1512
0

12

20

10 5,5

22/24

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
Réhausse polyamide. ép : 5 mm
Polyamide bushes. Thickness: 5 mm

Réf. : 6470.xx.0TP22
6470.xx.0TP24

17,5

A

150

19,5

539,5

220

575,5

150

182,5

674

12,5
35,5

13 10

Ø12

63,5

21
92

35

30

63

31

687

1860

7

Ø6

Ø4,5

B

23

267

Ø6

8

34

14,5

A
B

40

2,5

16,5

16,522/24

12

21,5

11,510,5

22

19
82

10

24

1,
5

24

10
0

12
0 16

34
,5

10
0

21
,5

22/24

20

1512
0

12

20

10 5,5

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
Réhausse polyamide. ép : 5 mm
Polyamide bushes. Thickness: 5 mm



Plans cotés
Plans

Réf. : 6470.xx.0D

152

Réf. : 6470.61.0i

150

539,5

575,5

150

182,5

30

1860

0,5

17,5

17,5
21,5

220

63,5
21 92

35

8

34

12

14,5

14

12

12

64
25

32
20

15

20

10
12

0

638,5

722,5

231.5

52

16,5
24

61
46

36

6

16,5

10
0

24

52

17,5

150

491,5

220

626

3

63,5

21 92
35

30
63

31

1860

14

7

0,5

8

12

14,5

34
21,5
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm



Réf. : 6470.xx.2D
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
Réhausse polyamide. ép : 5 mm
Polyamide bushes. Thickness: 5 mm
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6474.xx.0TP24
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
Réhausse polyamide. ép : 5 mm
Polyamide bushes. Thickness: 5 mm

Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
Réhausse polyamide. ép : 5 mm
Polyamide bushes. Thickness: 5 mm
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Gâche H et B. ép : 4 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 4 mm
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Gâche H et B. ép : 4 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 4 mm



Plans cotés
Plans

156
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
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Réf. : 6570.xx.0
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Gâche H et B. ép : 4 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 4 mm
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm



Réf. : 6570.xx.2C
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Réf. : 6570.xx.2D
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Gâche H et B. ép : 4 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 4 mm
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm
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Réf. : 6670.xx.0
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Gâche H et B. ép : 2,5 mm
Top and Bottom strike.

Thickness: 2,5 mm

Réhausse polyamide. ép : 5 mm
Polyamide bushes. Thickness: 5 mm
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Index numérique
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Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

0284.00.0
0286.00.0
0288.00.0
1204.15.1
1204.15.2
1205.15.1
1205.15.2
1223.30.0
1223.41.0
1233.30.0
1233.41.TI24
1750.10.0
1750.51.0
1752.10.0
1752.17.0
1752.51.0
1754.10.0
1754.17.0
1754.51.0
1750.10.0A2P
1750.51.0A2P
1757.10.0A2P
1757.51.0A2P
1759.10.0A2P
1759.51.0A2P
2162.39.0
2164.36.0
2214200AI
2214250AI
2214300AI
2214355AI
2215200AI
2215250AI
2215300AI
2215355AI
2218200AI
2218250NM
2218300NM
2218355NM
2241.36.0
2241.39.0
2241.41.0
2241.45.0
2241.36R0
2241.39R0
2241.41R0
2253.30.0
2253.36.0
2253.39.0
2253.41.0
2253.41.TI24
2260.36.0
2260.39.0
2260.41.0
2260.45.0
2260.36.0TP24
2260.39.0TP24
2260.41.0TP24
2260.45.0TP24
2260.36R0
2260.39R0
2260.41R0

64
64
64
62
62
62
62
62
62
62
62
64
64
64
64
64
64
64
64
64
64
64
64
64
64
62
62
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

4
4
4
5
5
5
5
2
2
2
2
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
20
20
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
20
20
20
20
20
20
20
2
2
2
2
2
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20

120
120
120

31-34
31-34
31-34
31-34

41
41
40
40
118
118
118
118
118
118
118
118
69
69
69
69
69
69
26
25
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
16
16
16
16
16
16
16
38
38
38
38
38
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

2260.45R0
2264.36.0
2264.39.0
2264.41.0
2264.45.0
2264.36.0TP24
2264.39.0TP24
2264.41.0TP24
2264.45.0TP24
2264.36R0
2264.39R0
2264.41R0
2268.36.0
2268.39.0
2268.41.0
2268.45.0
2268.36.0H
2268.39.0H
2268.41.0H
2268.45.0H
2268.36.0V1
2268.39.0V1
2268.41.0V1
2268.45.0V1
2268.36.1H
2268.39.1H
2268.41.1H
2268.45.1H
2270.36.0
2270.39.0
2270.41.0
2270.45.0
2270.36.TI24
2270.39.TI24
2270.41.TI24
2270.45.TI24
2270.36R0
2270.39R0
2270.41R0
2271.36.0
2271.39.0
2271.41.0
2271.45.0
2271.36.TI24
2271.39.TI24
2271.41.TI24
2271.45.TI24
2272.36.0
2272.39.0
2272.41.0
2272.45.0
2272.36R0
2272.39R0
2272.41R0
2274.36.0
2274.39.0
2274.41.0
2274.45.0
2274.36.TI24
2274.39.TI24
2274.41.TI24
2274.45.TI24

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
2
2
2
2
2
2
2
2
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3

17
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
22
31
31
31
31
33
33
33
33
32
32
32
32
34
34
34
34
46
46
46
46
46
46
46
46
46
46
46
39
39
39
39
39
39
39
39
49
49
49
49
49
49
49
48
48
48
48
48
48
48
48

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

2274.36R0
2274.39R0
2274.41R0
2360.36.0
2360.39.0
2360.41.0
2360.36R0
2360.39R0
2360.41R0
2360.45R0
2360.37.0U6
2360.41.0U6
2360.45.0
2362.36.0
2362.39.0
2362.41.0
2362.45.0
2364.36.0
2364.39.0
2364.41.0
2364.45.0
2460.21.0
2460.28.0
2460.36.0
2460.39.0
2460.45.0
2460.36R0
2460.39R0
2464.36.0
2464.39.0
2464.45.0
2560.47.0
2560.52.0
2560.57.0
2562.36.0
2562.39.0
2562.41.0
2562.45.0
2565.36.0
2565.41.0
2565.47.0
2565.52.0
2565.57.0
2570.41.TIU6
2570.45.TI24
2570.47.TI24
2660.37.0TP24
2660.42.0TP24
2660.47.0TP24
2660.52.0TP24
2660.57.0TP24
2760.42.0TP24
2760.47.0TP24
2760.52.0TP24
2760.57.0TP24
2806.00.0
2807.10.0M4
2807.10.0M5
2807.10.3M4
2807.10.3M5
2807.10.4M4
2807.10.4M5

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
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62
62
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62
62
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62
62
62
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62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

3
3
3
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20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
21
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22
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22
22
22
22
22
22
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3
3
3
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20
20
20
20
20
20
20
20
5
5
5
5
5
5
5
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21
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21
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20
20
20
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23
23
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19
19
27
27
27
27
28
28
28
28
28
47
47
47
18
18
18
18
18
18
18
18
18

97/99
125
125
125
125
125
125

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
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1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1



Index numérique
Numerical index
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Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

2807.12.0M4
2807.12.0M5
2807.12.3M4
2807.12.3M5
2807.12.4M4
2807.12.4M5
2807.16.0M4
2807.16.0M5
2807.16.3M4
2807.16.3M5
2807.16.4M4
2807.16.4M5
2808.00.0
2809.00.7
2833.00.1
2834.00.0
2834.10.4
2834.17.4
2834.52.0
2835.00.0
2835.00.1
2835.00.0U6
2835.00.0U6V2
2835.00.0U6RD
2835.00.0U6RG
2835.00.1A2P
2835.00.2A2P
2835.00.3A2P
2835.00.4A2P
2835.00.5A2P
2835.01.0
2835.18.0R
2835.18.1R
2835.18.2R
2835.20.0
2835.20.3R
2835.20.4R
2835.20.5R
2835.22.0R
2835.24.0
2835.24.0R
2835.40.0R
2836.01.0
2836.02.0
2836.03.0
2836.03.1
2836.04.0
2836.05.0
2836.06.0
2836.07.0
2837.00.0
2837.05.0
2838.00.0
2839.10.1
2839.10.2
2839.10.3
2839.10.4
2839.10.5
2839.10.6
2839.10.1L24
2839.10.2L19
2839.10.2L24

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
64
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5

125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
125
118
100
117
132
132
132
132
132
132
132
132
132
132
69
69
69
69
69
132
135
135
135
132
135
135
135
135
132
132
109
124
124
124
124
124
124
124
124
117
117
117
135
135
135
135
135
135
135
135
135

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
10
1
20
20
10
10
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
20
1
1
1
1
20
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
10
10
10
10
10
10
10
10
10

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

2839.10.3L24
2839.10.4L19
2839.10.4L24
2839.10.5L24
2839.17.1
2839.17.2
2839.17.3
2839.17.4
2839.17.5
2839.17.6
2839.17.1L24
2839.17.2L24
2839.17.3L24
2839.17.4L19
2839.17.4L24
2839.17.5L24
2839.51.0V
2839.55.0V
2839.74.0V
2840.00.0
2840.00.0L22
2840.00.1
2840.00.1A2P
2840.00.2A2P
2840.00.3A2P
2840.00.4A2P
2840.00.5A2P
2840.10.1
2840.10.2
2840.10.3
2840.10.4
2840.10.2L20
2840.17.1
2840.17.2
2840.17.3
2840.17.4
2840.17.2L20
2840.18.0B0R
2840.18.0B1R
2840.18.0B2R
2840.18.0D0R
2840.18.0D1R
2840.18.0D2R
2840.20.0B3R
2840.20.0B4R
2840.20.0B5R
2840.20.0D3R
2840.20.0D4R
2840.20.0D5R
2840.22.0R
2840.24.0RB
2840.24.0RD
2841.10.0
2842.10.0
2843.00.0
2843.10.2
2843.17.2
2844.51.0
2844.52.0
2844.55.0
2844.57.0
2845.10.1

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
64
64
62
62
62
62
62
62
62
62

5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5

135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
109
109
109
133
133
133

69/133
69/133
69/133
69/133
69/133
133
133
133
133
133
133
133
133
133
133
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
134
133
133
133
115
115
133
101
101
111
111
111
111
101

10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
10
10
1
1
1
1
10

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

2845.10.2
2845.10.3
2845.10.4
2845.10.5
2845.10.7
2846.31.1
2846.31.2
2846.31.3
2846.31.4
2846.31.5
2846.31.6
2846.31.7
2847.00.0
2849.51.0
2849.55.0
2849.74.0
2857.00.0
2857.05.0
2857.25.0
2857.30.0
2857.35.0
2857.00.0PT
2857.05.0PT
2857.25.0PT
2857.30.0PT
2870.10.2
2875.10.2
2876.10.0P
2876.17.0P
2877.10.0P
2877.17.0P
2878.00.0TP22
2878.00.0TP22B
2878.00.0TP24
2878.00.0TP24B
2878.00.0U6X22
2878.00.0U6X22B
2878.00.0U6X24
2878.00.0U6X24B
4210205NM
4210255NM
421028AI
4210305NM
4210355NM
421038AI
4211205NM
4211255NM
4211305NM
4211355NM
4216205NM
4216255NM
4216305NM
4216355NM
4219205NM
4219255NM
4219305NM
4219355NM
4230205NM
4230255NM
4230305NM
4230355NM
4230L25NM

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
64
64
64
64
64
64
64
64
64
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
6
6
6
6
6
6
6
6
6
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80

101
101
101
101
101
101
101
101
101
101
101
101
101
109
109
109
122
122
122
122
122
122
122
122
122
116
116
114
114
114
114
117
117
117
117
117
117
117
117
80
80
82
80
80
82
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
83
83
83
83
84

10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
10
10
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
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Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

4230L35NM
4230L65NM
4230LB25N
4230LB355N
4230LB65N
4230P355NM
4230P35NM
4230P55NM
4230PB355N
4230PB35N
4230PB55N
4231205NM
4231255NM
4231305NM
4231355NM
4231L25NM
4231L35NM
4231L65NM
4231P355NM
4231P35NM
4231P55NM
4236205NM
4236255NM
4236305NM
4236355NM
4236L25NM
4236L35NM
4236L65NM
4236P355NM
4236P35NM
4236P55NM
4237205NM
4237255NM
4237305NM
4237355NM
4240205NM
4240255NM
4240305NM
4240355NM
4241205NM
4241255NM
4241305NM
4241355NM
4241C05NM
4241C355NM
4241C35NM
4241C55NM
4246205NM
4246255NM
4246305NM
4246355NM
4391.00.0
4391.00.0PC
4391.02.0
4391.03.0
4391.04.0
4391.05.0
4391.06.0
4391.08.0
4391.11.0
4391.21.0
4391.70.0

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
64
64
64
64
64
64
64
64
64
64
64

80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

84
84
84
84
84
84
84
84
84
84
84
83
83
83
83
84
84
84
84
84
84
83
83
83
83
84
84
84
84
84
84
83
83
83
83
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

4431.00.0
44600HH
44700HH
4471.00.0
4531.00.0
5620.52.0
5680.52.0
6251.51.15
6251.51.24
6251.51.30
6251.55.15
6251.55.24
6251.55.30
6251.74.15
6251.74.24
6251.74.30
6252.51.15
6252.51.24
6252.51.30
6252.55.15
6252.55.24
6252.55.30
6252.74.15
6252.74.24
6252.74.30
6253.51.15
6253.51.24
6253.51.30
6253.55.15
6253.55.24
6253.55.30
6253.74.15
6253.74.24
6253.74.30
6254.51.15
6254.51.24
6254.51.30
6254.55.15
6254.55.24
6254.55.30
6254.74.15
6254.74.24
6254.74.30
6255.51.15
6255.51.24
6255.51.30
6255.55.15
6255.55.24
6255.55.30
6255.74.15
6255.74.24
6255.74.30
6256.51.24
6256.55.24
6256.74.24
6257.51.24
6257.55.24
6257.74.24
6259.51.24
6259.55.24
6259.55.24
6270.36.0

64
80
80
64
64
64
64
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

1
0
0
1
1
8
8
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
10

126
86
86
126
126
121
121
106
106
106
106
106
106
106
106
106
107
107
107
107
107
107
107
107
107
109
109
109
109
109
109
109
109
109
107
107
107
107
107
107
107
107
107
106
106
106
106
106
106
106
106
106
108
108
108
108
108
108
109
109
109
74

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

6270.40.0
6270.45.0
6270.65.0
6274.36.0
6274.40.0
6274.45.0
6290.51.15
6290.51.25
6290.51.30
6290.52.15
6290.52.25
6290.52.30
6290.55.15
6290.55.25
6290.55.30
6290.57.15
6290.57.25
6290.57.30
6370.36.0
6370.39.0
6370.41.0
6370.45.0
6370.36.0A2P
6370.39.0A2P
6370.41.0A2P
6370.45.0A2P
6370.36.1
6370.39.1
6370.41.1
6370.45.1
6370.36R0
6370.39R0
6370.41R0
6370.40.0TP22
6370.45.0TP22
6372.36.0
6372.39.0
6372.41.0
6372.45.0
6372.36.0A2P
6372.39.0A2P
6372.41.0A2P
6372.45.0A2P
6372.36R0
6372.39R0
6372.41R0
6374.36.0
6374.39.0
6374.41.0
6374.45.0
6374.36.0A2P
6374.39.0A2P
6374.41.0A2P
6374.45.0A2P
6374.36.1
6374.39.1
6374.41.1
6374.45.1
6374.36R0
6374.39R0
6374.41R0
6374.40.0TP22

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

10
10
10
10
10
10
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8

74
74
74
75
75
75
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
110
54
54
54
54
66
66
66
66
54
54
54
54
54
54
54
54
54
62
62
62
62
68
68
68
68
62
62
62
59
59
59
59
67
67
67
67
59
59
59
59
59
59
59
59

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
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Numerical index
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Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

6374.45.0TP22
6400.10.0
6400.17.0
6400.50.0
6400.51.0
6400.52.0
6401.10.0
6401.17.0
6401.50.0
6401.51.0
6401.52.0
6402.00.0
6403.00.0
6404.10.0
6404.17.0
6404.50.0
6404.51.0
6405.10.0
6405.17.0
6405.50.0
6405.51.0
6406.10.0
6406.17.0
6406.50.0
6406.51.0
6407.10.0
6407.17.0
6407.50.0
6407.51.0
6408.10.0
6408.17.0
6408.50.0
6408.51.0
6409.10.1
6409.17.1
6409.50.1
6409.51.1
6409.10.2
6409.17.2
6409.50.2
6409.51.2
6409.10.3
6409.17.3
6409.50.3
6409.51.3
6409.10.4
6409.17.4
6409.50.4
6409.51.4
6409.10.5
6409.17.5
6409.50.5
6409.51.5
6410.00.0
6411.00.0
6411.00R0
6412.00.0
6412.00R0
6413.00.0
6413.00R0
6419.55.0
6419.51.0

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

8
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
6
5
5

59
97
97
97
97
97
99
99
99
99
99
92
92
99
99
99
99
98
98
98
98
98
98
98
98
97
97
97
97
97
97
97
97
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100
92
92
92
92
92
92
92
109
109

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

6419.74.0
6470.36.0
6470.39.0
6470.41.0
6470.45.0
6470.41.0D
6470.45.0D
6470.45.2D
6470.61.0i
6470.36.0A2P
6470.39.0A2P
6470.41.0A2P
6470.45.0A2P
6470.36.0PT
6470.39.0PT
6470.41.0PT
6470.45.0PT
6470.36.1
6470.39.1
6470.41.1
6470.45.1
6470.40.0TP22
6470.45.0TP22
6470.49.0TP22
6470.40.0TP24
6470.45.0TP24
6472.36.0
6472.39.0
6472.41.0
6472.45.0
6472.36.0PT
6472.39.0PT
6472.41.0PT
6472.45.0PT
6474.36.0
6474.39.0
6474.41.0
6474.45.0
6474.36.0C
6474.39.0C
6474.41.0C
6474.45.0C
6474.40.2C
6474.45.2C
6474.41.0D
6474.45.0D
6474.40.2D
6474.45.2D
6474.36.1
6474.39.1
6474.41.1
6474.45.1
6474.36.0A2P
6474.39.0A2P
6474.41.0A2P
6474.45.0A2P
6474.40.0TP22
6474.45.0TP22
6474.49.0TP22
6474.40.0TP24
6474.45.0TP24
6570.36.0

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62

5
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
9

109
55
55
55
55
55
55
55
76
66
66
66
66
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
55
62
62
62
62
62
62
62
62
60
60
60
60
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
60
60
60
60
67
67
67
67
60
60
60
60
60
56

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Reference Page
Famille
Category

sous-famille
subcategory

6570.39.0
6570.41.0
6570.45.0
6570.41.0D
6570.45.0D
6570.45.2D
6670.36.0
6670.39.0
6670.41.0
6670.45.0
7101VIPN1.00.7
7101VIPN1.01.7
7101VIPN1.02.7
7101VIPN1.03.7
7101VIPN1.04.7
7107.00.0
7108.00.0
9954.31.3
C2210INOX
C2216INOX
C2230INOX
C2240INOX
C2246INOX
C241CINOX
E19000BL
E19000NE
E19100BL
E19100NE
E21000BL
E21000NE
E21000NM
GUARPOHC
SUPLE104
SUPLE304
T2110510M
T2110511M
T3010510
T3010511
T3010540
T3010541
U2910210
U2910211
U2910240
U2910241
U3013310
U3013311
U3013340
U3013341

62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
64
64
64
64
64
64
64
62
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80
80

9
9
9
9
9
9
9
9
9
9
1
1
1
1
1
5
1
5
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

56
56
56
57
57
57
58
58
58
58
126
126
126
126
126
118
118
133
86
86
86
86
86
86
85
85
85
85
85
85
85
86
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
20
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
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An ASSA ABLOY Group brand

ASSA ABLOY is the global leader in door opening solutions, dedicated to satisfying end-user needs for security, safety and convenience.
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